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Publishers’ Note.

The present book “An Early History of

Manipur” is the third ind the second in Hnoglish

of the books by the late lamented author published

posthumously. It treats in a comprehensive way

the subject matter of the book. It is considered

that the book will ttrow light on the contro-

versial point which ‘agit:.tes the minds of the lovers

of history regarding tke location of Manipur of

the Mahabharata and the existence as an im-

portant and ancient couatry in the annals of India.

The contents of the bok will speak of itself of

the labour and 'the yolume of work the author

had put in for bringing 2ut the salient facts relating

to Manipur, its people and language. Two im-

portant letters in gonnection with this book—one

written by Dr. 8.K. VChatterji to the author and

the other written by the author to the Director

of Historical and Artiquarian Studies, Assam,

Gauhati are also ‘published with the book. They
will serve, it is believed, as introduction to the
book,

W. Lalmani Singh,

& his brothers.

Sagolband, Imphal.

30/12/66.
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Copy ofa letter dated 20th September, as
from Dr. Sunit? Kumer'Obatterji, Head of th

Department of Philology. The University of Cal.

cutta to Shri W. Yumjao Singh.

ryan

Tees Me. Yumyjan Singh,

I have to apologise for not having raplied

to your letter of July 8 through extreme pressure

of work. J] have gone through your typesoript

of An Early History of Manipur. I am no student
we i ae Si ssedie ttn

of history myself Tam not in & position to giva
an opinion on your identifications, but I am,

inclined to agree with you on the whole. Tha

Burmese tradition taking Kshatriya colonisation

of Eastern, India and Burma to several centuries

before Christ. seems to rest on some solid foundation,

and your findings seem to tally with what we

can, concliide from Burmese accounts. I would

agk yquto go ahead with your work, and publiah

it in some monograph form. Why not try the

Journal cf the University of Gauheti for this ?

You may write to Prof, Birinchi Kumar Barua

in the Un:versity, mentioning I suggest publication

of your paper in the University journal,

} am, returnmg your MS under seperate

cover,

|



b nokegige goth yon MS ready for the prosa-~ I

mean the iene pf | the Cheitharol Khumbaba, i
wish rgb’ ty sd lit in the following manner :

(1) ‘Ad ibtroduction to Early Meithel
Historica! Literature.

{ii} An, intyoduction to the Cheitharol

' + Bumbeba -

a} Its contents and their historia!
and Sogiological value.

(b) Its language -difference between
Eerly Meithei and Modern Mei-

thei. Grammar ( in brief ) of the

language of the Cheitharol

Kumbaba, with points of diffe.

rence from current Meitheie

| Peculiar and obsolete words.

The script—origin of Manipuri

alphabet.

(c) The date and authorship of the

work—historical persons, places

etc.

(iii) The Text of the work in Early Mei-

thei, in Roman characters, with literal

English translation opposite.

(iv) Tne Text in Modern Meithei in

Bengali characters.

(v} Vocabulary.

I thall be ‘able to get it published from

the Royal Asiatic Society of Bengal if yen ean
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edit and translate the work along lines indicated

above.

Have you seen Mutum Jhulon Singh’s Manipur

Sahitya Itibhas? What do you think of it ?

I am leaving tonight for Delhi, and shall

return on the 10th of October. Please let me

have news of your well-being, & about the progress

made in connexion with the Cheitharol.

With all good wishes.

Yours very sincerely,

Sd/- Suniti Kumar Chatterji

W. Yumjao Singh, Esq.,

Sagolband Road, Imphal,

Manipur.

Copy of a letter from the author to the

Director of Historical and Antiquarian studies,

Assam, Gauhati. Dt. 20.9.60.
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To

The Direotor >f Historical and Antiquar an

Studies, Assam, Gavhbati.

Sir,

Perhaps you may remember me I wai a

dorfésponding Member of your Institute before

the War, I do not know whether my name has

been rumoved from your list, however, I have

been trying to collect material for An Early History

of Manipur and an now in a position to say

that it is in the way of its completion by this

time,

I would think it a great honour if it would

be possible to have it published by your Institute,

in the present sta:e of things I do not expect

to get much help from the Manipur side and the

failure to publish ray monograph on the Archaic

Manipuri Literature bas been much discourayiug

me still 1 must, F think, first approach the As»am

Govt. for anything, relating to Manipur whose

relations with the Kings of Tekhao were so cordial

and friendly, in fact as you are awaro in the

long history of their relationship the two neigh-

bouring countries hid never experienced any sort

of hostility betweer them except mutual help ‘nd

assistance.

The preeent book will consist of five Chapters

(1) General lovormation and contemporary

accounts, — (2) Heligious Belief of the People
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(3) The first Indian Colonization of the Valley.

(4) The Early Kings of the Ningthouja olan

and (5 ) Archaeclogical Evidences, and the Natural

Resources of Manipur.

I am now rechecking the whole book, ifne-

cessary may be retyped, I beg to give a gist of

the contents of the first two chapters so that

you may form wn idea of the nature of the work,

if you so instrvot me I shall be glad to forward

the typed copy to youor shall see you personally

with 1.

Chapter I.— Its geographical position, ~ Its

area and that of the valley — ruin fall, respective

homes ot the valley people and the hillmen, —

a history of Manipur ina history of the valley,—

it was ulmost inaccessible to a large numbor of

armies in olden days, —it was still a connecting

link between ladia end Burma, use of the hills

in time of difficsulties,— Medieval Burma frequent

invasion of it.

Ongin of the hill systems of it,— the pousible

age of valley, --its beight,—-uature of the hill

system,—any pisce of fiat land is an epitome of the

Valley, — the o'igin of the Valley,— two different

views an ita origin, the verdict of geologist, it is au

old valley.—The Loktak Lake its size,— the Imphal

river drains it aid the whole valley—The Barak and

the {mphal are the principal rivers of it, the

Barak andthe Baraof the Mahabharata, ita wind.

The different names by which Manipur was known
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to different people, the origin of the name of

Manigar, Mabendrapur and Rajgriba were also

othes: mames of Manipur.

Fhe indentity of tne Manipur of the Maha.

bharate. with it, — we bad very little knowledge

of history, we had thus to accept what we could

not explain ita real truth, — reason why the name

of Manipur waa the firat creation of the Mahsa-

bherata, — this book is the only old book from

which we can gatber some intormation of the

locality of Manipur, the tret ment‘on of it in the

Mahabharata, — the route by which Arjune came

tq Manipur, — how often has this route by the

sea shore has been usod by travellers in the

Mahabharata, — Arjuna in at least three trips and

Yudhisthira and his party once, it was on the

eastern sea shore irom nortbern India to the south,

two different routes leading to Manipur one from

Bengal ond the other from Kamarupa, the waters

of five hundred rivers in the Mahsbharata was

the estuary of the Ganges, — Yudhisthira went

thither to the Ma!endra Hills which was the

boundary between northera and southerr India by

the sea shore route, — Manipur was not in the

luait of the territories covered by Yudhisthira’s

trig, — thasit was further off the estuary of the

Gangea— it was the end of the Indian world with

the sess, — the sacrificial horse had therefore to be

guided back from it. — Chitrangada was married

te: Anjums om special eondition, — baide prias ia
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still practised in Manipur, — Arjuna’s defeat in

Manipur in his last visit, — Babhruvabana and

his mother attended the Horse sacrifice,—Chitranga-

da’s character.— An account of Manipur in the

Maharajavamsa, — political condition of India in

the 6th century B. C.— Phayre’s opinion, — a

trade route via Manipur, Assam and upper India

to Afghanistan and thence to Europe in the second

century B. C,.—a Chinese intenerary of the 8th

century A. [). describing a route from Tonkin to

Kamarupa via Manipur,— Manipur wes known ag

a jand of Brahmans to China ond Burma, nea

beef was eaten in Manipur and future events could

be predicted, — Manipur in the first century B.C,

— in Jaimini’e Mahabharata the sacrificial horse

is said to have travelled further upto the Kubo

valley and Burma,— iv it Manipur was a worship-

per of Viehnu, her richness in those times, —

an account of his Brikshadesha, — the location

of the peacock land, — in 120 A. D. Manipuri

musicians and juglars were presented to the court

of China,—- general remarks on the route as des-

cribed above, — concluding remarks, — a revival

spirit of Brahmanical religion in the maiuland,—

disappearance of Budhism from there,— the epic

and Pouranic ages,— the division of the Vedas

and their studies, still respect of (Gautama in the

Mahabbarata, — discouraging emigration to foreign

countries, — stoppage of ccs voyage,— a general

flow of migrant was stopped and HKurma used to

attack Manipur, — the combine oilect of these
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fna- the history of Manipur, had this migration

wag. got, stopped its polit cal and cultural destinies

mould have been otherwise.

», Chapter two,— Re'igic: and language ~

Bayee’s. remarks on it, — its relation with mytho-

logy, ~~ the belief in God, — how cau language

trace thei origin of mythology and religion before

language is rdmitted as a wit:ces she must he

tanted of her caste and creed, -- Mampurt language

hes not been carefully tested, — it. p-nrping with

the Koki»Chin Group i* -onventional, —Gr.crann’s
remarks on thie point, — bas appirestiy a ‘ane

and independent develonment, its sivadarns with
Magadhi Pali,—- grammar ix the erneria: uf a

language, -~- Manipuri inf -ctions -- weree can be

borrowed but no horrow +of cram: —Lnfi otiane

examined and compared with other India, lAn pages,

—conjugatiopal terminat.ons, —its svutax, 9 "es
ic trece cut eorrerpord siz worce art roater. Kpeye

krit from which Manipur, weids bave heen duro d

if there be such correspoadiny wor’s—a biography

of words,— a controvercy on the termination of

ba, — the mode of formation of wordy .o Manipuri

and the possible origin ot it in other Ienguapes ae

wolllist of words illuetrating the application of

ahove ruleu.

General remerke cn the rehpiona hbetief of

Manipur, — their belief in Indro, Vishnu the sun

and moon the Vedic gojs,— the Manipur triad,~-

the tripod seat of the Maripun inimortal Gorn,

the mystic symbol of Om and the ‘lanipart
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Anjee,—Immortal Guru another name of the present

Pole star.— Tripod seac and the Aswins’ chariot

of three wheels, - Aswins and Agni— what ie thie

Agni, why he is the lord of the house, 6 Manipuri

custom with regard to this belief,— Agni’s three

knots or ties,—the three feet of Aswing — Vishnu’s

three feet Aswins three wheels, Agni’s three knots

&cod Gurus tripod seat must have originated from

sumethiug that had something to do with three,—

and triangular on shape, — the sun is a second

editiou af Agni,-- the origin ot fire,— how it was

obtained, who irst obtained it according to the

Rigveda, — Agn: is another name of the Supreme

God,-- what wsa the wooder of nature that was

known «8 Agni to the ancient Indians. — Yama

and Agni,— abode of Agni Parama Vyora

or Satya Loka, where is thia place,— heyond t.ie

esven rishis or the Ursa Major— Agni is Vishru,

— the derivative weaning o! Vishnu,— why such

a name for him, — the Rigveda with Vishnu,—

the three teet of Vishnu with which he is alwe 7s

revolving,— toe identity of Agni aud Vishnu with

Dhruva or the present Polestar,— his holding ihe

whole universe with his three tect,— and why hu

igs the protector of all, — Aditya and Indra, the

sun ia not Vishnu, he is represented by the mystic

symbol of Om - how it represents him,— symbols

wre but representation of a concrete thing - origin

of symbols, original elpbabets are nothing but

represention of something conorete,-—- some of the

letters of the alphabet that we are now using
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under the name of Bengali alphabet,— in Manipuri

Om is represented by figure seven in Bengali and

Hindi alphabets the main figures are almost the

same,— what do they represent,— they represent

the Ursa Minor and the Urea Major, the present

Polestar in the centre of three triangular stars

is dopicted as sitting on thea tripod seat or hia

three feet or his chariot with three wheels of the

three knots or columus as may be called,— why

ig the avmbol pronounced as such,— what is the

voice of God like, Gopaldeva on all fours with one

hand holding the swactme:t represents Vishnu

moving with his three feet aud holding the uni-

verso, — Phuuge the Manipuri hearth, a derivative

of Bharga of the famous Gayatri—their worship of

this hearth and its signification,— an iron tripod

on the fire of this hearth, the Manipuri name yotsabi

for the tripod and its significance, — sa-om the

Manipuri significance of the bear meaning beast

ot Om, its similarity with riksha in meaning aa

explained by Max Muller, — Phallic worship in

early Manipur.

Yours faithfully,

20/9 150 WwW. Yumjao Singh,

Sagolband, Imphal.
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An Early History
of

Manipur

“True reverence is shown in treating every subject,

howevrr sacred, huwever dear to us, with perfect

curiidence, without fea vad favour , with tender-

ress Aaadave, by al wie, but before wf, with

an uutl.! ug aud uucompromi sing loyalty to truth”

Max Muller,

Chapter I.

(re al Fuformation and Cuntem porary Accounts.

PisveeSl feat rea— As meography naturally

affe.t the history of a country Ict us have a glance

at the gcozraphical position of Manipur. It we

look ut a map of [odia, it will be seen that on

the North- bastern Frouts r betwe n latitudes 23°50’

and 20°30 worth and Jungitudes 94°10! and 94°30!

east, there is a emali tract of billy country with

an atea of about 7800 square miles, including a

centtul valley of abcut (50 equare miles. The

valley is mainly the home of the Hindu and other

valley people, while the adjoining hills have always

been occupied by the different tribes of hillsmen
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in isolated and thinly populated villages, they have

been under the suzerainty of the Manipuri kings

from time unknown, thu the history of Manipur

is the history of the valley. In olden days it was

almost inaccessible to a large numberof armies on

account of the numerous ranges of hills that com-

pletely surround it. In times of some national

calamities the mountain fagtnesses too served as a

stronghold where the people could conceal thems

selves retreating almost the whole population to

renew hostilities at the first opportunity available.

But luck would have it in spite of all these uatural

barriers fron. an early date Burma used to visit

Manipur bringing depredation and depupulation very

frequently. In those days to reach the plains on

any direction requircd several duys tedious journey

still Manipur was the connecting link betwen India

and Burma thus its history and civilisation should

naturally be influerced by the two.

The valley is 2567 feet above the sea level

with an annval rainfall of 50” to 60”. It is of

rich alluvian soil Col. McCuloch’s speculation on

the origin of this valley may be interesting as this

has given Brown a clue of expounding a theory

on the possible origin of the Maripuris but un-

fortunately for him, this speculation has been disap-

proved by a wellknown geologist whose opinion

must necessarily be accepted by all. It runs thus

“It is impossible to consider the origin of the Lektak

Lake without considering that ot the Mani pur Valley

in its present condition, Two different views have
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been held on this, one thet the whole valley is

comparatively recent Iake bed and that the lake

once filled it and has shrunk to its present size,

perbaps io historical times. the other is that the

valley is of comparatively ancient date and has

been filled in gradually tc ite present level by

debris brought down from the hilis by tue tribu-

taries of the Imphal river. The rocks of the eurroun-

ding hills apycar to resen bl closely those of the

Naga Hills io the north.--.-, They belong in

all probabilities to the LTisang series about the

age of which we know notiing definite beyond the

fact that it 3s extremely fr able and readily crumble

to form a fine soil precisely ise that in which the

enltivated parts of the Muinipur Vallev are doeply

buried. Soil of the kind extends on the northe

west sides ofthe lake wed down to hich water-

levi] andit is only on the east and probably also

on the suuth side, that large deposit of peat are

being formed. The peat in these dep sits is less

eoherent than, and not quite so black as that found

round the Inle Lake. There ig no sign whatsoever
of raised beaches at any point.

“This last fact induced Col. Godwin=Austen

who was the first man with any knowledge of geos
logy to visit Manipur, to donbt whether the jake

had ever extended beyond its present high-water
limits. The peaty depos ts ou its eastern shorag
are very like those found in other parts of the

valley and known to represent swamps that were
recently larger than they are now, but even if ths
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whole of these swamps are completely submerged

the greater parv of the valley would still be above

water.”s

The Loktzk Lake along with «& number of

large ones reta.ns water throughout the year, It

ig about eight miles in Jengtb aod five oles iu

breadth after the annual rains, its water is drained

by the Imphal river hke that of the other lakes

of Manipur,

The princival rivers of the State are the Nuphal

and Barak. The Imphal! mver with all its tmbu-

taries draius a1 the watersuf the vailey aud the

hill sides bordering on the valley ag we.las the

southern hills. it flows through the Chin Jiills and

the Kale Valley into the Chindwin in burme. The

Barak river wich is known tothe Munipuris 48

the Gwai or tle Betel nut river before it comes

to toe plains «f Cacharand in al! probability the

Bara river mentioned in the Mahabharata draius

most of the northern aud the western hills, it

flows through Cachar and the Surma valley into

the estuary of the Ganges. In the Surma vailey

it &ssumes the name of the Surnia.

The same range of bills assume different namcs

at different pluc.s, the must well knowa hil in

the Valley or near about it are Koubru, the Nc ng-

maijing, the Largol. The Loijing is a general name

of the western range of hill bordering on the valley.

Some of the hills sre more than 8000 ft,

* Reoords cf the Indian Museum Vol. XXII part IV

No. 28.
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McCulloch writes “The wind blows chiefly from

the south-west, and while it does so, the country

retains its usual healthiness. An easterly wind,

continued for any time, brings with it sickness.

Storms are very rare, and those terrific peals of

thunder, and brilliant flashes of Jightnirg for which

mountain contrice are celebratedseldaom oceur, Sheet

lightning is roost frequent, Juminates the horizon

in the clou.less evenings of the mildert weather.

Tn these fine night more specially in September and

Ovtuber, igneous meteors, such as falling stars are

very observahle"ss

Manipur was hnown i» the different neigh-

bouring p-oples by different names to the western

TIudian people it was known as Manipur, the Ma-

nabharata, the Shreemadbhagavatsa, Jaimini’s Ma-

habharata and FKalidata’s werk designated it by

the same name. Let us guete here to show by

what names it was known to neighbouring coun-

tries, “The country inhat‘tated by the Muneepoos

rees,” says McCulloch “is by the Burmahs calied

Kathe, which term they equally apply to the people,

by the inhabitants of Cachar it is named Moglei .

by those of Askam Melklee, ainda by the Shans or

those who inhabit the country east of the Ningthee

or Khyendwen river it is known as Cassay of

which term the Burmese word Kathe isa corruption.*

The present Manipur State ia the Manipur

of the Mahabbarata.—As I have said that in the
To enna?

*¢ MoOulloch’s Account of the Valley p. st seq.
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Mahabbarata and other Sanskrit literature this

country under review was called Manipur and

there exists some controversy on thia point, it will

be my onerous task to prove, that according to the

Mababbuarata it was the same Menipur as mentioned

thers. Of all the Sanskrit works the Mahabharata

is the only one from which we may expect to

thake out a connected account to tracc tbo loca-

lity of Manipur which played an important part

in that epic. Unfortunately if any of our forcign

historians or any other scholar makes any wrong

statement or conclusion it takes a long time to

eradicate it as most subsequent scholars whether

Europeans and Indians without any hesitation follow

their pioneer. Thus any subsequent soholar, whether

he has ever touched tho Mahabharata or not in
the name of it will not hesitate to chew the cud.

I hope the reader will pardon me for this some-

what unpleasant remark in view of the fact that

the remarks of such scholars about Manipur and

its venerable perrons even Chitrangada herself are

far more unpleasant. However, we all know that

the Mahabharata is a voluminous book to go through

the whole of it carefully isa laborious work, over

and above tbat particular passages of it are very

hard to be digested. The author always seems

to be very careful to express his thoughts in as

few words as possible. Therefore the omission of

a single menosyllablic word of the text in a sentence

the auther may be misunderstood, if he has pro-

posed something at a partioular poiat he will
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follow it to the last. In tracing the lc cation of

Manipur we may get surie illustrations of these

facts.

We notice the first mention of Manipur in

the Mahabharata in Book IJ, in Arjuna’: pilgrimage

for twelve years, we ull know his pilgrimage was

not mercly for the sake of it, but it was to spend

twelve veuis in order to fulfil some condition agreed

upon between the the brothers. Ue left Tudra-

prastha aud went towards the north to Ganpadwara

or modern Hardwar. He had numerous Brahmans

aud other followers. Hera he was courted by Uluyn

and spent one night with her. He visited 41! the

sacred placcs in the vicinity and on the Himalaya

mountains. He then descended from th mountains

with all the Brahman to lowers to see the eastern

quarters of India. Now we must follow Arjuna

very carefully all the digputed points muay shortly

be noticed, but at the same time Arjuna’s programme

to see the eastern quarters ruust not be Jost sipbt

of. Thus from Hardwaor .o Gaya in Bicar or Anga,

as it was known in the Mahabhatuca, ace ordaig

to the Bengali trenslatioy ut Kali Prasanna Sinha

no mention ig made of any plice that our hero

must lave crosecd or paseed through, simply to

strictly stick to the programme Thies is to keep

pace with the truthfulness «f Arjuna. After de-

claring his arrival here in the enstern kingdom wi

Anga the auther begins to write thus $--
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amerataay wit dia sfaoe , wits SR ATTA

weve UAL BF) d | 42 5 fafage Be yaefy wee

eat] MAR AZ Brals MEAs | WHLBWLy

CMORET 1 ABE S'S 1 FORT Baws. FvyCH

eACUS 1 FRC GLAS aL ATA) VM FING 95

ji « he visited al the sacred places, temples and

shrines i) Anga, Vanga avd Kalirgas and distri-

buted wealth. at the entrance of the hingdoms

of Keliasas all a3 Brahman fcilowers toch his

Tawa top to reurs, thus with reer ea number

vu. fclluwers he went to the .ea Ti. those dave

Brulin ans were forbidden toi sit Bolt ea excent

on piovraege ard ag they wer cor or there rg

the ful 4 a oof Arjuna so they return dire

balult § Whe wane fo Monour, it 1a cucte

Perm oS * tae Miatiabmarata write. °—

tee GE aT UM A Hy BAY Of 1 u fa

ar. elt Hive yo SEH’ vr Leal

&

FEY 6S wbS | nae Tee BTR) «mes BGA a & y

peo he cro aed all the Is digs, of er king tom

an) termitorica and went on locking at the Denutitul

pilaty : bulangs. He saw tac Mon adr. bills de-

coyate } with agcetiuag and went «'ovy ‘

by the ~vea coast. Thisas what the Mahibharata

gays rezard.ng this trip of A\rjupa to Manipur. The

contenuon i8 here that a8 the sea coast 1s men-

tioned bere Maripnr ought to be somewhere near

the sca and it must not ba very far from the

Mahendra hills, but it is not imposs ble to get a

vt Msnipur
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Manipur where it is being looked for as it is too

far away to be in kev sing with the meaning of

the Mahabharata but the first exponent of this

theory of Manipur being on the seé coast was

determined to establish his findings so le traced

out a barbour in the Madras Presidency the name

of which vegan with the letter M but that has

beep weshed » way by the sea. According to the

prograrpinue cf Arjuna Le was to tee the eastern

quarters of India but uct southern India and it

may safely be said here that according to the Ma-

habharata any place to the south «* the Mahendra

hills was in southern Incia. Now let us examine

the aleve versejur corselves und see to what di-

rection Atjuoe waeyoing with bis former programme.

Woe have already secn that befor reaciing Menipur

our bore bed to cseus Saliegss od many other

kin cC.ae and territories which slone would convinoee

us that Manipur waeccry for away from the king-

dom «cf Kabega a partiovay peat of which was

the Lourdacy of nertts) ru inda the refcre be must

not fave gone towards the south. Beyond Anga,

Vang» and Kalinga too there were other eastern

Kingdoms ©! India, if be were « travel the whole

of eastern India he conld not »mit Maniqur which

was the end of Irdian werld with the seas as will

be noticed later on. Therefore be intended to go

to it by the sea coast i.e. via south east Bengal.

Was there such a route in the time of the Ma-

habharata ? The answer is in the affirmative, the

details of which are given in Book III. Before
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proceeding any further we must deal with the force

of the word xa: the auther has said so much to

show that Manipur was far from Kalingas yet he

was not satiefied perhaps he foresaw that a dispute

may arose as to the rex] location of this place so

by the word slowly he convinced his readers that

a great deal of time was required before the des-

tination was reached.

From Yudhisthira’s pilgrimage we shall be

able to see particulars of this route via the sea

coast. During tneir exile after the dice gambling

Arjuna went to theland of godsand Yudhisthira

with his remaining brothers and their consort

Draupadi went on ae pilgrimage under the guide

Lomasba a well l:nown ascetic of those days. They

were of course accompanied by other followers and

left the forrat «£ Kamyaka on the bank of the

Saraswati river where they were iesiding at that

time. They went towards the east and arrived at

Neimishyaranya where they bathed in the waters

of the Gumti river. Yudhisthira distributed nu-

merous cows and much wealth there. After visiting

numerous sicred places he arrived at Allahabad

and bathed in the confluence of the Ganges and

the Jumns, then they arrived at Gaya in modern

Bibar and therce to the estuary of the Canges

evidently in Bengal, here they bathed in the waters

of the five hundred rivers the corfluence of the

Ganges and Bhahmaputra, They then went io the

kingdoms of Kalingas by thesea coast. On their

arrival on the left bank of the Vaitarani river
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the guide said; “Oh king these are Kalingas where

the Vaitaraui river flows.” Then the Pandavas

with Draupadi made abluticns in the Vaitarani

river. The king then came to the sea and spent one

night at the Mahendra hills according to the ins-

tructions of the guide. From Hengal to the Vaitarani

river near about the mouth of it, and then to the

Mahecdra hills by the sea coast Yedhisthira must

have been travelling towards the « th, but the auther

of the Mahabharata says from the Mahendra hills

they went facing the south, he is not to say any-

thing without rhyme or reagon, therefore the only

possible solution of this is tiiat tho Mahendra hill

was at that time the bouncary hine of the Deccan,

thus Yudbisthira and hia party entered FKulinga

from the north eastern-gate and Arjuna entered

it at a point which was uot much higher up the

Mahendra hills from which he went ou by the same

route %y which Yudhisthira came there from the

estuary of the Ganges i.e. trom the bill to the

Vaitarani river and from there to th estuary of

the Ganges, most parts of this ruute wore by the

sean coast. Manipur was stil] very far irom thero

even, sc it is said that hr orossed all the terri-

tories of Kalingas, many k ngdorms und territories

in stead of mentioning the names of all uneventful

kingdoms, Here another question ais+, wos Mae

nipur within the limits of territories covered by

Yudbisthir’s juurney ? Had it been su be must

have visited it, on account of the separation of

Arjuna be was to bave entered in.o Manipur,
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Here this Sindhu Soubir must not be puzzled with

modern Si.dhu. There are three Siodhus in the

Mababharata, o these it appears that Sindhu Soubir

was on the eastern portion of India, as we see

that ia the chapter on the esllection of soldiers we

fd that Bhagadata 3s mentioned as an inhabitant

of the Kastern sea, if he were a man of the eastern

sea then his neizhbour Jayadarths too wight have

been an inhabitant of this very aa but where

Wai thesea ? its existence may perhaps be in the

Svihet district or near ahout it, ab tic present

Haor or Sagor of Sylhet would sucyest,

Oo his arrival in Manipur he vinted all the

temples and sacred places ia it, Ouce he saw Chi-

trangada the riaidcu daughter of tie kirg of the

pluce he was ‘ealiy charmed with the bevuty of

the girl, The ling was apvroached to permit him

to mourry the pirl, ou bearing bis parentage and

other particuiais the in.g consented un condition

that the soo taat would be born to him would

be given to tke king as his heir as he had no

male issue in lieu of the bridegroom’s price which

was in vogue j1the cou.try. Arjuna married her,

in course of time a buy Gabhruvahano by name

was born end Arjuna then determined, to see the

Deccan where he reclaimed the five sacred places

by lulling the crocodiles. He then returned to

Manipur once again The posibility of prevent ng

Arjuna to return to Manipur by the long distance

is no question because Arjuna was to spend full

twelve years out cf home. Ifwe take two years
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for his trip from Indraprastha to Manipur be had

spent only five years including the three years

that he epent in Manipur before visiting the Deccan.

When he saw that there were still more than six

years yet left to be spent he once again came back

to Manipur, this trip might have taken one year

or so. In the time of Aurangeb Manipuri ambe-

ssadors to his court used to take about one year

for both the journeys, Manipuri pilgrims of Brinda-

han before the introduction of Railway lines used
to take tle same time eo IT take this as the basis

ot the calculation of Arjuns’s journey giving suffi-

cient time allowaace for haltings in different places.

Thus Arjuna must have spent at least another

three years in thie second trip after providing two

years for the journey to Dwarka and one year

that he spent there.

Now Jet us review another reute by which

Manipur was accessible in the time of the Mahae

bharata, in a Horse Sacrifice the horse was to

be let loose and a warrior was to follow it in order

to defeat the king who whould detain it. [The

task fell on the shoulders of Arjuna at the time

of Yudhisthira’s Horse Sacrifice, The horse first

went northwards and was detained by the sons

and grand sons of those who were killedin the

battle of Kurukshetra in the kingdom of Trigarta

near modern Jalandar. The people of Trigart were

defeated. After this tbe horse arrived Pragjyotisha

where Bajra Datta Bhaga Datta’s son detained

it, he was also subdued, Thus the horse must
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have been travelling by the foot of the Himalayan

mountains. It then was detained by the people

of Sindhu Soubira the land of Jayadratha. It

entered Manipur from the kingdom of Sindhu which

might have been near modern Sylhet as the Haors

or Sagora of thut place might be remnants of the

sea of the locality, however, in Manipur there was

& misunderstanding between the father and son

as a consequence of which a sanguinary battle arose

in which Arjuna was complately defeated and his

life was saved by the efforts of Dlupi a step mother

of Babhruvahana who was then residing tempo-

rarily in Manipor at the time of this trouble. Then

the horse was guided back towards Hastina as

it had travelled the whole world with the sea,

AS AS AZMG ACB aye fray frqratefeqre

aim GR ae eG Id

i,e. the borse too returned towards Hastina as

it has travelled the whole world bounded by the

sea. Thus Manipnr used to end the Indian world

with the seas in other words it was the eastern

frontier of India and an Indian who was travelling

within his own country need not crossit. When

the horse came as far as Magadha it was detained

there, but it was .von subdued. From that place

it entered Bengal where Arjuna had to fight with

the Miechhas, it then went to the south 1. e. the

Deccan by the sea coast, whence to the westera

kingdoms. Babhruvahana with his mother Chi-

trangada and step-mother Ulupi attended the cere-

mony. Thus there can be no doubt that Manipur



AN EARLY HI8TIRY OF MANIPUR iS

was in the eastern qua‘ters of India andit was

the end of the Indian ‘world with the sea in the

east of it, it could be eached bath from Bengal

as wellas Assam ‘The present Manipur State com.

plies all there conditivns in al) aspects.

In the Shreemadbhagavata we read this Ma-

pipur of Babbruvahana, in Jain.ini’s Mahabharata

too a full description of thia Manipur of Babhru-

vahana is found, It is not proposed to diacusa

here the identity of it with this Manipur lest it

might be a mere waste of the readers’ time, but it

would be suffice if it is said that the land of

Trees was nothing but the barbarcua people in

the surrounding hills who did not know the art

of constructing houses for protecting themselves

from the weather. Jaitmnini’s account of the people

of Manipur is exceeding good in contrast to what

modern historians wit) Httle knowledge of the

Mahabharata would say of Chitrangada. In the

Thirty-two Dolls of Kalidag mei tion in made of

a pious Brahman of [lanipur

Here it seems that it may not be out of

place if we makea few remarkes on Chitrangada

of whom es we have already given some hints

some foreign hietorian has spoken very lightly and

injudiciously of her. he lived :n Jtnstina after

the Horse Sacrifice though rer son left for hig

home country. Her piace in the palace of Haatina

was in no way inferior to those of Draupadi,

Subhadra, Uttara and others, Sanjaya introduced
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her tu the ascetica and Brahmans just after Dra-

apa ard “obbalrs in Book KW oct the Waha-

bharate. &ne cane back to Manipur when the

Pandavas left Hestina forever,

Let us now ¢ orsider sume accounts of Manipur

mainiy o: a Burn ec o¢ gin Burma, being our next

door ncighbour, sh -uld have bed a goud knowledge

of Minipur from the earliest possible time. Accor-

ding to Co). Ge imi Rajagraha was another name

of Maniprr.

fn his Researches on Ptolemy's Geography

of Hasrern Asia Col. Gerini menteons the ancient

Kehatriya kingdom of Tigaung Turone r Has.

tinapura j in the Addenda auc (erry nda of which

we read, “According to the Burmese Toval Chroni-

ele € Maharajavanaa”) Dhajaraja ai king of the

Sakya rae, setthd at Mamypura about o7u B.C.

aud later or corqaered Tagaurp (O'd or Upper

Pavan ).” Tf we porder over the polittsar bistory

of Tudia of those times! + a while it will be seen

that there was no absur ity of oue of the princes

of the Sakya dyjasty baving muigcated into Ma-

nipur and settied there as the Mabarajavamea asae rts,

“In or about th: sixth certury Bo. we find”,

saya the Greund'vark of Indiin Histery, “sixteen

great states berives a number of sm-iler pringi-

palities Hourished in the extengive region between

the Hindukush ani the Godavari.” A rivalry arose
among thas» states ‘each of which sought to es.

tublish its authority over the neighbuuring states,

with the consequence that Kosala was the first
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to rise to power and it extended ita‘ frontiers in

all direotions, annexed Kasi and brought the Sakya

state of Kapilavastu in the Nepalese Tarai into

subjection.” It is thus quite possible that either

the vanquished prince or some of bis near rela-

tives who preferred tv be banished rather than

vanquished should have migrated into Manipur a

far off jand where there was uo possibility of being

molested by the conquering state. As history repeats

itself, in the eighteenth und ninteenth centuries

the Mauipuri princes when they were frequently

invaded | y the Kurmere armicas banished them-

selves 1) Vaclar or s0rae other neighbouring states

and if possible took an active part in shaping

the political destinies of those states, establishing

Manipur: colonies over a number of districts.

Sir A. Phayre’s considered opinion in bis

History of Burma p 2 et seq. may be interesting ;

ha says “The Budhist religion, introduved in its

simplest form probably two thousand years ago,

has led the people tu link their line otf descent

with that of their first teachers or with those to

whom the legends concerning Sakya Muni and his

tribe referred. Thus the tradition us to the race

jrom which their earliest kings spring, bas made

the whole people now bearing the name Mramma,

believe that they are descended from those Aryan

settlers who reached the valley of the Irawadi

from Gargetic India.

“At first sight it appears improbable thas

any of the royal Kshatriya tribes of Northern India,
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should at the early period indicated, have left

their homes and penetrated through the wild coun-

try of Eastern Bengal to Upper Irawadi. This,

however, i3 what the Burraesé! chronicles, repeating

an ancient tradition, assert, ‘though no adequate

cause for the movement is assigned. It would have

appeared more probable had the migration heen

referred to the time when the Buddhists were being

overwhelmed in Upper India by the revival of

Brabmanical influence. But there is no traco in

Burmese tradition of that revolution. The cause

assigned in the Burmese Maba Rajawenrg for the

first migration of the Sakya tribe, is the supposed

conquest of the race in Kapilavastu by the king
of Kosala before the adventof Goadama.

“While it appesrs difficult to admit itasa

historical fact the alleged foundation of the Bur-

mese monarchy by Kshatriya princes,- and no doubt

the claim may have originated amony the Jater

kings, as flattering leir vainity and upholding

their dignity ameng the people— sti]l there are sume

existing facts which support the tradition Pro-

fessor Lassen aftcr narrating the story ae told in

the chronicles, though rejecting the time assigned

for ition the Burmese tradition, accepts as possibly

true that at a time which cannot be precisely deter-

mined a prince of Taner India, who had been expelled

from his kingdom, passed over the border range which

separates India proper from further India with his

forces, and these founded a dominion, that in fa.

vour of the credibility of the story we have the
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concordance of the geographical information with

existing localities, and that Indian princes spoke

Sanskrit may be most reasonably assumed, although

the latest compiled reccrds have come to us in

a Pali form. Such is the recorded opinion of the

great scholar, after carefu! consideration of the sub-

ject. The route by which the Kshatriya princes

arrived is indicated in the traditiona, as being through

Manipur which lies withir the basin of the lrawad.”

This is a credit to che Furmese Maharajawcug that

such considered opinions could net reject it in toto.

From about the s*cond centurs B.C. there

was aiegular trade route from “hina via Manipur.

Aasam aud Upper India to Afganistan and thence

to Europe. Harvey in ‘is Histery of Burma saye,

“Upper Burma lay inac esmible, truc, it war uearor

to China which from the ¢« cond ecntury Before

Christ used trale routes through Burma’. A feot-

note thereto runs thus, “Teo wer along the Irra-

waddy and Salwen rivers, the third down the Chinwin

river and through Man pur, took th: dravens a

three monthy journey to Aiganim‘a:i where the

silks of (hina were exchangeu ‘or the gold of

Europe.”

A Chinese iteuerary of the Sth century A. D).

will throw more ligkt on thisroute In the April

issue of the Modern Review 1927 Prot. P.c. Bagebi

ir his articleTM India anc China gives details of the

route, in this article he bas not identified the

Chinese name Ta.t’sin still fromthe context it is

quite evident which place is meant.
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‘Starting from Tonkin the southern centre of

all commercial activities of China, the route passes

by Yunnausen, Yunnan fou and Tali fou, Goinz

westward it crossed the Salouen at Young tchany

( Young tachang fou) on the west of the river.

Going westward it reached the town of Chou ko

leang ( to the east of Momein ) between the Showeli

and Sslouen.

The route bifurcated there, the principa) one

descending by the valley of the Showeli to join

the Trawaddy on the south-west, and the other di-

rectly to the weat. ... ...

Starting from Chou ko leang the second route

went right westward to Teng chong { Momein ),

then crossing at Mi the mountains it reached Li-

shueion the Jrawaddy ( Bhamo or near about to

the aorth ), Then crossing the river Long-tsi nan

(Mohuyin or Mcgaung ) passed the town of Ngansi

near which lived the small Brahmins of Ta-t’sin

and going westward crossing the river Min-no

( Chindwin ) reacoed the country of the great Brahs

mins of Ts-t’sin ( Roman Orient ). Then crossing

the mountains if reached Kamarupa.”

The conclucing remarks of Prof. Bagchi on

this route is, “In spite of all these difficulties this

was frequented iow and then as it was the only

short route conne sting south-west China with Upper

Burma and Assam. Indian influences exerted in

early times, in Upper Burma, Yunnan, and Sse-

tohouan and soma factor in the Indian colonization

of Indo-Chin caz: be only explained by the eastern
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way of communication, the sole connecting link

between eastern India and this unexplored region”.

Here itis as clear as daylight that the country

of the great Brahmins of Ta-t’sin is nothing but,

Manipur, because the route was always passing

‘etween the latitudes of 256° and 24° 25’ north

or thereabout

From this wecan ‘ear. that to the Chinese

ar well Manipuris were known as Brahmans just

they were to the Burmese, in about the 8th century

A. D. and there was a small Manipuri colony nearby

Mopaung the capital of the Pongs of whom we

hear 80 much io the accounts of Manipur.

Let ua here hear other authorities on the sub-

ject that Manipums were known as Brahmans to

the eastern people, Col (serinLin his Researches

on Ttolemy’s Geography of Eastern Asie &c men-

tions two P’o-lo men States or Kingdoms of Bra-

hmans, about one of them he writes thus, ‘Hsiao

P’o-lo-men (li. ‘Little Brahmans’) a kingdom in

which the Min-no i, e. the Manipur river rises

according to the Man-shu circa A. D. 860 (quoted

in Bulletin Ec Fr tiv pp, 171172). Flowing thence

in a southward direction, the river comes to Tou-

mi-chia-mu and seperates into two branches en-

circling it. It is quite clear to me that the State

hore referred to is Manipur, while Tu-mi-chia-mu,

or Tu-mi-ka-muk, Tuuii-gama (?) is Tummu, or Tamu

Ptolemy’s Tugma.

“On this kingdom of the Leaser Brahmans,

the Man-shu remarks that there no beef is eaten
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and that futare events can be predicted, ( see bulle-

tin Vol. cit p 180) a description which well agrees
with the one given in other Chinese records of

P’o-lo-men State lying in the neighbourhood of

Shepo. There can thus be no doubt that in the latter

instance Hsiao P’o-lo-men i, e. Manipur is meant”.

Col. Gerini after suggesting the possibility of

Kalingas and Andhras penetrating into western Bur.

ma, as they were masters of the valley of the Gan-

ges from the frontier of Magadha to tho sea, conclu-

ded tbat “the dominion ot the Kalingas did not

last long”. As soon as their power waved and

they were driven away by later intruders towards

the south of India, an event which accordiug to

Sir W. Elliot happened about a century before the

Christian Era, their empire was broken up and only

its ruins remained to attest its past e+ istence hence

in Ptolemy’s time we should seaich in vain for

sncb a dominion. We only find three capital cities-

evidently the seats of g-vernment ae many separate

kingdoms or districts - recorded in that region viz

Tugma, Triglypton and Mareura.
“The former is probably Tumu in the Chindy in

Valley or some other place between it and the

Surma river in Silhet ; hence it represents the Chief

city of the district of Kachar of Manipur.
“After the fall of the Dravidian power in the

above three districts Manipur continued under the
Brahmanic rule”.

Thus there was every reason that as the

Man-shu says no beef was eaten in Manipur. We

shall hear more about this as occasion arises.
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With regard to the prediction of future events

by the people of Manipur Symer in bis Iimbassy

Burma says, ‘ Brahioins, who though inferior .n

sanctity to the Rhahaans, tre nevertheless held in

high respect by the Birmans, bad for ages been

accustowed to migrate from Kassay «and Aracan

to Ava, where they always met with a tavourable

reception, and on acoount of their superior know-

ledge, were appointed professcrs of science. A college

was established, and certain lands were appropriated

for its support , these doctors composed almanacs,

calculated eclipses, and pronounced from the:r inter-

course with the planets, tte propitious cr adverse

season, to attempt any mom :2ntous undertaking.”

In the solemn ceremony of the public catry

of Symes’ iimbassy to Ava in 1705 the retinue

of the Engy Teekien or heir apparent we find a

special mention of these (assay astrcluyera and

the passaye runs thus, “On each side of his palan-

quin walked six Cassay astrologers, of Bralmanical

sect, dressed in white gowre and white cats, studded

with stars of gold.’’ Here Cassay ik the Burmese

name for Manipur or the M: nipuris.

Thus from the earliest time kuowu Manipur

was a Brahmanical kingdoin and was learned wel!

enough, their fame in astrclopy reached as far as

the distant parts «f China.

In Burma too Manipir was known as Ponnes

(Pouna?) i.e. Brahmans. Sir George Grierson in

* Kathe or Rasray are the degraded fortina of the Sans.

krit word Kehatriya by which Man’ puris were ks, wn in Manipur,
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hia Linguistic survey part ILI vol. IL] says, “The

people ( Manipuris ) are known to the Burmese

as Ponnas thav is Brahmans,and Kathe, the latter

name comprisiug the low caste Manipuris.

Here if tue account of, Jaimin’s Mahabhe-

rata is omitted perhaps I may not oe doing my

duty therefore the reader is requested to divert

his attention to this splendid authority fora while.

Only the Aswamedha Parva of this book is now

available so we shall have to consider it, still

this alone will speak volumes regarding the loca-

tion of Manipu;, its civilization, religion and s0 on.

Let us firat of all try to know something about

this wellknown author, he was a staunch supporter

af the revival of Hinduiam and the first decline

of Badhism in India ip attributed to bis atternpts,

as this happened abont the Sth century A- D.

the book must date about that time, Therefore

we are speaking of the eighth century Manipur.

From this authority it wil! be «een that tho ac-

quaintance ent influeuce of India tar extended

from Manipur to Kabo Valley and, then to Burma

beyund the Chindwia river, because it will be found

that Arjurna’s Sacrificial Horse came as tar aa Bur-

ma accoring to this book

learn from this book Manipur was the

worgshl; per of Vishnu and very much devoted too.

Their women were devoted to ‘their husbands, The

country was fill of palatial buildings und was very

rich in wheelec vehicles It was under Brabmanic

rule, thatis it was not a Buddhist kingdom. This
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is the summary of the account of the country

as given in the book, let us now see whether Jai-

mini’s Manipur was identical with our present

Manipur so that we may know whether the above

summary is applicable to it. According to this

book Arjuna had to encounter againata tribe of

Rakshaens or giants of Brikshadesha or the land

of trees just before entering Manipur. The people

as described in this book just at night falJ, used

to become part and parcel, of the trees with which

their country abounded. Their ornaments are said

to have consisted of bones. As the book says that

very few of them could save their own lives from

the attack of Arjunn’s force by hiding themselves

in mountain depressions, so their home must have

been in a mountancus country. The hill people of

Manipur still wear bones of animals, conch shells

and cowries as ornaments. In those days these

people in all probebility did not know how to

build a heuse for their cwn pretection and thus

at night fall they used to enter into the hollows

of trees. This ect has been described by Jaimini

ax their becoining part and parcel of the trees and

their country has been nanicd the Tree country.

From Manipur according to this book the sacrificial

horse went to the kiydom of Mayurdwaja i.e.

whose banner was a peacock yj in plain words whose

coat-of-arms was the peacouk,

It is now our duty to find out where this

peacock land was. In Geriui’s Researches on Pto-

lemy’s Geography p. 60 we ere told. “The northern
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part of the Kubo valley, in the Upper Chindwin

district, which is the direct route from Manipur

towards Burma, by which the founders of that

dynasty, must have arrived is likewise, according

to Sir A. Phayre, called Maurya, and is refferred

to as a district under the name of Mweyin, its

Burmese equivalent, in the Po-U-Daung inscrip-

tion.” Further, in the notes we find, “Maurya,

Moriya. Moriya still appears in the titles of the

chiefs of Kale and Song-sop (Thaungthut or Sumjok)

on the Upper Chindwin (see “Upper Burma Gaz-

tteer” part i vol. i p 29!) This shows that the

Maurya or Moriya region comprised most of the

Kubo and Chindwin valleys, from Mwc-yin aud

Kale on the south upto Song-sop ( Thaungthut or

Sumjok ) on thenorth , and that it thus lay above

Sunaparanta.

Thus we see that this kingdom of Mayur-

dhwaja extended from Sumjck on the north to

Kale on the south. It must bave been indepen-

dent of cither Manipur cr Burma in the Sth century,

although Kale was destroyed by the Manipuris and

Chins abvut the beginning of the present Burmirse

era A. D. 639.

From this land of the symbol of peacock

the horse cnotered the country of Beera Burma i. e.

the brave Burma.

Thus the route described by Jaimini from

India to Burma is the seme route by which the

early Indian civilization and colonists used to enter
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Burma and further east, through the present Ma.

nipur and thus there is no doubt that Jaimini’s

Manipur was our present Manipur. It is indeed

a very wonderful fact that waves of Buddhist

missionaries passed through it f-om the carliest days

still this small kingdom of Menipur did not follow

that religion,

Aa we have already identified Ta-t’sin with

Manipur it may be noted here that from this king-

dom of Brahrning musicians and jugiers were sent

as presents in 120 A. D. to the Chinese court.

Let us quote here the full text of Prof, Prabodha

Chandra Bagebi, “Yong yeon tras, king of the Shan

Statca (Situated in Upper valley of th Salwe.. }
aveepted the suzerainty of tie Chinese Emzerar,

recvived a sort of imperial investiture, and sent in

120 A D. as presenis to the Chinese court musicians

and juglars, all natives of Ts-t’sin.”

Let us now close this cisapter with @ remark

of thie fodo China route from northern India, it

is from the pen of Col, Gen niin his disenssion of

Indian influences in Yurnar ard other parts of

China It runs thus -—

“One should not be in the least surprised

at finding so many Sanskrit names of peoples,

religions, and cities transplanted here from India,

especially from ite northern part, and often dis.

tributed in a similar topographicai order as they

originally occurred there, This latter circumstance

is peculfarly interesting, and oonstitutes, perhaps,
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the most striking example of what we may be

permitted to term toponymic mimicry that we know

of. Already we heve notived the howology in the

distribution and relative location of peographical

names, between the coast ot Arakan and tho western

seaboard of India at similar latitudes. Want of space

prevents us from going into further details, beyond

saying that the seme imitation is carried on with

some dogree of accuracy,in so tar as the relative

positiuns of the topographical pamtes are cot copned,

from the ¢rult of Martaban acress to Lana aud

tho preater part of uorthern Inde Caia in tact,

whie we lave hera a peeond Malva oi | another

Dasarna, representing, respectively, western and

Eastern 1 os as already noticed, we find further

yortb, io Yuunan, & secund Ganabara, as well as

Mithila and Videhs or Videha , @ Campa in the

east ( Anpan j), atda Malava in the south ( Malay

Penipeula ).

“The rule docs not Gf course, apply to every

place of [ndo-China; but. ie general, it may Le

assumed that ita northern districts have been given

names corresponding to ancient districts of Northern

India , while in snuthern divisions, including the

Maley Peninsula, were called after similarly located

regions of the souch of Iudia, Such coincidences

are due to the fact that a double stream of emi-

grants from India flowed into Indo-China at @ very

early period. One proceeding from the north, ad-

vanced overland through Manipur and Burma, and

influenced the northern part of Indo-China as the
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Tonkin Galf and the Chinese borders, the other,

coming from the south, reached Indo-China by sea

and its influence extended mainly over the Malay

Peninsula, Siam, Kamboja and Southern Annam.

Thus it will be seen that Northern Indo-China

owes its early civilization to settlers froin Northern

India; whilc its southern portion, including the

Malay Per.nsula and Archipelago, is indebted for

ita ancient development to adventurers and colonists

from the Coromandel and Malabar coasts. Once

thie point, never berets, cleared up, is well under-

stood, much that is .+t acomprehensible and

obscure of the early history of Indo-Chinese nations

wil ay cur more di. tine.

“for the present we are concerned only with

that stream of emigration which flowed into Northern

Indo-China from Northern I:dia. That such a

movene; t occurred is amply proved by the fact

that during the three or jour centuries preceding

the (Christian Era we find Indu dynasties, esta-

blished by adventurers ciaiming descent from the

Kshatriya potentates of Northern India, ruling in

Upper Burma, in Siam and Laos’ in Yunnam and

Tonkin, and even in most parts of South-East

China, From the Brabmaputra and Manipur to the

Tonkin Gulf we can trace a continuous string of

petty States ruled by those scions of the Kshatriya

race, using the Sanskrit or the Pali languages

in official documents and inscriptions, buildicg tem-

ples and other monuments after the Indu style,

and employing Brahman priests for the propitiatory
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ceremonies connected with the court and State.

Among such Indu monarchies we may mention

those of Tagong, Upper Pugan, Prome, aud Sem-wi

(Theinni), in Burma , of Muang Hang, Chieng

Rung, Muang Khwan, and Dasarna ( Luang P’hrah

Bang ), in the Lau country; and of Agranagara

( Hanoi ) and Campa, in Tonkin and Annam. As

far as Yunnan is concerned, we learn from Chinese

historians that a Jen-kwo, claiming deacent from

Sukladhanya-eraja, fifth son of Sri- Dharmascke of

Magadha, was as early as B, C. 122, reigning at

Peh-ngai, to the south-east of the Ta-li Lale, and

had, shortly afterwarde conferred upon bimpelf from

the Chinese emperor the sovereignty over the whole

territory of Tien ( Yunnan). ‘We hear, moreover,

that “the oldest traditions connect the Ai-Lan

State of YungCh’ang with Mengchia ch’wao, son

of Asoka.”

“If we do not know more of the Indu dy-

nasties founded in the South of China and on the

shores of the Gulf of Tonkin, itis due, no doubt,

to the fact that the Chinese looked upon the States

lying outside the borders of their empire at that

period as barbarous, and therefore concerned them-

selves very little ati ut them. But the names of

peoples and cities recorded bv Ptolemy in that

region, however few and imperfectly preserved, are

sufficiently significant to prove the presence of

the Indu ruling and civilizing element in those

countries, undobtedly not so barbarous as the

Chinese would make them appear. A different
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vomplexion is thus put on tha past of those countries

and of China withal, for while, according to Chinese

accounts the (hineso appear as the civilized nation

par excellence and the population outside their

southern borders as barbarians, the truth seems

to lie rather in the opposite direction, as it was

evidently through the mediim of those barbarians

that (: na recieved part of her ciyilizition from

India. As sw matter of fe t the Chinese nev}

yet mentioned or admitted this | but it is as plain

ascan be that their astronomical knowledge, their

cal.der, and many of the arts and sciences for

which they stood long celebrated as the origina}

Inventors, were introduced among them by Indu

travellers or acquired by the Chinese themselves

through contact with the barbarians of their

southern borders where Iidu intiuence had long

been predominating The embirsy that the etm-

percr Ming-ti sent in A.D. @5 to India wher ¢

it brought Buddhism to the Chincre, was very

likely prompted by and degpatcl do upon the advi e

of Indus then at the Chinese Ceonurt It seems,

in thort, tou me, that there 18 aimple evidence ax

to the presence, within Chines borders,of Indu

and other western foreigiera — whither adven-

turere, traders, or missionaries — early before the

Christian Era and before active intercourse by

sea could bave been established. The presen -e

of this western — obicfly Indu-element and its

inflnence upon the development of Chinese evi.

lization at a far earlier period than has hitherto
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been known or even suspected, commands atten-

tion, and can henceforth be hardly overlooked by

Sinologists.”)

Thus Manipnor has {cen an independent prin-

cipality in the etstern frontier of India feom time

immemorial The earliest land route from India

proper to Burman and further east was throagh

this kingdom, Su>sessive bands ot colonists, traders,

adventurers, and missionaries flowed into the

eastern countries from India through this valley

Gi Manipur when there was no facility of going

ly tho sea. Therefore even if we were to leave

agide the geolovical evidence of the age of this valley

these contemporary accounts alone would be sufft-

cient to prove the age of it.

As to the identity of it with the Manipur

mentioned in the Mahablarata the book iteclf is

the surest proof, the only point on which some

special stress my be given is that in the time

gt the Mubabharats the: wasa route trom Kalinga

to Bengal by the sea coact, which was tuhen by

Arjuna from Kaloga to Manipur, by Yudhethire

from the estuaries of the Ganges 1. e. from Benge]

to Kalinga and the Sacrificial Horse from Magadha

and Bengal to Kalinga,

As early as the 6th eentury B. C. Indian

princes from Keapilavastu settled in Manipur. Of

the successive waves of Indisn emigrants that

passed through 1 some might have settled here.

Have they leit some of their cultures in the shape
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of religion, language and tradition to this valley

which in the lan. uage of Sir Charles J. Lyall is

a ‘singular oasis of comparative civilization and

organized society, set in the midstof a congeries

of barbarous peoples ? These words alone will

speak a lot if we only remermber that they were

from ths peu of a British officer of high position.

In astrono.uy and e-trology we have seen much

evidence in favour of Manipur, ay to their reli-
pious belief Jaimini aud the Chinese Man-shu have

given much evidence, but still Manipur is not free

from being charged with having heen of animistic

eult by many who did not get the opportunity

of studying the intornal life ang unrecorded history

of the people. In the following few pages let us

try what we cau learn from such an unrecorded

history.

ee eros oe



Chapter Il.

On the Religious Belief of the Early Manipuris.

As the means of tracing the origin of reli-

gion is intimately relatated to language, we must

therefore try to collect necessary information re-

garding the Manipuri dialect, fron: the nutshells

of which we are going to make a hard attempt

of finding out the religious belief ot the early people

of this valley. It may sound somethiug peouliar

that language would be of any use in tracing this

subject, let mo therefore on the outset quote Prof,

Sayce one of theauthorities on Philology, in bis Prin-

ciples of Comparative Philology Chupter VUII he

writes thus,‘ Languaye, we have ssid, is the mirror

of soeiety, becaure it 1 the embori. ent of thought.

Every word has a history and that history ia

really the history vf the mind. The two currela-

tives cannot be separated from one another, thought

is but internal, language external. Form and

content, creator und crea.ed these are other ways

of expressing the same thing: the ctatue docs not

represent more truly the artistic imagination of its

sculptor than does the word the mind that shaped

it. #%ee” Words which were orce pregrant with

Meaning may efther put on new significations iu

consequence of sooial changes; or long use and

acquaintance may deprive them of their sense, so

the sole meaning they possess is their mere sound,
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or again, their original force may be forgotten,

and they may survive as priiper names or in connec-

tion with obsolete ceremonies; or lastly, they may

be confused with other better known words, and

bring about a confusion sf ideas. « * «+ « Indeed,

the firret act of the consciousness i3 to ask what

is the reason of that whica it sees about it ? The

formation of a lunguage ilself ir plies # desire to

know objects by naming tht m, and so distinguishing

them one from tbe other. Every name that is

piven is the summing-up of all attainable know-

ledge concerning a thing it contains within itself

the answer which man attempts to muke to that

ever-recurriug question “why ?” and all the lnow-

ledge and expericnce which he can briag to bear

upon it. But the knowledye and the answer of

the first man munt have teen very different from

that of % more cultisated era ot humanity. The

Athemano of the age of Vernchsa would view the

world with eyes very unlixe thoae wit! which the

primitive Arvan gazed vpon it. Tre ud name

would not express the new meaning, and if it

had not expanded with the growing knowledge of

the speakers, it would be of necessity cramp and

confine the signification within the limits originally

assigned to it, and cease tu reflect the living know-

ledge of the day, aud to be anything more than

an antiquated symbol. Words have a life, because

the society whieh producss them has a life, and

just as the old forms of tociety become dead and

misleading, so also do tlie words which shadow
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them ‘urth. They no longer answer truly to objects,

and therefors ob-ects must be made to answer to

them . and thus 3 dark cloudlend is built up upon

these worn out husks, hiding nature and reality

from the mind and the belief,

‘Now this i138 mythology exactly. Its creae

ti is move like tbe ghest of Homer, in an unrea!

sairly jand, and the sole basisis the names whicu

are given to therm, for these names are the heir-

looms of a trad:tional past — the heritage which

bas come down from the giants of old time; this

is their only title to existence and respect. The

traditional part, therefore, which has given them

their caistency, must furnish the key which shall

unto. them Wy. must track the names back his-

toricaily, until we reach the age when they were

living and full of significance. Mythology 15 founded

upen words, and the history of words, thereivore,

must explain it But we must not forget that,

after all, words will oriy exolu:in the external vide

oi mvtbolo,ry. tis true that this isits chiet and

most important side , but, without an inward and

sustaining spirit mothology could not have lasted

ao long and so persistently as it has done, ad

héve blioded ths eyes to its manifold absurdities.

There must have been an element in it which

appealed to thea heart of man, and preserved it

from being relegated to the nursery, lise the fairy

tales which yet claim the same origin as the gor-

geousa mythology of the Greek poets. This element

was the religicus imstinct, Behimd the outward
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veil of the myth was enshrined the belief in God

apd the soul, more cr less concealed and over

encrusted, it may be, in the course of generations ,;

but still there it abided almost unconsciously, and

kept the old mythology from premature death.

As we get at the original conceptions which underlie

the several relations of grammar by «& comparision

of the ferms which °cnote them, so in mythology

we must discover the spirit that has given it birth

by an inductive comparision of the various forme

with which it has clothed itself. These are words

and phrases, and consequently Comparative Mytho-

logy is but a branch of the Science of Language.”

Thus we bave seen how far language, mytho-

logy and religion are connectes and by means

of the evidence obtained from lunguage we can

trace the origin of the other two. But before
Tanpuage is admitted asa witness she must declare,
her caste ond creed to the stern judze of Science,

and then she must undergo a trying ecientific ope-

ration to be dissected, analysed and assimilated,

the blood of ber hearts heart must he tested.

If the purity of ber blovd stands the teat in relation

to tho other correlated languages with which she

is to be compared, there and then only is her

evidence to be admitted without any reference to

the apparent dress in which she may be clothed.

It must be admitted that the Manipuri Janguage

upto now has never been carefully examined and

its grouping in the Kuki-Chin Group of Languages

is nothing but conventional, Sir George Grierson’s



38 AN EARLY HISTORY OF MANIPUR

remarks on this point will clearthe statement. In

his Linguistic Survey of India Vol. III, Part III

he wrote, “The denomination Kuki-Chin isa purely

conventional one, there being no proper name

comprising all these tmbes. Meitbei-Chin would

be a better appellation, as the whole group ¢an

be subdivided into two sub groups, the Meitheis

and the various tribes which are known to us ander

the names of Kuki and Chin. JI have, however, to

avoid confusion, retained the old terminology.” He

further writes, ‘‘Meithei is the chief language of

the Menipur valley and has apparently a long and

independent development.” This: remark short as

it speaks much as to the age and its not bo-

rrowing much from other languages. Indeed its

age may favourably be compared with many of

the languages of India proper, as will be seen from

the subsequent pages. Most of ita grammatical

inflections and changes may be regarded asa para-

Yel development of the Magadhi Pali, concrete

examples of which are postponed for future illus-

trations as they may be too dry at this moment.

As grammar is the criterian ofia language so! t

us here examine the grammatical inflections oi

Manipuri so that we may pass some opinion as

to its blood relation. If some abler hands were

to handle it, it would have been nice and desirable,

but delays are slways dangerous, so some spade

work has been attempted with the hope that this

may open further field of work for furture attemmpta.

The present writer will not care whether his views
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modern one bas a4 parraliel use in Hindi, but the

ta of the ablative of which the old Manipuris had

s very gloomy idea bas been transferred to the

dative as well as the locative cause. We have

purposely postpcned the consideration of the ac-

cusative case ending This case does not seem to

have heen so iriportavt in varioua languages. In

Sanskrit its form is similur to that of the nominative

case Gf nouns c the neuter geuder, in Bengali

and Muniy uri its :ase ending is prominent in personal

proper nouns ard personal pronouns, in English

too it bas its Jistinctive forms in the personal

pronouns U thi is to be counted. Before pro-

eeedicg any fur her in considering the origin of the

accugative case it must be rememl«red that el)

the particles wh.ch are known to ws ag vase endings

were originally werds with their full significanve

which they have lost with atremendvus wear aud

tear in the long run’ In later times co one cared

to know what was tie ongin of such particles

aud what were the meanings ot them, as people

are not inclined to argue much with their language

and were satiefied if she could serve his purj,,.ve

in all possible ways somehow or other. This fuct

will easily be :llustrated by the Bengali instru-

mental case endings viz, dwara, diya and karttrika

in modern Bengali these appear to have lost sight

of the real significations of them and when we

learned its pramraar we committed them to memory

as the signs of the instrumental case and nothing

more than that, but their significances are very
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distinct as we know dwar4 is from dwara the door,

diya is by giving and kurttrika is the means of

any action. How did they come to be used as

the signs of the instrumental case then ? We enter

any compound or building through some gate or

dour, in the same way we do the action of the

verb through the word or words of the instrumental

case in th sentence i.e. as the gate or door is

the meats of entering vo is the action performed

througb the means of the object in the instrumental

, case, in short, therefore it is as if the door of

action io the same way the other two particles

may be explained. In Manipuri the saccusative

caso is denoted by yu, in Bengali by ke and in

Hindi by ko; both ke and ho in the respeetive

languages signifies who, but the Manipuri particle

of pu means (mapu) lord or master, Take the

sentences Kamko mara, Namke mariyachhe and

Hambu phure ic such sentences the nominatives

are suppressed, but by means ot the case ending

we can plainly understand that it was Ram and

no other else that was beaten, and the sentences

may be dissected into whoor somebody has beaten

Ram and in Menipuri, & master or one who can

beat him has’ beaten Ram so the some one or

master has been adopted as its case ending. But

in the case of such as Ekta pakhi dharechhe,

Ektho chiriya pakra and Uchek ama phare, a bird

bas been caught, the case endings are not nece-

ssary because the bird cannot catch itself it is

quite evident that somebody must have caught,
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but in the case of Ramko mara if we omit the

case ending ko it will always be doubtfal whether

the nominative is Ram or he is the objective.

Thus we see that the speakers of a language are

not very particular about rules and formalities,

they remained satisfied as long as their language

the good housewife of the Mind as Prof. Max

Muller called her, can fulfil her duty of expressing

the thought precisely and implicitly, Lenuce where

there was no possibility of being misunderstood

there was no necessity of particular signs or par-

ticles. I presume the formation of the accusative

case ending may be regarded as one of the exampies

of the indeperdent career of the Manipuri language

following parallel principles with other Indian lan-

guages, but marsing an independent track of herself,

Let us nev come to the conjugational ter-

minations. The present tense is formed by adding

i as in Pali and other [Indian Janguages. The

past tense is formed by adding e. The present

tense is furmed by adding ge as in Hindi. But

in cases of emphasis ard certainty the particle.

gant is used. Some sp cial remarks will be nece-

ssary to trace the origiy of this conjugational par-

ticle. [t 19 a “ombiuation cf ge* (the ordinary

future tense suffix) ard mi. According to some

phonetic rules to be discussed later on the Sanskrit

suffixes tavea and anive ja come taba and ninget

respective!y, as they have a sense of futurity in

the origiu. language, a) alse they couvey the same

sense in Manipuri, ¢ g taugadaba=tau, to do, ge
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future tense suffix + taba i. e. to bea done or 4

duty. While the other one ningei is divided into

two of its component pars viz ne and ngei, the

former bas become an incomplete vech with three

different forms ni, ne anc’ no ip th: meaning of

to be. But as roon as tiey are use! as conjuga-

tional suffixes all of then are of futurity. Thus

in old NM .nipuri ngei+ne is the sutlis to form the

future tense. Gane of modern Manipur! i. a com

bination of ge+7/, as has been said, thu. two future

tense particles are used to denote certainty or em-

phasis. We ebell seo more what impertant parte

this vz taker in interrogative and regative futuritice

AS SUOD a8 If comes to thin etage of Using as the

guiiixes of these forme, it has been confused with

another incomplete verb watte, is nut, the rvot of

which is to be traced tena or pat merxrai 7 not. ,

In Manipuri n and 1] are interchangeable a carding

to some rules so also} and r,and thet maining

portion te of naite in alpo vs d 48 & Negative ulfix,

as t apd d are interchangeable the-o 20 ond k

have formed a very important part in various

disguises in the future inserrogative and uegative

forms, Almost all the interrogative sentences are

formed by auffixing the Lesative portile ran .orm

of na, as in Nang lakkero 2? You com -wi't net 4

you will come is it uot ? Will you corm 2 We

lakpara ? Afa( be) lakle ( has cone} - ra ( net )*

Has become ? Muc‘athkucara? Jle (he; elatkadara

( go-will-not-not ) ? Will .e uot go? A tew exam

ples of negative sentence: may as well be usetul.
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Tougano, do-will-not, do not do, here the inherent

meaning being, do not that you will do, Hi chatlot,

I go-willnot, [ shall not go Ma chatloidara, he

go-will-not-is-uot-enot ? Here the three negatives

make a negative sense and thus the sentence means

that He will not go is it not ? Thus this language

has formed most independently with a few redicals

or germs originally of Sanskritic origin the various

forms of its verbal conjugations.

As regards its eyntax I have tried to translate

several sentences of Dinesh Chandra Sen’s Bangala

bhashara [tihas and Kal Prasanna Singha’s Bengali

translation of the Mahabharata word for word and

found them to be in decent Manipur: style except

that in Manipuri almost all the numerical and other

adjectives go after the noun.

Before examining the biography of some of

the interesting words that have developed into

the forraation of this language, we ray consider

some rules that wii guide us to trace out the

corresponding Sanskrit word or root from which

Manipuri words have been derived if there be such

corresponding words.

(1) Nc Manipuri words commence with a

suft consonant, it turns into the corresponding

hard one of the same group,

(2) Nor begins a word.

(3) The first and second letters of the group

consonant are interchangeable, so also ch and sg

including all ita forms, nand | as wellaslaadr,
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These are the peculierities of the language,

If any word bepins in Manipuri with t we can

look for its corresponding word in Sanskrit that

begins with t, th, d and di and so on.

(1) Initial r turns into |, og or y. R seems

to have been one of the mot troublesome letter,

sometim: it is totally dropped, sometimes it turns

into rz as is noticeable i: Magadhi Pali and Pali

words in Burma, At }:ast in the case of Surendra

the r is doubled as Soraren.

(2) The vowel sign r cr ri becomes i.

(3) Final j and ch turns into i strictly

apeakiny into y.

(4) Final lok turns into lou Palak = Phalou,

protector, Golok = Aorau= heaven.

(5) Final and becomes 4 khanda=kha=mto

wall off.

(6) The vowel sign ou becomes ao. Gou=

kao=a bull. Dyou=tuo=sky.

(7) The vowel sigos i,e and ei as well as

u and ou are interchangeable

(8) Double consonants lose one of them.

Swarna = sana = gold.

(9) Final an becomes ing. Naman=WNa-

ming = name.

(10) Final y becomes m. kshaya=kham to

be over,

(11) The word thakura is contracted into

thou.

These may not be exhaustive, others may come

out with the increase of our knowledge and study.
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All the rules of philology such as transpo-

gition of svilables, false xnslogy, contraction of

of syllables aud the like play their respective parts

in the formation of Manipuri words as well.

Now jet us cxamine the develupment ur some

words whih Prof, Mex Muller called Liozraphy

of words Let us first take up some of the most

common verbs such as to be, to say etc. The

Sanskrit word for the verb ‘is’ is bhavatisn Pal

it is bhoti or Loti, in Bengali st is haya an Manipuri

all the cunsonauts ure stript off and be:omen ui,

Manipuri ko. for yes is a derivative of the Pal

“word loti. Again in Pah aba, 2)4, whe and aba

are the various forms of the Sanskrit verb «aha

say aod in Manipuri we have its equivalent far,

the 1 of which is neccessarily was the coujugational

termination of the pre-ent tense which In course

of time has become part and parcel of the original

verb. The Sanskrit root kit to fear becomes Ks

in Manipuriiy the same meaning, so also th. Sans-

krit root phut to boil is used in Manipuri in the

same form and sense. Let us take a few Bengali

words of a coloqucl nature e.g. Taovan to heat,

in Manipuri 7'aoba to fry, tubadan to fold in Bengali

is thuppa in Manipuri in the same meaning. Many

other instances of the same nature may be given,

but let us first consider one of the most important

verbs ‘to do’ at firat in Manipuri it is ‘touba’

from the root tou.

The root tov, do, is a Very commonly used

verb. Professor Max Muller has desived the Engliah
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verb do from the Sanskrit runt dha to hold, But

in Manipuri tou which is ti.» synonym of do is

derived from the Sanskrit rcot stu to worskp or

praise. With the Vaishnavite people whatever thry

do is for the service of God, even + tabe their

meal is ty serve it according to their phraseology.

We have been told that the early Manipuris were

worshippers of Vishiu, so tuey selected this root

eta or rather it automaticaliy developed to mean

do tend applicable to any action they undertuke.

Thus uf they do some work it is eXprcssed as wer-

shipping it, p rbep3 for the early corpetr oo otit.

By long ue theverb has become so common that

its users have totally forgouten its origina: root

meaning and leing stripped of all hnuwledve of

its original sense, they often wonder the peculiarity

of some of the old expressious, the rare remantes,

wonderfull, useful in tragippy the oun. of the

terin. Let us cite Lere a few es uples to clear

our meaning, all of these han something te do wath

lar, God or deity whatever you may wieh se call,

to perform the daily routine service ot a temple

is otten expressed as luz toula to du God, in the

modern serse of the verb touba, the expression

practicaliy conveys bhO meaning, 6s we have lest

apy Lnowldge of the original meaning of the verb

it only gives toe vague idea ot offering some service

to Gud in the temple, Awother vivid ePXamiple of

this is the Manipurisaying “Lawae lnngthuare khona

nembi laitou khuding yaoganht,” here the were facto

clearly means worship of the deity and bling,
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more. The mild form of expressing sexual inter-

course is laitouba tc do the deity, as the organs

are cajled deities 1: Manipuri the action 1s to do

service to them. Thus such few expressions that

are now avillable prove that the verbin qnestion

originally meant to do some service to God

In the same way the two nouns Thou and

Thabak, which are derived {trom the root wa, have

also lost sight of tre original meauing, only a dim

idea of it 19 Visible in the phrase thoufouba and

mathoutouba, as they respectively mean to offer

something to appease a deity, and to perform a

shraddha for the dead

The verval suthx of ba in Manipuri is often

asserted as one of the points of similarity in Tibetan

and Manipum, but instead of making us to carry

such a heavy load across the unsurmountsable Hi

malayan rangs can’ ot we find out tre orn of thie

sufh< withu: che Iodian world with the seas? In

fact some of the haphezard way «f simming up

things by some inventive minds 13 4 heavier work

than (roasing the mountains Jn th: I: dian alpha-

bet thi are two different [etters for bo oue as

representid by the Engleh b while the ctherg -

nerally by v, this latter if prominently pronounced

is represented by wa La most cies this vig

pronotuced just a8 lb both in Bengal and Manipur.

Ther fore whenever it has to be distinctly prue

nounced the Manipuris have added some sort of

stroke undrrneath the ba, but mw Bengali it 1s

replaced by the leiters oya to be proucunced as
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wa. With this much information we can find a

atriking similarity in this verbil suffix, in both

the languages sey for example, louba in Manipuri

and laoya in Bengali for to take, yaoya, khaoya

and so on and in Manipuri they would stand as

chatpu, chabu for to go, to eat. In Manipuri all

verbal nouus are formed by this form just as wa

notice in Dengali, |

Now let ua gee the origin of the names of

such things as the sun, the moon, fire, water, house

and the like which the moat primitive men ought

to have known. The old Manipuri name for the

sun was taodanba or taotanba as is spelt in most

manuscripts, the word is derived from tao+tamba,

according to rule as given above we see that tao

is the disguised from of the Sanskrit term dyeu

and famba or fanba is from Sauskrit root tamva

to move, thus the word éaolanba simply m2ans that

which moves in the eky and it has come to mean

the sun, In the same way I/vitamba ia the old

Manipuri name for the moon and it is derived

from lot +éamba, foi is the Sanskrit word raja

night and ¢smba as io the above to move there-

fore lvitamba means that which moves at night

and it became to meanthe moon. It may be noted

here that in Sanskrit there are 89 many words to

denote the sun and the moon but the old Manipuris

have not selected any of them, but have coined

quite a new word for themselves with roots from

the same language. In the same way there are

s0 many names in Sanskrit for the fire but these
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pepple did not borrow any of' thi, names but they
have adopted a name which, must have been the
Tpst prominent function of fite in their social

life. They named fire chakmom, the corresponding

Sanskrit word for this is Yajnamaya, pertaining

to or of sacrifice, therefore it follows that they

were engaged in offering sacrifices of fire. J is

the Manipuri name for water in the Nighantu also

im is a name for water We call a house yum

we never dreamt that it would be related with

any Sanskritic word a3 its origin, but in fact it

is derived from grha a house in Pali nominative

it is Giyom, Burmese Buddhistic temples were

known es kiyongs in Manipur which is also nothing

but a phonetic decay of grham a house, Syines

in his Emdarsy to Ava spelt itas Kioum, in old

Manipuri it waa never spelt as yum but it was

always yom, and it waselways preceded by maral

as for instance marallol yom ahouse. This meral

is mentioned by Dinesh Chandra Sen as an obsolete

Bengali word to mean a house. One ot the Bur-

mese names for Manipur ie Yazagyo which is the

Burmese Pali for Rajagrha. By the nile of con=

traction of syllables ki has been got rid of ana

yom (and later on yum) nas been left. Jm in

place of yum is often used by foreigners but it

is not a Manipuri word, it has been used by people

who could not pronounce initial y as we pronounce

it,

Let us now illustrate, by some examples, the

mode of formations of words in Manipuri, perhaps
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such has been the general rule governing the mode

of development of languag-ys.

Nakong and na both means the ear, Both

the words can be traced to karna the ear in Sana-

krit. According toour ruizs the word karoa would

stand as kongna in Manipvri, but by the process

of transposition we get natong the ear. By a far-

ther proces' of contracti n of syllables ra is left,

both f which sigmty the same thing. Perhaps

the word nutua, nose, is ralated with this nv and

bs a talye analogy ithas been applied to the nose.

In Manipur @ place which is almost surrounded

by water is known as Tlanga, the present island

of Thanza in the Loktak lake 18s not perhaps a

proper name iw old Manipur: there were other thang-

as, we sball here deal with one of thm Tre high

land at the foot of the Langol Ini], bordering on

the Lampkel jnl was known as one of the Thanyas,

as the marsh was under water the place was named

so. The first Manipuri settlement under Potreiton

was dear about roodern uamdeng on the other

side of this Thanga across the Lanzol hill. Later

on a branch of these setslers establishe!l a pew

settlement in that Thanga or island, youngmen

from the main colony used to cross the hil! to

visit their friends in the sew colony and perhaps

they did so even at night. Their elderly people

used to warn them as Thanga leckai poiganu so

that accidents may happe, at night in the jungles

of the hill, from this sens) any sort of wandermy

aimlessly was known as Thanga leikar poiba. Now
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let us trace the orign of the word Thanga accor-

ding to the rules, th was originally either ¢, th,

d,or db. let us select d then we get da and ra

for ng thus we «ome upto dar for thang and

ka or kha or sone letter of the same nature for

ga let us take ka for it, we now get daraka,

as we know that all double consonants lose one

so we get Dwaraga for the Mamipuri word 7'hanga,

The je ~e who named such places by this name

knew full well what sortof land was Dwarka anc

called all new places oy this name if they satis

fied ull the attrrbutes of Dwarka,

Thambal, the lotus,—the word is formed by the

two parts tham tnd pan, the last component pan

means flower, bui the other one is always used

with any part of the lotus plant such as thamna

the leaf, thambou, the root, thamget the fruit, what

ia the possible origin of this tham the meaning of

which is quite obscure t> us? Let us see whether

our phoneti: rules can help us in our attempt

to uoow its meaning, the Sanskrit equivalent for

lotus is padma, which in many Indian dialects ever

in Manipuri is pro: ounced as padam, sach as Padam

Singh, this padam Las been contracted to dam fram

which we ersily gat tham. But the language forgot

or managed to forret that tham was originally the

flower itself, aud thus added another word denoting

a flower, while tke origioal tham bas been used

to form other words that have any connection

with this flower.
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The words lai and yai both nouns and verb.—In

Manipuri almost all nouns are from verbal roota,

if any new uoun is introduced it is generally traced

to its possible roots, the appropriate verbs of most

nouns depends upon similarity of roots between the

noun end verb. We know the word lai comes from

raj@ according to the phonetic changes, in old

Manipuri it is really veed in the meaning of a

king it is used to denote God, this usage also is

observable in the vedic Jiterrature too. As the

meaning of its Sanskrit root is to shine, so the

verbal formo! /aibu, in the low tone, the meaning

of which is pot to be difficult, the opposite word

of which is luba to be difficult derived from the

Sanskrit word duroor dha, bas not lost sight of

the original meaniag of the root from which it

has been derived inssmuch as anything sbining is

not to be difficult to look for. From the same

root we get the word yai a precious stone having

some superaatural power whether evidently or not.

The reason why sonie supernatural idea has been

connected with it is clear from the fact that the

original root has some relation with a deity. Yaiba

the corresponding verb trom this radical means

to be exposed to heat from fire or the sun, any-

thing shining must be supposed to have its own

heat just as the sun or fire does, so it has also

got a meaning within the limits of ite root,

Lou and the verb u. — Low means paddy plant

and thus as a secondary meaning paddy-field, its

appropriate verb is uba to cultivate. Lau is derived
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from the Sanskrit root ruh to grow. It is curious

to mote that every thing that grows was not low

but specially paddy plant was known to the people

of this land as lou, its possible explanation lies

in the fact that as paddy was the main staple food

they took much care and interest in the growth

af the plants of this corn so tiey called it as such.

From this very root ruh, we get the noun u a

trec and the verb uba to cultivate specially cul-

tivating paddy. Here in order to clear up the

above derivation it may be useful to state the

rules that govern iu the interchanges of vowel signs,

viz, if the final consunant of a root is dropped

the vowel sign of the root becomes briddhi 1. e

its power 18 Increased, thus in ruh tbe tinal con-

sonant h 1s dropped therefore u becomes ou, bat

when both the consonants are dropped the original

vowel is not at all affected thus we y-t the noun

u or the verbal root un.

But in the cases of louba to bake in the direct

heat of fireand ngouba to bake without any liquid

as the meanings show clearly they are denved

from the root ruch to get heat or shine bat this

root does not give us any nono u.

We have already seen that the Sanskrit suffix

aniya or rather the termination aniya becomes

ingai m the same way the word nyaya reason or

argument turos to ningal, but itd meaning hes been

go much degraded that it mbpans disobedience.

Rerhapa the people were not fond of being argued.
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Thu and thou, to be quick and to basten.

This root thu, thuba is derived from the root dru

having @ meaning to be quick as in druta gati

to go quickly, and its derisative thouba also has

the same inherent meaning, it is used in different

meanings and they may better be :llustrated by

a few examples we say shell thouba, to press for

payment, sia.onthouba to urpe & horse, and ite

adjectives auch as thang athouba, a sharp koife and

mt athouba atrave man, on shel thouba we press

the man for early payment and thus it is to

qui ken the payment in shajonthouba we urge the

animal for a quich motion. A sharp kuitv means

it cuts quicily and a brave man tuo 18 something

like # .u6n Mau Woo 4. t aboOlwe Wieuu much

looking to the corsequenc if if ss pool he as

brave and if it is bad he is rash

We have got the word nungt? in, for diytime,

in Manipuri, a history of its developmen’ to this

form may he interesting. Ino old Manipuri this

was expressad by korou-nong thin, heaven divine

thin and we know that thir is orly a phonetic

change of the Sanskrit word dina daytime. The

apparent cause of daytime being used with such

words is tbat in olden days daytime was regarded

as a heavenly blits, and when time came for

more word economy the first portion korvw hae

been dropped off, dut the recond portion nong

bas been detained atd both the word has been

combined to express the mvetning that thin itself

originally denoted, and in course of time it bes



56 AN EARLY HISTORY OF MANIPUR

formed modern word nungthin. Although the ori-

ginal meaning of the Sanskrit word Nara of which

nong 1s the Manipur: torm, was the divine spirit,

in time they forgot every possible idea of it and

by a false analogy they have coined the word

nongna one day Here we must not forget the

ancient Indian conception of day, and may compare

with the Manipur notion, both the words deva

# god and Jivasa day are derived from the same

root,

Phe word nuft every day perha; ++ omes trom

the vord nungthin, but it is so much confused

with the other words nitya and niti that it is

not Very is easy to make a definite dem srcation,

howevel, if i$ 18 oDronounced as nufi, it may be

from nungthin and if it is mitt it w from nitya

We often say eitl er nutichargs lakhani or nitichargi

etc Which is a ccntraction of nity: hiza and by a

falsy analogy char has been added to nuti as well,

Io old Manipum Aongyang 1s the word for

bambou. Ite Sansknt equivalent accor ding to the

phonetic rules weuld be something like karamara,

garamara or gharamara, but my friend Pandit,a}

Tombapu icformed me that in Sanskrit there 13

a word karmara for bamboo. Although the word

wa i the modern name for bomboo which 3s said

to be commonly used from Burma to Tippera still

our old name for bamboo was kongyang

The Sanskrt word Naman for name has

turned into naming in Manipur but this na has
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been confused with the second personal pronominal

prefix and thus only aming has been left to mean

name; thus with the pron minal prefixes of i,

ne, and ma it is now being used,

Here a few Sanuskritio words are given below

with their corresponding Manipuri words :—

Goloka—Korou. Heaven

Sbyelek- Shelou, brother-in-law.

Palax—Phalou, protecter,

Bhurlok,- Phumlou. We shall speak more about

this when we dcal with the first colonists into Manipur,

Shroga,—Ching, mountain.

Shrngavera,— Shing, ginger.

t.. thakur,—-ningthou, king,

Trnathakur—tinytiou, dubgrasa, since ite being

used in sacrificial and other religious rites.

Trnakhar, —-Zingkhang, thorn.

Mastak,— Jfutok or makok, head.

Swarua.—esana, gold.

Talli,—taloe ( old Manipuri for wife ),

Nwiakiya—sageingar, relatives ound kinsmen,

Sampad,—pol, things 1.6. property.

Prema—pema, an affectionate girl.

tajan thakur—Laingthou, this form is used

in the vucative as well as in the nowinative caes.

Ahan,- Ahing by a false analogy it come

to mean night in Mansipuri,

Naming,—

Naman,—Namina, name vide above.

‘rs, ilang,—irat, lat,—to‘worship, to maintain

a temple for worship.
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Ayahb,\—vot —iron. )

Arka—-angkot, a medicinal plant with beanti.:
{tl flowers.

Prap,—pan,—to live,

Taranga,—iarang,— waves, |

Im,—i,—water. vide Nighantu, udaka namani.

Kshaya,—kham, to be over,

+ «-kam,—dried up as of fruits and rendered not

suitable to be eaten.

Lays,—lomba, to end to come to the summit.

Puys,— pum, to rot,

Shuya,—shumha to lull tp sleep.

Chhed,—chhet,—to tear. |

Mar,—mang,—to lose.

aoe ree mang,—to lose one’s castd, to be unclean,

Dharma,—thonga, this word is specially used

to denote the king and queen of the dead being

compounded with ren or Iniremma, as in Thongak

lairemma to queen of the land of death. The

reason why the site of this queen of the dead

has been selected at the southern side of the Langol

hill 18 quite cbvious from the fact that the first

colonisat were on the opposite side of the Langol

hil}, perhaps when a new branch of their own es vt-

blished a new colony in that region this Jand of

the dead was removed turther south across the

Nambul river and thus the foot of tbe Makoi bill

was recognized as such. Thongaren, Dharmendra,

King of the dead.

Karmar,—konqyayg,— bamboo.

Thakurani— thourani.
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Surendra,—Soraren, Indra. The last syllable

ren or len has been adopted as a suffix to denote

chief or prominent.

Rajendra,—lairen, emperor,

ningthouren, which 1s a derived from

orthakur + ren.

Nara,—nong,—this word is used to mean rao,

nong ngan’1, the dawn, norgdamba, God’s orde.o

and various other words that bas sumething to

do with the divine spirite or the heavenly fir-

mament,

Khari pat,—khangpok,— a hut.

Dwara, dor,—thong,—dcor.

( Dharana ),—thang,—t« bold, to carry.

Gari,— kang,— ear.

Nuri,—nung,— pebbles.

Ghuri, —khung,—a top.

Pura,—pung,—both a city as in Hastina ma-

pungyai, and s dcum in which case pur in the

sense of hide of which a pung is made.

Kara,—khong,— foot. La oanskrit kara is hand

but by «4 false analogy it has come to mean the

foot in Mapipuri, in the same way.

Ghut,— thui, band but originally gut means

the ankle, but it has been used in Manipuri in

the meaning of a hand. Lvt me iltustrate here

an instance of this false auslogy in a recent word

of our own time. A bicyvle was introduced in

Manipur after the Manipur affairs of 1891, the

people took much interest so see men running in

a sitting position and sometimes rather very often
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falling down, the vehicle whenever left alone will

never stand itsel!, but will siways liedown. They

must give some name for this, they knew it was

a yar, ard they had perbaps some gloomy idea

of the vehicle known as eka in western India, thus

someone has given it the name ct ekagari and

by this time ev-n a child of tender age knows

what a bicycle is,

Kula,—khul—a village, perhaps in olden days

esch village wast occupicd by persons of the same

clan.

Raya,—lam,—land, the origina] meaning of

raya is wealth, but it bas been used in Manipuri

to mean landed property in general,

Khamaya,- Khowmom.— God.

Yoajoa,—chukmom, fire.

Gou,—kao,--cattle.

Dwou,—tao,—as in taodama above.

Rajes,—Zoi, night. vide Loijing, loitamba

above,

Khaj,—kho:—to plough, from this root the

verb khuoiba to mean to do horticulture has been

derived, the verb koiba in the low tone meaning

to walk aimlessly is derived as well.

Raja,—lai, -God, vide above.

Swaraj,—scia,—those who have common deity.

Rava,—yaiva,—voice, In old Manipuri.

Kuch, — kh 41,— withered.

Kacha,—k.i, moustache,

Ralam,—ll,— wealth, a vedio term.
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Darce or dari,— thares (in old Manipuri ).—a

mountain depression, thus a low land or surface
of the earth.

Budahbi,— potthi,— intelligence.

Irvu,— ru,—seed, a8 in maru marang seeds.

Buk,—puk, pibuk ( old Manipur: ) stomach.

Aditya,—atya—the eky.

Kona —kona.—angle.

Maithunam,—thuna, thunam,—sexual inter-

couse, to be sviled.

Stha,—thaba,— to plant.

Nyaya,— Ninga:,— argument.

Shand,—Sha,—a beast. The bull or rather

cattle was the earliest hoown domestic animal, in

course of time it has been applied to all domestic

animals, such as shan from sha+ahan=the old

beast the cow, shagun from sha+ukonba = beast of

a later date, shamu trom sha+amubana_ black

beast and so on and it has come to me.n all

the beasts in general.

Kanda,—ka,—roon.

Khanda, kha, to partition

Chanda,—saba,—tv Le hot

Danda,—ia,—a spear.

Ru,—/aoba, to shont.

Ruch,—louba,—to bako see above.

Rub,— low, paddy, trom this root we get u
a tree vide above.

Kung,—Kouba,—to call.

Phulla,—phou,— paddy that which put forth

flowers.

Phut.—phuipa,—to boil.
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Kit,—kiba,—to fear.

Jab,—cha,—son or daughter, jab apatya na-

mani Ninghantu.

Khoss,—kuea, skin, ( khosa is Bengali ).

Tumba,— tumba,—bottle gourd.

Ikshu,—chu,—sugarcane, by the rule of con-

traction ik is dropped and shu is left which accor-

ding to rule turns to chu.

Ranga, -ngyan,;,—red, from which langbu va-

riegated is derived.

The Sanskrit pronouns asmin, adas have found

their way into Manipuri in the forms of asi and

and adu

We can add this hst with more words, i

consideration of space we may leave it here.

Let us close this section with the foliowing

remarks

The affirmative interjection foi=yes and its

corresponding negative form mai=no are respectively

derived from haya = to be and the Sanskrit form

of ma = not, with the addition of 1 the Manipuri

verbal ending of the present tense in order to be

keeping with hoz.

But Mr. Huson moved heaven and earth to

show its similarity with Tibetan and Burmese.

But it proved to be beyond his power so he

very wisely invented a Inst root mak. Aa far

as we know he did not possess a workable know-

ledge of Manipuri thus an attempt on the part

of such a scholar to establish a lost root of such

a jJanguage is but to be pitied.



Chapter III.

On the Religious Belief of the Penple

We hive already shown that inthe Manipuri

vocabuliry Soraren is nothing but another name

fer Indra the Vedic god in disguise. Just ae

Indra iy veed in the Vere Jiterature both

for the deits and the spacoous firmament so also

Soraren is used in both the meanings ia Manipur,

Theretore without much Jabour it may be

aeserted that the Ryvedie iudea waa nothing bit

the Dine sky, All the Mi aipurt traditions reyar-

ding this oraren are idea ieal to those regarding

Indra, because in our tradition thuoderbolt is his

arm), be is the rain giver and still the blue sky

~» their Soraren. It is a matter of regret that

one ¢(f the writers on Maripur laa passed his

remarks thus, “Indra, the sky God, has bis counter:

part in the Meithei system, where the Deity Sirarel

possesses all attributes generally assigned to Indra,

with whom ke is now ideotified by the ingenious

Hindus.”’ If the identificetion of Soraren is to

be charged with cominitting any fraud or the

like, it is not known what inight have been thought

when so tnany things of Buronean names were

identified with things of Rizvedic literature. Fron

the earliest time possible Manipur was in the

Indian territories and successive waves of Indian
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colonists passed tarough it to Burma and further

east, thus their traditions and religious belie

must have been identical without doubt their

language as well, [t the Aryan Indians could have

imparted much cf their civiligation and religion

to peopie outsides their own country, is there any

reason to doubt toat they must have kept Manipur

alone in the dark? The answer is very simple,

mcrsover we think that in ac:ordance «th the

geographical position of Manipur which is practi-

cally cut off from the rest of the world by 60

many ranges of aills to cross which was a tedious

task, if anything whether io the sbape of religion

or culture, once entered it, it would take a firm

root there and i! would not be possible to change

it with so much ease as may ba expected ina

better situated country, perhaps this was the main

reason why Buddhism could pot affect Manipur

although tle waole of India even further than

that was underthe sway of thisreligion, It must

be stated that the identification 18 # matter of

fact, aod a scizntiic one too, over and above

that there is the historica] fact iu support of the

possibility of there being such a case. No new

comers cf identifiera can ever crante traditions to

suit bie identifization, nor can w comunity ms-

nufacture such traditions to suit their sweet will.

From a comparision of the vedic accounts

and the traditiors of the Manipur we come to know

that Indra wat the blue sky for whose worship

we read so many: hymns. But lodra was vot the
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only vedic god that has made his way in thé relie

gious belief and mythology of the people of Manipur.

Suvita, the Sun god and Soma the moon god had

their counterparts in their religious system, ungér

the disguised form of Sanamuhi and Pakhangba,

But Guru Shidaba or Atiya Shidaba, the Immortal

Preceptor, or Immortal Aditya was their Supreme

God, who sustains the whole universe including

this world. In’ previous pages we read that the

people of this country were BHrahmanical and

worshippers of Vishnu, it is here proposed to

discuss whether this worship of the immortal Guga

or Aditya was identical with the worship of Vishnu

or only a form of animistic worship as some of

our modern historians who would not care to dive

into the facts, but would make any conclusion

in a time saving way. According to the accounts

of the land this Immortal Guru or Aditya is said

to have had two sons cr assistants,and by the

will of tneir Iummortel Father the whole universe

wus created and at Lis will it is being maintained.

Of these two assisttants one creates and the other

destroys it, it is thus evident that the father and

the suns as mentioned in this account are nothing

but the Preserver, the Creator and the Destroyer

of the Hindu triad, it therefore follows that the Im-

mortal Geru was the Vishnu of the vedio literature

in a different name. It may be noted here that

according to Shanti Parva in the Mababharata Guru

is anctber name of Vishnu, as it 15 included in his

thousand names there.
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As most of the vedic gods were wendors of

uaturs whom they glerified as such on account

of their superhuman powers, in the same way in

the Manipuri mythology too, gods were wonders

of nature, take tor instancu Sanamahi molten gold,

in the Rigveda Savita is called Hiranyapani, having

golden arm on account of the golden rays of the

sun but in Manipuri tradition he is molten gold

in consideration of its similarity of such a plate.

In the Rigvedic nterature Savita is called umi-

veha, destroyer of diseases, so also cour Sanamahi

too is the amaiba a phonetic cecay ot amivaha,

a physician, Thus it is evident that our Sanamah

io the sun just as Savita is,

In the Manipari triad Sanamahi is the creator,

the moon isthe destroyer if we think of the tact

that the sun ie the source of all life and germi-

nation of the vegetable kingdom, the moon is the

measure of time, which alone destrc ,3 ¢.erything

in this creation. Thus in the Hindu mythology

the Anantashayya or the eternal bed on which the

Supreme (fod is said to be resting is repreerented

by a snake with thousand hoods which ehows that

He exists ii: eternal time which as a venominous

anake will destroy all except the Oue who 1s taking

His rest onit. In the same way our Pokhangba

too is often represented by a snake, becanae he

is the moon, the time measure that will kill every-

one and his being known as the ancester of our

royal family is accounted for in the fact that they
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It is quite natural that until the people could

deSuitely furm the idea of the destructiveness of

the toon, in consideration of the beauty and the

charming coolness with its gradual increase end

decrease they rezarded him aa a jar of reetor,

it is perhaps for this rezson that -o the nioth

book of the Rigveda though Sona is addressed

as the measure of time ( vide ) ( 1x-86-41 nad 464

he was addressed as the destrover of the enemy

( ix-t) -30) thus showing » dim sdea of bes des

tructive propencity. In fect thia idea ot the moon

god's properties was not so predominant in the

vedic literature. Inthe same way the destructive

functions of Pakhangba were manitest in the my-

thical accounts only, buy as a personitied king

none of his destructivity is manifest beyond the

fact that even in thie ft vhere he I» represented

by agent. bo Pndin oroper this eternal time

bes been persoritied in Jabadeva, tae Destroyer

of the triad who, mcure or less, represents thy

moen, qwnasmeych ap he sa known as Shashishe-

khara, one whoee crest is he moon und the serpent

with which he is decorate] represents the dea-

tructivity of time eternal. Iu thin respect we have

noticed a very suitable quotation in Durga Daa

Labiris preface in his translatior of Mandal I, Anu-

vak TV and Sookta 15th of the Rigveda ae follows :-

‘BAA BAB BCH! HTS HAG ATs
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Thus the time raeasure in course of time might

have been personified as the destroyer of the whole

universe.

if the two assistants of the 1mmotal Guru
were the aun and the moon, what was. the wonder

of nature that was worshipped by these peopie

as Vishnu or Giru? With all my deep and

profound respect for the commentators and scho-

lars past and present, I beg to advance another

identification of Vishnu according to the old tra-

dition and belief of a people who were ulmoar

entirely seculded from other parts of Iudia, ane
thus they might not be affected much by being

contaminated by ideas of a later period.

In the Man.puri mythological account the

immortal Guru is said to be seated ona tripod
seat which is the source of this world.

Another name given to him is Atiya Shidaba

the immortal Aditya, ie. this Aditya exiats eter-
nally while the othera may not be, In Manipuri
Atiye is another synonym of the blue Bky though
we know that it is the equivalent of Aditya.

He is represented with the peculiarly shaped
Indien mystic symbol of Om having 4 figure seven
for ita main bode and sometimes with numeroua
Gots round the figure but never above the Nad-
bindu --. Any old Manipuri manuscript begins with



this symbol, sometimes with the dots and some-

times without them. Its local name is Anjee, a

phonetic «ange of Omi+ jee the honorific suffix

af jee

This Guru Shidata in avotber name for the

pole Star and the three stars in the middle of

whili he seems to appear representing the threc

poda of bis seat. [t miy be noted that in the Jd

M.ucipuri literature, the Guru means something more

than a spiritual gu.le, as it means an acharya or

rishi, a sage, as well, Thus Brihaspati is their

Sayonsen Gura ard Stukracharya wea their Irai

Guru. Sagonsen means a keeper of horses and

Trai means water or blood deity. In fact many

of the wise and intelligent kings and countiers

were Gurus But of all these, the wisest of the

wise, « « their Immortal Guru and the rest were

the mortal Gurua

We tave already reterred to the tripod seat

of Giuru Shidabu, hae such a seat ever played its

part in the vedic literature ? If 80 who was the

god that occupied if? Has he anything to do

with the immortal Aditya of the Manipuris? In

the Rigveda the Aawins are said to have a chariot

of three wheels witha traingular shape, For all

practical purposes these two whether a vehicle or

a seat hase great resemblance. Kut who are the

Aawine or Twins of tn- itgveda ? The Nirukta says,

“According to xome thoy ate heaven and earth .

dey at i might cordirg to others. Some take

them to be the sun aud the moon, ( while) the
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historians regard them as virtuope kings.” It furs

ther says, “One is cajled the son of night, the other

the son of dawn”. inthe Rigveda the sun is the

eon of dawn. It therefore follows that of the

Ashwins one ia the sun and for the other we must

look for some other deity that has the same

attributes as the sun with the only difference thai

it is the son of night, i.e. it appeara at night-

fal], In the Rigveda Brhatbhaou or the greater

sun is another name of Agni, fire, ( vide 1-36-15 ),

and again in x-88-6 we read that at nightfall

Agni is on the topof all the. worlda, and in the

mornipg he rises as tho sun. Thus we find that

Agni is a noctornal deity and solar in nature or

attributes, with the only difference that he is

greater than the sun. In two of the Mandals

of the Rigveda we find that ome of the wheels

of the ear of the Twins is in the topmost fic

mament (vide | 019) and VIEL-22 4), which is

aleo the place of Agni { vide 1-592) Thus it

may be seen that the sun end Agui are the two

deities that represent the Twins «1 the sun ja

the son of dawn and Agni isa the son of night.

But here also another question arises who is Agni ?

We know Agni ia fire, but from the above it hag

been eeen that Agni is sowething more chan ov;

ordinary fre, so wellknown to us, Lt fact it is

our aim to find out what vas the wonder of na

ture which was koown to the ancient Indian Aryans

as Agni, in the vedic literuture he is ore of the

most peouliar deities with ettributes, that ane com.
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monly mentioned of him therein being quite di-

fferent from those of our terrestris! fire, these

may be sammed up as follows :—

(1) He is Jataveda or one who knows his

own brith or that of cvery other thing created.

(2) He is the lor of the universe ( vide

112-2 ).

(3) He ia the lord of the house ( vide 1-

12-6). If we compare this univers: as a house

of which he isthe head the, it alleso: cally may

mean that he is the guardian deity of this universe

agp in ( 2).

(4) He is often addressed as the Vaish-

wanhara or the devine spint of thin unverse.

(5) He is the head of the heaven i. . he

occupies the topmost of the heaven ( vide 1-69 2 ).

(6) He is the nave of this worhl and holds

the rest of the wolds ( vide 1-5 2},

, 7) Agni bolds everything (vide TII7-1 &

V84).

(8) He is them ssenger of godgsar he comes

dvuwn to this world end takes 41) the offering

to other poda.

[t is therefore we are to find out s»me wonder

of nature that had most of che abow attributes

and was known tu the old Aryans of the Rigvedie

time as Agni that was regarded by them asthe

gource of ou, fire, aud o.: account of the great
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popularity of the latter, the term has been adso-

lutely us:d to denote our terrestrial fire and the

other fire bas almost been forgotten except a few

traces here and th-re, in the history of langauge,

instances of this kind is not very rare.

In VIII-29-6 of the Rigveda it is said that

Agni knows the buth of all devas or deities, it

has already been seid that he knows the birth

of everything created, if tbis is the case he is the

oldest ot all, in other words he is the Supreme

Ged who w unknown and unknowable

(2), (3) and (4) Come under the above

vategory.

Regarding the belief of fire as the lord

of the house i. e. an icdividual dwelling house,

on cli Manipuri cistom may be e:ted here, In

almost ail the typical Mavipuri houses, just about

the center ofita pace is cevigped for preserving

ure, an iron tripod ts placed on it, this fireplace

is known as Phunya and the irou tripod as yot-

sabi,we sball hear more about these. ‘lc this Gre

thus preserved the more arthodox sect of the

people daily offer whatever tuey have to ext and

the geserai belief is that (hose who do not fail
t~. perform thie sacrifice daily would nut be in want
of their food, at least, if out of wealth. At the
time of a formal entry of a newly built house
they have to take in fire first of all and preserve
it least fur five consecutive days Most of us do
not know why we do it but as an old custom

?
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we must do iton this occasion. Perhaps this is

one of the remnants of the Indian belief that Agni

or fire is the guardian deity ofa dwelling house,

and the vedic attribute of fire as the giver of

weaith. As the gastric fire is to the creature so

is Agnito the whole universe,

Ir verious other hymns of the Rigveda we

learn that Agni's abode is in the highest heaven

that is mo other devas or shining bodies or deities

are adove him. This is an important point to be

remembered fot our identification of Agni,

It 18 almost the same thing to say that

Agni is the nave of every thing or he is holding

every thing in this univer-~e, as the nave is to the

whrel so is Agni to the universe, to say that

he holds cverything in this universe is nothing

but another way of eapressing that by means of

eeptrifugal and centripetal forces bc 18 Leeping the

whole uriverre in its proper order end nothing

is alewed to be dislocated 1. ¢ he sustains it as

Vishuu doer it.

In VIII-39 9 o' the Rigveda we read that Apni

abides is a place where there are three vandhanas

(knots or ties literally), let ua try to understand what

are these vaudhanas in realitv. In I-47-2 we hear of

the triangular car of the Ashwins os having three

vandhsunas Wilson trans latedit as three columned

that is having three columns or posts. Again in I-34 9
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and 12 we bear of thia triangular car of the Ashwins

as having three strong wheels, in other words

indestructible ones. We therefore learn that the

three vandhanas of the car of the Ashwin must

remind us of the three wheels of it. In VIII.

39-9 we hear of the abode of Agni as having

three vandhanas or columns, Wilsons version of

it is three clemeniary regions, Agaia in VITI-8

23 we come across with as Ashwin having three

feet which remind us the three feet of Vishnu.

Sayapacharya’s version of these three feet is the

three wheels of their car, Wilsun also took the

same meaning but stillit cau easily be cumpared

with the feet of Vishnu or the tripod sents of

Guru Shidaba. Thus whether the+e three vandha-

nas are columng or wheels or fect there is ample

evidence to gay that the abode or vehi le cr seat

of either Agni or the Ashwins has 4 close connec:

tion with something that looked lib<+ or was consi-

dered as by vari us persons or sects, three columns,

wheels, feet or legs of a seat- ‘Lhey were all

apparently triar gular in shape. As we have already

noticed that Agni was rcgarded as the Supreme

Being and in 4-85-6 we read that at night Agni

is on the head of all the worlds, in the morning

he appears os the sun, this would reveal the fact

that Agni was seen throughout the whole nights

without anything like the setting of otLer shining

bodies, and in order to preserve his indestructibility

io the morning he appears as thesun. Thus the

sun is nothing but another edition of Agni which
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is always indestructible. 333) These three Vau-

dbanus, feet, wheels or so are represent)d by the

iron tripod of the phunuya.

To orler to understand the origin of the

conception of Agni being the messenger of gods

wo ought to try to underetand the Jodian Aryan

idea regarding the origin ot fire and its discovery.

In the Rivvediec literature in X-79 2 we find a

description of Agniasa flash of hyLtuing accom-

panied by Marntas or winds dispeiling raiacloudgs,

In fact the first three verses of this hymn remind

one of |ightning under the name vf Avni, who

IB an expert rain giver ara his fla-hiug among the

rainc’uudg i- more cp tess nis a tiviced to send

forth the ram. In these and sma other verses

puch as VIT.5-6 that may be me sird)d as having

pone yefesence to jiphtring no rpecial tame Ja

piven to if, but the gereral appeli.tiva of Agni

bus been need all the sane, People must bave

noticed for days and years a tle ty ot nont ces.

cending vometimes as fares thie world, it returned

to its place in time 1. @ 16 extinguished in due

course. Thus of all the devas or shining ones

Agui was the only individual deity that would

come down to this world and would take back

witb him all the offerings of the mortal land tu

be sbared among the devas or deities on bigh.

As they observed this poenomenum of Agni coming

down and going back for along time Trita one

of the members of the Bhrgu clan, obtained fire
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on the surface of the earth, vide i-58-6, Vibhoo-

Varad we: the name of the father of Trita and

there ure many Rigvedic hymis which ure said

tu have been ¢omposed by the family members

of this '‘Tmta, Perhaps this incident was performed

with great pomp and ceremony deserving the occa-

sion, In fact the obtaining of fire must bave been

regarded us obtnining God Himself. The pheno-

mana of Acni’s comiry down to the mortal land

and goiig back was the cause of calhog bins the

mes-enrer of gods and this would have been the

cause of calling Agni by the other name of Vanht.

But the p»me Agni must have preceded the «ve .t

of Trits’s tiodinz of fire, as ¥e fiud this very name

to have been used before the occurence. Thus

the summing un of all aveilable iatormation for

giving euch o Lame to fire much nevessarily be

of the celertrial Agni from whom 1! wes supposed

that our terrestrial fire descended ou earth, We

have sald so psuch about Agni so far now let

us try to ree ‘what was the wonder of nature

that wa» named Agni before the discovery of fire

as described beiore.

We have already said something regarding

the three vandbanas of Agui, and in i-143-3 and

vueo 7 it is suid that Agni is born in the highest

purt of heaven i. e. in Paramavyoma in the language

of the Ripveds. Where was this Paramavyoma ?

So far we can form a very vague idea of its

beight and other particulara In iu .9-4 we read,

we place you Jatavede Agni, above the world and
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in the rave of northern alter to carry offerings.

This may throw some licht regarding the where-

abouts of the abode of Agni and consequently

the position of the highest part of the firmament

which was known' as Pramavyoma in the Rigve-

dic literature. As, the hymn saya it is above the

earth, and is on the northern altar it must be

on the northern part of the firmament, and by

the expression in the nave of the northern altar

weasare to understand that it .~ towards tLe northern

axis of the sarth in other words its position is

towards the north pole as the word nave indicates.

Thus Agni’s abode must bo something just in a

straight line with the north pole of the earth

or near about it. Lt us now look out some fur-

ther means of obtaining more lights. We have

already said that with the ancient Kishis Agni

was another name of the Supreme Being and

in one of the hymns addressed to the Supreme

God under the vanis of Vishwukarma x 82.2 we

read that Ho resides alone in a region beyond the

Greater Bear. There are seven regions as men-

tioned in the vedic literature and the Geater Bear

is the next highest one and the region of Satya

truth or ever existing is the highest, as such by

the topmost firmament we are to understand that

the abode of Agni is in the Satya Icka or the

ever existing or non destructive region.

What was the wonder of nature that was

known a8 Agni to the ancient Indians of the Rig.-

vedic time ? How can we identify him and where
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can we find him? Can we possibly get all the

information from the Rigveda itsell % In I-143-2

of the Rigveda Azgui is suid to bave been born

in the Parama vyoma that is it is his abode, uhe

derivative meaning of the word is the _ best

and exaulted Om the mystic symbol, but the

general meaning of it may be the _ highest

heaven. But botb of these mesnings are very

vague and do not give us any idea of the where-

about of the abode of Agni. In 1356 1t is said

that there are three Dyulokas or heavenly worlds

that is Jans, Tapa ard Satya Lokas, two of them

i.e the first two which are lower than the third

one are nearer to the sun and the other one or

the third one leads to the abode of Yama, in other

words the third, the highest one is the abode of

Yama. Thus we see that Satyaloka or the seventh

world the highest one of the ancient Indian uni-

verse of the seven worlds is the abode of Yama,

which was known as the Prama vyema which as

we have scen is the abode of A:ni Here the

question arises aro Agni and Yama different di-

vinities residing in the same region or are they

the same god by different names ? In the Rigveda

the word Yama is found to have been used as

a synonym of Agui ( vide 1-163-3 and 4) thus

Yama and Agni are the ‘wo vames ot the same

god, therefore Parama vyoma the abode of Agni

is consequently Satyaloka the highest world. Let

us again try to see whether we can find some

furthur evidence in support of it fpom the Rigveda
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iteclf, We have already seen that Agni was the

Supremes God of the Rigvedic Hishis and in the

tenth Mandala of the Rigveds we find two bymns

to Vishwakarma the miker of the universe, the

Supreme God who created this universe with no-

thing, holds it and car see on all sides and 10

on. When the universe became far extended it

into two (1), the Dyuoka, the heavenly worlds

and (2) the Bhuloka the earthly worlds. Re-

garding the abode of this Supreme God we read

that he resides alone beyond the region of the

Seven Rishis, the conste lation of the Greater Bear.

According to the ancient Indian accounts this

region 3 the 6th one ind the one beyond it is

the Satyaloka or the 7th and the highest region

or the Ursa Major, the Parama vjyoma or the

Dhruvaloka

In the Rigveda we find that Agni is Vishnu

( vide I1-1-3 and X-1.3). Here it is proposed

to collect information vegarding Vishnu as much

as pos-iole in order tc facilitate the identifica-

tion of the wonder of nature that represent Agni.

In the Rigveda we meet with Vitnu for the

first time inthe 22nd Ssokta of thc firat Mandala.

Before proceeding any further Jet us try to un-

derstar? what was the conception of the earliest

cf che carly people of India regarding one of their

aneient gode rather th» Supreme God who was

known to ae the Vishra “a the neme of sonic

thing is the sum total cf all asailali intormation

of the thing concerned and the derivative meaning
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ia to throw a light on the original conception of

the people who gevé the name regarding thing,

let us bere see the original meaning of Vishnu.

The word is derived generally in two ways viz,

(1) Vi-ash to est that is that which devours

every thing, (2) Vish to enter that to which

everything enters, both of these are very strange

and may buifle anyone why shoald the ancient

Indini 8 should have given such a name to their So-

chy (* fl the gonerg] foapeerion of God 78 he

is Juet and kind to us all, who blessed us with

food, wealth and everything ecmfortable in this

world sudil we live an honest life he will bestow

upon us a blesseu and superior place even after

death and in the r+ext life too. Therefore it is

apparently very old on the part of the ancient

Indiany to ray that God devonre everythisg in

this universe, but it reveale all the same 4 very

higu and lofty ce: ception of God on the part

of the Vidic Rist.a who knew that in this creation

every (thing will eiccump to time and God alone

in eternal and vot hable to ary destruction whet-

anever: but after its destruction where they wall

gv, is it a mere case of annihilation ?—No it is

not so they will all be absorbed to him. This

fact has been cxpressed in the simplest way of

being cevoured by him and the second derivative

meaning ‘s also quite clear. {fo our investigation

of Vishru we must not lose sizht of aol] the attri-

butes of God such as bis indestructibility and

oteroality ond the like, thus any wonder of rature
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that would represent him must necessarily fulfil

al) these attributes.

A general perusal of the Rigveda and a

study of the hymns of Vishnu as found in it, it

would impresa the reader that Vishnu was the

most secret of the secrets with the ancient Bishis

and they preferred to say the least about him:

The Rigveda in its: Ifis an unsurmountable moun-

tair, the languaye is the hardest rock that defies

the strongest hammer but at the same time its

general import ia very pliable and would be bent

to any directlon according to the view point of

the student who attempts to study it. With all

these dituculties Vishnu seems to have been shrouded

with a veil or curtain through which no one can

have a distinct view of him beyond the formation

of « dim idea of him. With all these difficulties

let us here also make some attempt to glean

something regarding this unknown and unknow-

able Vishnu. 1] must confess my weakness in this

subject but iyself imposed task of studying the

religious belie’ of tne early people of Manipur

has og daty bound compelled me to do so.

In the Rigveda we often hear of the three

feet of Vishnu with which heise said to be moving

or revolving in a regular motion. In the Rigveda

we often hear of the three vandhanas or columns

of Agni, or the three wheels or feet of the Aswins

or the three feet of Vishnu, there any god that

has sumething to do with Vishnu has a regular

connection with the numeral three just as the
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immortal Guru of the early Manipuris who is asid

to have a tripod seat, this three whatever they

be, are triangular in shape as it is evinced by

the triangular car of the Aswins and tripod

seat of the Guru. Each of these three represents

the three feet of Vishnu, by a systematic revo-

lution of which the whole universe is revolving

in & regular motion that keeps the whole universe

in it proper position. Thus Vishnu ia said to be

holding what he is to hold i. e. Dharmani dha-

rayen — the derivative meaniny of Dharmais to

hold which well suits here and Sayana too has

given this derivative meaning in various instances.

In other words these three feet along with the

rest of the universe is revolving round and round

Vishnu, that keeps the seven worlds in their proper

position. The Rigvedic Rishis must have been

acquainted with the Jaws of centripetal and cen.

trifugal furces even in those remote days. When

they saw that all the heavenly bodies were re-

volving round some thing, they concieved the idea

of their revolving round Vishnu who holds them

all or keeps them in their proper positions. In

this connection some hints of the ancient peoples’

conception of the origin of the other beavenly

‘bodies may be found in the fact that they were

as if so many dusts from the feet of Vishnu that

rise from them in this motion and these covered

all the quarters. The word Pamshure evidently

suggests this interpretation. In various other ins-

tances the word raja meaning dust is often used
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which is interpreted by Sayansa as lokas or worlds,

vide 1-154-1,

In I-156-5 we read of three Sadhasthas of

Vishuu or bis joint occupante of the same region,

in like manner Agni too has three Sadhasthas

vide [-47-4. But in I-154-1 the word Sadhastha

is found without the numeral adjective tri and

Sayanacharyya bas interpreted it as wuorsbippers’

common abode Satyaloka and eveu hints the

establishment of Dhruva. Thus this Sadhastha is

nothing but the highest heaven — the seventh world

or the Dhruvaloka. In his commentary on Sookta

155 of the Rigveda Sayana says that Dhruva is

but a form of Vishnu vide 1-155-6, moreover, as

we have already seen Vishni and Agni are iden-

tical and the Jatter is Dhruva therefore the former

too is Dhruva according tote Rigvedic evidence

as well, In the Rigveda the word Dhruva is very

vaguely used to denote the present Polestar, in

fact as far as 1 ean trace cut it does not di-

rectiy used to denote the star, but if only to

be inferred by an assimilation of all the attributes

of the star and in the way the word has been

used tu indicate haviny those attributes. In the

Pouravic accounts and old Manipuri traditions it

bas been more evident. Thus by the three columns,

the three wheels of the triangular car, or the three

feet or the three legs of the tripod seat are

nothing but the three trianpular stars in the middle

of which the present Polestar 1s seen to exist

alone thus the Maker of the universe is desoribed
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ab living alone ia the highest sky beyond the Ursa

Major. The regalar revolutioa of these three stars

‘is described ag the movement of the tree fest

of Vishnu, aid the phenomenum that tae

whole universe is seemingly moving round and

round the present Polcstar that never sets aud

rises, has been described as bia holding the whole

‘universe. Thus tho eternality of God is being s-

tablished aud in order to convince every one it

max Geen sald tuwt iu iho mMoiaiag Aged Gescoude

to the sun to give light to the world. This Agai—

the soul of the univers» is the Bharga of the

famous Gayatri, which is cousequéently nothiag but

‘a prayer for taé worship of the Supreme God

Vishnu. In the Rigveda one of his epithets ia

Gopa vide [7-22-14 and II[1-55-.0 just as Agni is

Gopa { V-12-4) that is the protecior of all, inas-

much as he dces not allow anything to fall or

out of its place in short he sustaing everything

in their proper p avea, be is Sdub.ys becsuse po one

oon obstruct him from his holdicy such a vast

universe. He is said to be the befitting friend

ef Tudra, becuuse Vishnu smali us. he is holding

the boundless uviverse which may be passible with

Indra the persenification of the vast, unlimited,

ternal and urdestractible sky. But Vishnu is

doing this with some of the unviolatable strict

tuies or the laws of centripetal and cetrifugal.

here the adjective batitting it means that tie

mMaguitude does not count in the friendship but

in tbe zeal merit.
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Now let us try to eay something about the

old Mauipuri belief of the Immortal Guru’s another

epithet of Atijys, a plonutuy modification of Aditya,

the word Atiy. is ulso apelt ay Atioga which is

vouchaped by the pi onctie rules as r, ng and y

are wmterchangeable. Theordinary racaning of this

word 18 the biue sky aud thus a secoudary meaning

of ib ig nothing urin the Inuiau vocabulary Shunye.

Let us here see why i? has so much chanyed

1G its micduiag Via From Aditya t. the sky. lalV-25

-8 of the Rizveda the word Ritaveda is used to moun

lodra and Ssyvicharve mi his commneitary his

explained the word rita ag signifying Indra, Sutya,

Aditya or Yajua ;in 1-71-3 Agni is Rita, in TV 2t-i1

Indra is Satya juat as we have shown Agni

is Satya, in 1-50-6 Vaishwunara Agni is the rain

giver just as Indra i3 and another adjective of

thig Azni is Veritahana whic. we kid iy most ox

cusively used with Tndra, there are other adjestiges

Wine are commonly uxd both for fudr: and Agar

im tie Rigvede. Thus there is so doubt that Avni

is Indra, Therefore st Aditya is a Synonym ot

fudra Agi is also Aditya. But in L164-11 Auitya

is adreased ag Ague i.e- GQ Agni, thus Aditya is

Agni, we know that Vishnu is also Aditya tarre.

fore the immortal Guru uf the early Maniparis

is also Aditya. But there are w number of

Adityas in the Rigveda which of the Adityasa is

this one? In most of the Rigvedic commentaries

Vishnu ia identified with tuc gun and thus he

is the solar aAditye. ut the abode of the
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Vaishnavite Aditya, as we have seen, is the highest

heaven, while the sun dces oot occupy such a height.

In X 72-8 aud 9 we find that Aditi had eight

sons she kept seven of them near ber and the

youngest one Martanda was sent to a distance.

Aditi lived with her seven sons oo high heaven

with pleasure and the oiber, Martanda by name

was placed for the mortal world. Martanda is

another name of the sun. Therefore the home of

the solar Aditya waa ata distance from the others.

Again in the Rigvedic Universe there are seven

worlda and the solar world which is known as

the Maharloka is the fourth one but as we have

already seen that the abode of Vishou is the seventh

or the bighest one therefore Vishnu and the sun

are quite different Aditvas and cannot be the same.

In the Bhagavadgecia too Shree Krishapa tn poin-

ting out thatunything prominent was his attribute,

said that of all the Adityas be was Vishnu and

of all the shining Lodies ue was the sun. Thus

Shree Krishna's evidence must be regarced as one

of the highest authorities. Thereforo the Aditya

that represents Vishnu or Agni is something

different from the solar Aditya and ho 1» main-

taining the whole universe including the sun bim-

self. This Aditya is sustaining the seven worlds

as if the whole universe were a car of one wheel

that bas got three nav2s and never becomes slack,

it is harnessed with seven herscs that have

different names. by aregular movement of this

car we are having our days, nights, years and
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seasons. As we have scen that Indra is the per-

gonification of the blue sky and Agni is another

name of Indra who is also an Aditva therefore

the old Manipuri name of Atiyu for the blue

sky from Aditya has nothing to wonder, Vishnu

is represented by tue mystic symbol of Om and

in the following few pages let us try to inves.

tigate to trace the origin of such a symboli-

zation,



Chapter IV

low the Symbol sf Pranavu Represents God.

In the Vichntshasranem or the thousand

names of Vi-low Panava or the I[nudisn mystic

symlvi of Gm is another name uot Vishnu, The

symbol represeuts tie Hinda Supreme God and

according to Pouraric accounts it represents the

Hindu triud of Braima, Vishnu and Maheshwara.

This was perhaps the-imost ancient svubol of the

Irdian Aryans as it hay to be uttered at tho time

of the recitation of the Vedic bymns. In the old

Manipuri literature slmest ol] its ainanuscripts

begin with a figure which ia most cases looks like

& peculiail, formed figure seven with the usual

nud-bindu ou the .op, in some cures numerous

duts are put dowu alwavs under tho nad-binduy,

indicatinyy that, none of themere lugher than the

nad-bindu ‘teelf. The Manipur name of this eymbot

w Anjee te, Om jee, m turning inte n before j.

Dut the jee ts the Hurdi Lonoriic ents. It there-

fore follows that ai the Vedic hymns were to be

uttered] after recitin: Pranava go also all the bocuks

in Manipur bad to be read alter uttering this symbol,

In the first stave of human civibzation man

could uct form an bstra.t idea a’ l every symbol

is the outeume of some coucrete ida. Thus, every

oldsymbol that represents some abstract idea, was



at first invented to represent something concrete,
although the modern mao who still uses it might

have forgotten its origin. It must also be admitted

that the individual letters of any original and

old script were pictures drawn to represent some

concrete objects hia picture writing in course

of time, according to the mentality of tbe people

who firat adopi«d it either remained the same picture

writing or became phonetic or sound writing that

is every letter either stands for the same thing

it represents, or a sound that may suitably

reprisented by this symbol or picture. In the

latter case the posseosors of these sciipts usually

lost sight of the origin of these symbols and

mostly remain contcated if they know the sound

of the symbol or letter und can recognise it by

the svand it repre.ents, If we can take the trouble

of diving deep ctuuch into the subject we how-

ever get at least some clue of it Let us here

examine some of the fettera of the Bengali al-

nhabet, in choosing this script four my investigation

it may be stated that it is not because I am

more perfectly acquainted with this ecript but

because there aro grounds to belief thatit 1 the

outcome of some natural develepment of some

particularly old age It was the Bengali figure

that made its way into Arabia und then into

Europe it the so called Arabic fipure was at all

borruwed from India No one deny the fact if

the coriesponding figures of the two scripts are

carefully compared and scrutinised, giving sufficient
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aliewance both for additions and alterations as

well as the wear and tear in writing for sucha

long time. |

The Bengali letter ka is the gradual deve-

lopment oi the picture of a kalasa or a water

jar. In manuscripts of 8n carlier period in Bengali

character found in Manipur very often the letter

cha is not so well formed ar it is seen in prin-

ting, but it was of a roundish nature. In our

childhood whi we began to learn the Bengali

alphabet our tntors used to assign some ephithet

to many of the letters in order to help the young

learners in remembering letters, such an ephithets

for the letter cha war ring-shaped i.e laving the

shape of a ring If it was a ring in my child-

hood there is noroom for doubt that it first re-

presented a chakra or the wheel in short it was

the picture of # round thing the wheel. The letter

chha is the picture of a chhatra or umbrella of

an earlier period with its tail as the haudle of

the umbrella, while jha was that of a jhari or

water pot with a spout. In the same way da

was the picture of danta or the teeth, pa was

the picture of a patra or lIcaf with a twig,

pha was a phala or phula i. e. a fruit or

flower and ma war that of a mukh or buman

face. The Bengaii letter ha represents the hand

with the fingers somewhat closed and turned up

at the wrist. The Bengali figure one represents

the wrist. The Bongali figure one represents the

waxing moon, two the hands as in the caso of
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ha and soon. It therefore naturally follows that

the mystic symbol df Um too which represents

God himself was the pictaro of something that

was regarded as the symbol of God. But one

of the most conspicuoua attributes of God with

the old Hiodus was his indestructibility o. bis ever

existence. But could this atribute be represented

by ? The sun rises ‘und get, itis tho same thing

with the moon and almost with aff the stars and

wonders of usture, thes do nut seemingly exist

at all times so they cannot represent God ip the

true sense of thia attr bute of his. In order to

trace out the origin of the mystic symbol we

must look foreume wonder of nature that satisfy

the attribute of existirg for ever,

In Bengali it 13 represented by anO with

the usual chadrabindu on it. In Hindi too tt is
almost of the same figure with the exception that

in this case it has aa additional stroke a badly

shaped O and the peciliarly written figure seven

of the Manipuri synibc)] are almost tho same to

look at, and many pcople from toe west who

chance to see such a »ymbo: at the begining of

an old manuscript woald read it asOm. But it

bas already been said that the Manipuri one has

got numerous dots at perticular places. These pro.

minent differencesin particular details of the same

object and symbol in different localities would lead

one to gonclude that it was the devclopment of

the aamo idea and object with some addition or
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alteration 40 the orivinsl one according to the

difference of lucalities. Iu fact these minor diffe.

rences aie of grcut importance in tracwg their

origin. ‘Lhe Benga: symbol is very terse ana con-

cise while the stroke of Hindi would suggest that

the wonder of nature that is represented by this

symbol must have sumethig like it, though of

minor impostance as may be inferred from its

absence io buth Buenpali avd Manipuri. The au-

Méeicus dote of the Manipuris that ot first seem

BO Many meaning«ss thiags put down merely to

waste the valuable time of the writer or copyist,

are in fact the must suygestive vigus, as they

apparently suggest that they are 60 many stars

if they arc at all the sears it cau easily be in-

ferred that the sa:.mboul itself too uro some stars

or ,5ome constellation or constellations representing

the wystic symbo. orin other words that wonder

of nature that would faishfully be represented by

this symbol Of ill the wonders cf nature the

star which the Hindus vsll the Dhruve star is

the only one that would fulfil the condition. This

ws ibe ouly heavenly Lody that aever sets or

apparentiy changcis its plave, one night is pasacd

it ie seen seated in some particular place of the

heaven, night alter night season after season it occu-

pies the same po: tion and the same cospicuousness.

The stars of the Ursa major are turning round

and round it un epsiugly, it occupies the place
above the Ursa Major just in the middle of three
atars that also is obviously turning round it. The
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whole system of stars are apparently turning round

aod round vbis star eo this eterna] star must havo

becn regarded by the ancient Hindus as their Su-

preme God in those early days. The bome of

the people who discovered this symbol must have

been necessarily somewhere the whole phenomenum

of the revolution of the Ursa Majur could be

seen above the horizon and the position of the

O or figure seven with the Dhruva star on its

head could be scen in a position not at all upset

as may be observed from various places of India.

The word Polestar has purposely been avoided

as it is rather ambigaous in asmuch as it is

not the permanent Polesiar and its eternality may

be regarded Jacting av Jony as it is the Polestar

but the Indian term Dhruva or Satya or ever

true is very well suited to the old Indian idea,

oa tue permanency of the star as such is gua-

ranteed by the fact that the east will always be

the east and go on, the earth will contiue to res

volve round and! ruund its orbit and the stars of

tho Urea Major and in fact the whole universe

as is even in Hindu accounte, will continue to

revolye round agout this star, the eternality of

it is a foregone conclusion. It is needless to quote

the various accounts given in the Vishnupurana

whoever have & curiosity or interest may easily

refer to it.

Thus the two constellations of Ursa Major and

the Ursa Minor represent the mystic symbol with
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the present Polestar just in the middle of the

three stars that represent the tail of the porpoise

of the Vishnu Puraua..The two overlapping triangles

in the centre of which the ghata or water jar

for the puja is placud, are nothing but a represen:

tation of the three revolving stars that perpetually

turn round and round the: perpetual star. Here

& question may arise, why this symbol has been

pronounced as it is to the exclusion of any other

sound. in the Rigveda it will be seen that the

sound of the thunder cloud is the voice of God

which is the sonnd of this svmbol as we!l vide VII-

1Oi-1. In the old Manipuori literature the voice

of god is his image although this remark nay

speak much for itself yet it may be asked what

ig this voice of god and what is it lke? In

some other book it is said that the voice of

god is just like the one that we can iuternally

hear if wo shut our ears with the tips of our

fingers. Therefore it is quite clear why the scund

af the symbol on it is. {It is needless for me to

speak anything of thrce and seven cows or three

and seven firewoods and so on of the Rigvedio

literature all mean these three and seven stars of

the two constellations, that are milching the milk

abtained from the perpetual star or suplying fuel
for the preservation of tbe universal sacrifice i, e.

the creation for the sustenance of the whole uni-

verse.

Gopaldeva or the baby god in the posture

of moving on all fours with one of its hands
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holding a eweetmeal, reminds us of the permanent

star and its tripod seat. His lifted hand holdin,

the sweetmeat is tke emblematic representation

of holding the universe and his being supported

by the two legs ani one hand is to represent

the tripod saat. The Vanipuri phunga or the hearth

is another representition of perpetual star with

its three embleimatic stars.

Let us here cte an instance in which we

may have » glimps»s of the way ion which the

old Manipuris form an idea of this perpetual star.

The Manipori word Phargi— a heart: isa pho-

nets derivative of I-barza of the famons Gayauri.

The inberent meaning of this word is indeed ts-

leading let us here trv whether wo var get anor

sort of explanation trom the Mans.pur) notion

of ther JLunga. We have already seen that Agni

shincs at nightin the highest hearen and descend

to the sun during the day time, tat 14 Agni which

is Vishnu iu the main cause ofits beine > worship-

ful. This Bharga of t. Manipuris is the sacrificial

firo of the bhousehcld, almost all the orthodox

peuple ui our childiocd used to offer to this fre

daily whatescr they hau to eat forthe day, An

iron tripod with three teeth between its three

feo. is placed on this hearth, the three feet and

the three teeth representing the three revolving

stura of the perpetual star just as in the case otf

two overlapping tricnogles. But that of this iron

tripod is really yerv peculiar as it is called the

rou female beast what is this old female
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beast where does it get such a name, it has no

relation with any beast whether male or female,

old or young, did the old Manipuris give this

peremptonly, without any reason whatever? But

that is also absurd, trere must have been some

reason of it. Ali these thoughts lead us to think

of the beure of the Uraa Majorand Ursa Minor,

was this idea to be prevalent among the ancient

Manipuris us well? Can we possibly get sowe

‘further of this? The Mampuri word for a boar

is Sha-om i.e. the beest of Om, it has already

been said that the three and acven stars of the

two const: lations go to tne yormatica of the mystic

symbol], thus the old Manipuris tco had a dim

idea ot a bear having something todo with the

symbouhsatien of this rep: seutation of God bim-

sel. Thi stran.e escogh tu think of the old

Aryans from the eastern end of India to isurope

such a comimon idea .bout this bear might have

been spread in the carhest days of the early.

But at any rate these eve undeniable facts, record: d

in the undjing und un verishable human tovcughts,

To conie to our topic of Bharga it i quite clear

from the old Manipu'i belief that i is only the

fire that existsio everything of thig universe and

give life to ali and muintains everything created,

The ultimate aim of all true kuowledge

unbsased with any pre-conception is the attain

ment of truth — the sonerete troth which cannot

be totally demolished sor can be kept concealed
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for ever, but will come out as such some day

ur other, however dimly it might havo been shining,

Chapter V.

Phallic Warshup).

Tt may be intersting to say that ancient

Manipur was not free from the worship of Shiva

and Durza. The origin of the Phallic worship is

attributed to Dravidian influence, the famous Durga

temple at Hiyanzthang where so many pilurima,

aperally ab the time of the annual Durpa Puja,

Vielt the plaro is nothing but a natural «tons

sivn of female organ, There aro also various pluces

wb ch sare dedicated to Shiva, sune of the oldest

Phallus of Shiva from the bill ene of hamai-

sctubi, near the Hydroelectric power hores have

been removed uot very Ieng ago. But the female

wizo which is apparently the oldest one ai may

be suggested by the paturo of the etone on which

ib js carved may still be seen in the same Cbha-

qnujrembi bill, The stone on which the sigu 1s

seen is s0 big that most o1 the peeple who sees

it at firsttahe it for «stone boat |-{t unfinished.

it was been very badiy attacked by itu cz posure

tu the weather. Some scrt of protection muy be

ustlul to keep one of the rarcst remmnatts ov



9 AN EARLY HISTORY OF MANIPUR
|

time immemorial, I hope the boulder has not

been further damaged by aby human action, the
Hy dro- Electric authorities, iat the time when I
visited the place for the first time, were not at
all eager tu have its existence known to the public

in general, because if there bea huge crowd of

pilgrims to visit the place, as it is with Hiyang-

ihang, it is feared that some sort of damage to

wie dita, they have made for the storage of

wetcor mat be .be resu't. This consideration alone

prevenled me to build a tin shed to protect it

fiom its “xposure to the sun and rain. A removal

olf it frum original site is also too risky at the

suine tine aby conservative mind would not like

tLe idea, Io Manipur so far the existence of such

an apparantly old relic is indeed very rare. I

heve be u told that near about the place there

was a biz Phallus, the male organ, it was removed

by eume foreiguer before my visit. It was said

that «fs + with it there were various stone wares

seeminuly used in its worship, The loss is {rre-

parable and a further loss will eradicate all the

possible sigaus left so far, what a pity }
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Potreiton the First

Indian Colonist that Came to Manipur.

In the old manuscript of Porto. Khor.

thokpa we find that a band of col unt! cate vw.

Manipur to settle in this land under the let fr.

ship of Poireiton convistiug ol wen and Ww ime.

They are said to have come from the lend ut

death The manuscript sayi a mole thut was

molested by afellow -reature, a lony tailed bla +

cat, he went by burrowing the earth nd csrar

to the land of death, whose king aus the Kham

Thoggaren or Dbarmmendra i. ¢. Yamearaj cr no
king of death? be” land of mortal land i. ¢,
Manipur at that time was inhabted by creutuie -

not much better than the mole its ot. They eon!

not make fire so they were iltorit © ite +

thus tueir food consitcd of ret meat wh the >

beasts or birds thato-e another could 9) x aye

Vegetables were unknown as they 1) nevkuor

the art of digging the ground, aud dit not kaow

the use of any apricu tural impl)minis. ‘This was

the state of things in Manipur in those ¢ ya. Fa an

such a land the} mole is suid to have arrived ot
the land of Yamaraj, who asked him who iv

was and wherefrom did he come. When the mole

aquainted Yamaraj all the neccesary informatic ,
he again asked the condition of his native laud,

as he asked him to send a party of colonists
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land’. condition, at last the king of the dead

could guess tbat the mortal land was very ferti

and it would be good to send there some colonistn,

But the king was too old to go himself so he

proposed that his younger brother Poireitun should

go with a band of colonists consisting of husbands

uid wives, at this the younger brether of the king

cumplained to him that be was not married as

yet ot he did not like to go there without a

vonsort, as the pecple of the mortal land were
very fond of finding fault with other people This

was perhaps on account of the fact that if he were

to go there as such people would accuse him of

marrying a non-Aryan wife. The king then de-

termined to give h.g younger brother one of his

queens but the elder queens objected as they too

were old enough at the king bimself, at last: it

came the tura of the youngest queen Liema Lei-
naot bi i.e. a queen who like a flower that passed
hands married her younger brother.in law and she

became known by tlis name henceforth,

As the account, goes, she was a very intulli-

gent lady, it wassbe who was arranging to take

all things that would be necessary for the cojoniats

on their arrival in the mortal land, dad took
along with them various seeds! and implements for
agricultural | purposes, paddy seeds were the most
important ones. In Manipur till this day there is

a sort of paddy whch is sweet scented and is of

a reddish black coloir kuown as Poireiton’s sweet
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‘geented paddy. “Ié is stil! believed to have beén
brought Ly Poireiton and it it is cultivated in

a corner of one’s paddy field no pests can damage

it, of course Tam not competant to say bow far

this is the fact, but still there is such a belief

amony the agriculturists of Mavipur, Among the

apricult::4l impliments that they brouzht along

wit) them axes and sycles were not excluded

Cattle too were brougrt slong with them, there

is ample evidence that they brouzht various metals

along with them including gold and gilver, As

toon as they arrived at the foot of the hill through

which they had to crossso many ranges of hills

to arrive at the place of their destiny, the party

was confronted by a stone door which had to be

opened before they ertered the inside. It seems

that ic wes almost a difficult problem as to who

should ercounter ‘with such aduvor, at last a cow

Whose ove horn was decorated with gold and the

other with silver subdued it. When we hear of

puch a decoration of the horos of cattle with preci-

ous metals it naturally reminds us of the bullocks

of Reroda that have much longer horns that are

decorated with asort of white metal. The horns

of these Baroda bullocks may not be much shorter

than that ofa buffalo though not similar in their

Bhaye. If these fucts are yut together it seems

that in former days when India was mre pros-

perous than it is now the horns of cattle wer

decorated with caps of precious metals. The party

began to proceed in their way to their destiny
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and at one stage they. were stopped by a tiger

that was crouching on the way. Varibus birds

offered to turn the animal out of their way op

some condition or other but all of them foiled,

at last a hornt that is said to have been brought

by Leima Leinaotabi offered to fight with the

tiger, and he was successful in his encounter by

biting the animal on the wholea of hia hairs. This

woes «a great turning point in their journey and

in a short time withcut any further incidence arrived

at their journey’s destination. ‘sie place vo tres

arriva) was at the Turaorok sume wow ontte

banks of modern Heibirok just to the west or the

village of Maklang towards the west o the v Hey,

We shall hear more of the hornet thit jought

with the tiger any how, it seems that it miy be

interesting to the readers to pay thit the path

must bare been through the chi “an pu © cei

road as may be inferred irom the slic ct of

srriv'l This rovte goes from Emrhil to. oa

the valley village of Meklang just neuticre ebuee

aod then’ through various bill villuver rte rusthe

modern villege of Maringtongba near the hall saddle

of Ngaprum Chingjenz and then Havjou, and

several other villages the most important ones may

be mentioned as Langkhong on tho left berk of

the Irang river andthen Khebuying after crossing

the river, Akhui and Atengba and then to the

valley of Cachar probably ata pl:ce ocar about

the scenes of the Burmese attack of Cachar in

later days in pursuit jof the Manipuri princes
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who took shelter there in the early part of the
Nineteenth century.

fe colonists: must have enjoyed much in

their journey through these bills, sceneries of those

hills are simply charming with various stalwart

trees of an econumis nature eich us Nageswars,

Wallnuts aud varivus timber trees as well us Tejpata

ana Ofher evcnomic trees that seldom come to

boin #3 » aceourt © i¢ bed « 8 of tre means

ot tioteypat. Caines of va dues sag ard lengths

ere ardanthy fonnd asd fern trees tou may be

Reeae Ont (7 @ Way. Wild breast and verluts pan cs

Uids too ere very common. At particular places

the ‘ou beeezea wre sweetered with various wild

fi o« & wabien er Bo much pleaynt to the tra

vestry to tone would tetnrahy be willog te find

Cubouhat wes i arousbicn sul oo pleasent sinell

Ww 9 Comun , bat ga rec unt of th complamt: of

the porters and oteepree: of tLe mountain sites

he would saturrYy give up the id a witb a great

deepondence. Almost all the nam sat the rivers

that we bave to cross cn this route have some-

thing to do with the Vedic word ‘1” meaning

water such as the Iyei, lrang and Gwa, the last

rame means Letcliut mver that is in clden

days betelout from: the west were imported tr

Manipur by this river. Moreover the canes men.

tioned abuve were of great utility in olden day

as mostiof the rivers had to be crossed witt

suspension bridge mainly constructed with thes
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canes a single strip of.which was often long enough

to reach the brend.h of those rivers.
From this plecs of their arrival they turned

4owards the south to find out most suitable place

of their settlement and see the creeks and corners

of the mortal lund, it is not necessary to mention

all the places that they vivited. After visiting

the southern portion ‘of the land they came to

the south a.stein quarters of the land It appears

to me that it may he interesting to say that in

this cunnectimn mention is made of Tamu and

thus it way in tho:e days in the Mauipur terri-

tory. From Tamu, in all poubility throrvh the

Kabo Valley, they entered the Tanghbul hills,

Turpmy towards the vort.-wertery boundary of

the mortal lard at Jast th) y came to the southera

foot of the Lungol Hills la this joirn y men.

tion jiamede of the vaer:ous places and new things

ttat they uet for the iret time It may be

interestipg aot ta cientione thot towls were net

acquainted with ths new comers and thus th y

had no name of tht. brdain their own lanvauge.

Tbus it 1s quite clear tuat in the mainland ot

India it was khoown til) then. On their arrvyal

at the foot of the hill as mention: d alre idy the

party determined tu settle down nearby, thouch

not at the southern Jceot of the Langol hills. There

is ample evidence that they enjoyed a feast at

this place to celebrate their arrival there. This

was on the banks of the moderu Punshikhong

@ small mountain stream during the rains and



during the dry sehgon it is no better than a
small pool, they used the water of this in the

feast referred to above. In imitation of this the

Luwang people whenever they pertom an ancestral

worship by offering ja feast they have to use’ the

water of this streamlet and ‘for their leaves for

the rice plate they have the same kind of leaves

that their forefathers had to use it in their picnic

party. They prescribed time for this worship is

the last part of the Hindu month of Pousha and

the begining of Magha but the most striking

thing that may lead to the establishment of the

date of the arrival of this party. ‘ The twigs, that

they used for sprinkling water and probably for

turning out flies aa well, were that of a tree which

in these days does bear leaves whether old or

young at the mentioned time and appears almoat

dried up, new leaves of this tree begin to appear

just in the month of Baishakha, the plates that

they used for serving out rice for the feast were

some leaves that too dry up in the winter and

totally fall down. This would give us an almost

exact date of the time of their first arrival if

we can find out the approximate number of year

that may take 1n such a change of the seasons ef the

year. But my knowledge cf the rules of the transgres

ssion of the earth’s movement is so meagre that

any calculation of it on my part would amount

to a mad man’s attempt,sol leave it for some

abler person who may be interested enough in

such things and I think, I may be able to supply
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further detaila of it if such a gentleman is

at all willing to calcalate it The party than

settled down in the valley on the other side of

the Langol Hills, apparently extending from the

modern village of Lamdeng i. e. the beautiful land,

to the foot of the Luwangjing Hills a few miles

to the east of the village of Phumlou The name

of their capital, at least at the time of Luwang

Ningthou Punshiba was known as Pamang a de-

rivative of the word Brahman i.e. the land of

Brahmans, The word Phumlon is aleo a derivative

of Bhurlok and as such it wes known to them.

This division of Manipur Valley was perhaps very

sacred to the new comers ard was known as the

land of five rivers where actually five rivers fiow

till this day — probably a vedic reminiscence of

the Punjab. In a short time they became very

prosperous and populous, their cattle became

numerous perhips by grazing in the grasa of the

fertile land. There is still astrip of land just at

the foot of the Langol Hills and to the east of

the village of Lamdeng which is known as the

Luwang Sungol luk or the mountain side where

there was the khuti of the Luwangs i. e. the grazing

land of the Luwangs, in time their cattle became

so numerous that they he: to find out another

suitable place of their khuti, they had to select

it as far as beyond modern Kangla tongbi to

the east of it about seventeen miles from Imphal

onthe Dimapur— Manipur Road, the village ia still

known as Luwang Sangol. A few years after their
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polonization they became so numerous in their

population that itjwas found necessary to expand

their home land and lovk for another place suitable

for the settlement of « brunch of the population.

They selected as site: that was not too far off

from the site of the mother colony and it was

on the other side of the Langol Hill at a parti-

cular place just on the foot of the hil] but almost

surrounded by the waters of the modern Lamphel

jheel which wus not dry as itis now. They gave

the name of this new eoluny a4 Thanga a deriva-

tive of Dwarka aveording to the rul-s of phonetic

modification as given above, it was not véry far

from the place where they once enjoyed their

celebrated fuast. There was still this branch of

their colony till the time of Ura Konthouba a

king of the Ningthoujas, we shall hear of him

and his son Naothingkhong more later on, From

the information so far we have gathered it may

be obvious that the new comers were known

as Luwangs soon after their urrival in this valley,

another familiar name of these people was Nungbal

not to be confounded with Nangban an epithet

of the Angoms. The word Luwang was a derivative

of Rupavan the beautiful and Nungbal those who

came from inside the earth ie. the low lands.

We have so far avoided to give the Sanskrit

equivalent of the word Poireiton, let us therefore

make some attempt to know its origin, the process

of changing such words in their phonetic develop-

ment in old Munipuri is known as Poireitaba i.e.
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a development acsording to the Poire is who settled

down. [t is quite dvident that if the colonists

came at all from’a Sanskrit speaking land the

word Poireiton must necessarily be of a Sanskrit

origin. According to our phonetic rules it must

be something like Paja+ri+ton or Paryaton, if

it be of a Sanskr,tic origin. The most approaching

word to both of the forms suggested is in Sans-

krit Paryyatana meaning a traval. If we were

to analyse the word Paryyatana we shall find it

that by the phonetic rules it will stand in Ma-

nipuri as Poireiton for Pa-ryya tana, as j or y

turns into i it will stand as Po-ri-ya-ton, the

second y is transpased in order to retain the sound

of r intact. We have already said taat the pro-

nunciation of this letter was a problem with the

old Manipuris, it takes the forms of various letters

whether its sound approaches to it or not, Here
the second syllatle is accented therefore the sound

of the i is increased or intensified to ei, thus from

the Sanskrit word’ Paryyatana we get the word
Poireiton in Manipuri. But this very word hes
given birth to seme other worda e. g. poi indicates

to travel or walk as in Lamboiba — roaming in
the land meaning an ascetic, as the word Poi-
reiton connotes the idea of a traveller settling down
at a particular place without returning to his

homeland so the second eyllable lei or rei as it
is found in the word indicates the meaning of
to stay or live and the last syllable gives rise to
the word ton — young or youngest. because thev
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had a very dim idea that thelr ledder wad’ the

youngest brother’ of Yamaraj, thus they thought
that some portion of the word that denotes their

leader must have to do with his youngership.

Thus the vocabulary of the new comers began

to bs augmented by such portion of a word or

their combination or that of such or independent

words that dimly conveyed to them some inherent

idea of their homeland. Here another question
arises as tohow a verbal noun has come to mean

the person who performed the action, The word

Poireiton must have had some qualifying word,

as the leader of the travel or the like, bat in

course of time the people might have lost sight

of such a qualifying word and the very word

signifying the action has been used to denote the

person who performed the action.

From the preceding pages it will be noticed

that the name of the land of their adoption ia

never mentioned as Manipur, therefore the time

ot the coming of the colonists in question must

have been prior to the time of the writing of

Vyasas Mahabharata in asmuch as the word
Manipur in Sanskrit moans navel, and Vyasadeva,

in consideration of the similarity of the physical fea-

tures of the land to the human navel, has given such
a name in his epic, to denote the land where Poireiton

and his purty established their colony. Thus the Sans-

kritio name of Manipur denoting the presemt Manipur

was purely an invention of the writer OF tg Mahae
bharata. Justas the comparision of the similarity
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of the navel with the valley surrounded by the

hills will convince the pnssibility of the origin of

this name. The navel ip raised on all sides with

s depression in the centre, so also this land has

@ depression in the centre and is surrounded by

ranges of hills which dre fet bigher than the

Valley itself.

These Luwangs were known as Luwang shun-

pubs i.e, those who brought cattle along with

them, In fact the first'damestic animal that was

fquainted with these colonist was the cow. , From
the evidence ot the lahguuge the possibility of
eur statement will be seen becauke the derivative

medning of Shan for cattle issha—ahan meaning the

oldest animal, and the fact that sha is the Manipuri

equivalent for the Sanskrit word Shanda, will prowe
that the present Menipori meaning of sha a beast
Was derived from the fact that of iall four.footed

animals the cow was the first domestic animal

ef the Manipuris and from a similsrity of all

four-footed animals this ‘name has been common
to all such animals, at ‘the s 6 time as further
ime passed on in order to av id the ambiguity
f the medaning of the ord another word was

introduced to mean the oldest animal. This may

as well be taken another example in which the
langauge of this colonist | was gradually developed.

At @ latter period the jhorse was ,introduced in

the land of their adoption, so its name was known

as shagon the aninial of'a later time. The in-

troduction of this new: animal according to tradition
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was not later than the time of Luwang Ningthoa

Punshibatthe long lived king of the Luwange who
was fourth in descent from Poireiton. This new

animal became very itaportant domesticated beast

with the Luwangs though not of an economic

utility as the cow was, but they were more 80

useful in other respacts they became later on the

most indispensable arimal in their various games

and in a later period the -famous Cathe Horse

in the Burmese wars that fought both on the

side of the allics! of Manipur as well ason the
other side were tHe of shoots of the animals that
was’ introduced at a later period by the Luwangs.

It is traditionally admitted that the famous game

of Polo} in Manipur was introduced by this long-
lived King of ia Luwapgs, and one part of the

foot of the Luwangjiog hill which is just close

to the capital of, the Luwaogs is still known as

the Sagollakpa chingjil i. e. the hill font for training

horses and among the Manipuris there is still such

a belief that the rudest possible horse if trained

in this special spot can easily be tamed. The

tradition is that{ Luwang Ningthou Punshibajtrained
his horses there. In old ‘Manipur polo was a

counter part of ths national game of boat—race

which preceded the polo, This boat race too was

introduced by the Long Lived Ring of the Luwangs,

there is an interesting story buw this king of the

Luwangs introduced a boat for the sieat time, by

the manuscript offHijan Hirao jwe are told that
the king was ong day roaming on the bank of
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the dried stem of » particular grass and let it

float inthe water of the river, the little creature

then jumped on th¢ stem and by means of holding

it he managed to qross the river very easily. The

king was etruck with wonder at the sagacity of

the mouse and later on he thought that if he

too were to cut a large tree and hollowed it

out properly it coud easily carry him just as the

stem of the grasa could carry the mouse. With

this intention he sert out a party of wood cutters

to the Ingen ching which is not very far from

the capital of the ,Luwangs to cut a aoble tree

that was both straight and very big. A boat of

this kind was regylarly made. It is interesting

to note that the time of the first launching of

this boat a couple of deities i, e. a god and his

consort are said tq have been among the boar-

ders, Had the names of these deities been given

in the manuscript itself they would have been

a tremendous evidence of the nature of the reli-

gious belief of the p:oplebut unfortunately this

is not the case. But if we put all the facta

together it will be seen thatthe god mentioned
here was no leas than the vedic god Vishnu with
his consort Lakshmi though an iatroduction of
a later period. Tho Manipuri boat-race of a later
period was introduced in toto in imitation of Luwang
Punshiba’e boat and boat-race, Thia king’s boat
is said to have been painted with red and yellow
derived from the orpiments, bostdof the later period



too were painted in The santo! way. In the annual
boat-race too Vishnu was to take part in the

racing just before the actual contest, the same

figure of a deer’s head that was put on the atern

of the firat boat of the Luwarg Ningthou in ite firet

Jaunching had still to be used in the later day boat-

races, even as late as the time of Khagemba we

know that Vishnu was worshipped in \Lairikyeng-

bam Leikai\there is an image of Vishnu made

of metal in the time of Khagemha presented by

him to one ofhis wellknown coutiers, The fact

that Jaimini in his Muababharata has given an

evidence that in Lis time Manipur was devoted

to the worship of Vishnu there is ample reason

to say that this couple god of Luwang Ningthou

Punshiba that he took on board his first boat

in its first launching with so much devotion was

nothing but Vishnu and his consort.

Now let us turn our attention to the possible

place from which theee new comers came for this

reoson we shal] have to collect all possible ins

formation that may conduce to successfully prove

this very important question, We know that from

the account of Poireiton Khunthokpa, these colo-

nist came from the land of death. Where was

this land of death‘ according to our Hindu belief

the land of the death i. a. the kingdom of Yamaraj

was to the south-west, therefore if the Ma:ipuria

er the colonist had a correct idea of the land

of their original home and the place of their adop-

tion we must understand that the formef. was
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The moon was anovHer Vedicigod, although accor-

ding to some Vedis' scholars) Soma was regarded

as the juice of |the' spevial plant but in ' many

places it will be seen that inspite of these Opi-
pion Soma was lunar in nature inasmuch as
Soma was the measure of time or the longivity

of one’s life, he is, the killer of the enemy,, and

killer of all, if we just thiok of the facts , that

the moon is the measure of ‘time and pine alone

can kill everything whether adimate oz| inanimate
it will be clear that the Vedic term Soma is

more applicable to,the moon more than any other

thing, In various places Soma is addressed in the

Rigveda as Reja apparently in it the original

meaning of the word it conveys the idea of a

shining body but in course of time it has come

to mean the king, so in many! instances we hear

of the lunar dynasty in our Indian | accounts

Manipur too wus ot free from this idea whether

right or wrong ‘Lhe auncester of the Ningthoujas

wes pamed Pakhengba the | youthful sines the
moon is always very conspicqus at the time a few
days prior to or after the tullmoon so he has
been yiven this name, the fact that ithe moon
is seen born in ths aky and dies again and again
and very often attains its youthful age so he has
been called by the Manipuris agsuch, It is derived

from Pa-father-khanbato know, then how does
it come to mean youthful? In one’s life the sense
of desire of becoming the father of a child is'moat

strongly felt there-orp from this sense tho ! word
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pakhang in Manipuri is used. How is it that in

the case of Pakhangba he has been represented

as a snake ?—-We know it well in many of the
{So Sea |

manuscripts the noon is addressed as Loidam thaja

Pakhangba the moon youthful, if our Pakhangba

is the moon why the ancestral deity of the Ning-

thoujas whom we call Pakhangba hus something

to do with the anake. We have already seen that

the moon is the measure of timeas such be kills

everything existing in this universe, that is he

is the most poisonous thing known to us ae a suake

is also a very poisonous reptile tbat kills all the

men wherever possible, here lies the allegory of

Pakhangba’s description as a serpent. This is not

the singular instance of the killer of everything

being represented by the symbol of a snake we

all know that opr Mahadeva is a destroyer of

this cr ation be;|too in the Puranas is said to

have poision in tis throat and he is represented

as wearing serpents as his ornament thus there

is no wonder why Pakbangba should be, ropre-

sented by a auake. Thus it isclear that Pakhangba

was pot & man in flesh and blood, but heis only

the Somaraj of the Vedic literature. But in later

daye it was con¢cieved that a personage {go 'im-

portant ae Poireiton bimself ought to be connected

some how or .S with the moat impotant ans
cestor of the Ningthoujdg. So he bas been said

to have married sister of Pukhangba. In Mani-

puri geaeology an account of the mother is very

imnortant a lack of this was: regarded ag a yery
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important drawbeck. Both the two brothers of

Sanamahi and Pakhangba was Guru the immortal
Minamata is Fee °
preceptor but it 1s most necessary to mention
the name of Pakhangba, her mother’s name was

Leinung Yobirok i. e. Léeinting= lowland from iuside
the eurth— yabi—making a sound—lok a pool of

water thns it stands as such that Pakhangba’s

mother was ea pool of water that is not seen in

Manipur but in the low lands of the mainland

of India at the same time it makes some sort

of sound, such a pool of water cannot bat mean

the sea, therefore the| mother of Pakhangba was

nothing but the sea In the Pouranico account of
the Hindus the moon 'is said to have been found

from the seaias such there is no wonder to say

that moon has been dearcribed as the ancestor

of -the Ningthoujus. Whenever we speak of the

mainland of India as the low land we must remem-
ber the altitude of tte Valley of Manipur.

Thus these and many other deities of the

Vedic age were crowded with various deities of a

later period even: heroit chiefs or ancestors of the

land became to occupy the seat of o deity, many

of the hills that were regarded as the protector

of directions were no more hills but a jdeity of

@ very important nature, in this way Naothing-

khong, Khagemba, Paikbomba and many other

kings of Ningthouja clan occupied the places of

deities of the land. Daring thia period which may

be called the mythological period varigue term

which, were used in earlier days! indicating the
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general process of, their development have assumed

very far off meanings trom the original ones.

Let us illustrate it with one or two instances,

there is small villaze in the western suburb of
imphal, the “riyinal meaning of this name came

from Pata fishery and Shoi — the site where

the huts of the fisnermen who were living there

temporarily fur catching fish. Therefore it is quite

evident that these huts became numerous with

as the fishery becsme gradually dried up in course

of time. No doubt that there are various proofs

that there wes a fishery in the village which is

known as Patsoi with a floating forest known as

Taoba Umang the Jidating forest which was com-

pletely surrounded by the waters of the fishery

and in the middto of it the forest trees were standing
thia forest has been connected with the Ningthouja

king Naothingkhong and the meaning of the word

has been so wel] twisted that it is almost im.

possible to a man who hae not seco the place

and keenly observed it to infer that there waa

a fisbery there and the origin of the name of

this place owed to it, and he wil] simply believe

what sccount of the nume of it has been given

by the mythological people. According to them

in the account of the love making of Nongpok

and Panthoib: there is an episode in which it

ia said that both. ngreed oice tu meet ata place

near this villagu ‘ut when they came to this
place they failed to meet one another and thus

from this account the name of the place was
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site was missed. the meaning of shoiba' in its

verbal form mears to miss. This is purely a

‘deceitful account that would impede the course

of human knowlecge. It ia needless to multiply
other instances of this, nature, but it will suffice

if we aay that var ous explanations of this nature

are far more abundant in this period of the history

of Manipur. Unless wé are well armed to cope

with such doubtful eavirouments it is almost im-

possible to surmount these difficulties. The accounts

of this period is mainly responsible for the un-

expected distorition of the real history of the

land. Let us site here a very familiar account

in the history of the well kaown Garibnewaz or

Pambetba be was 2 living man abort 250 years

ago, but mysteriuys mytholugical avcounts have

arisen in connection with this historical person

it is almost imposible to extricate him from a

Naga origin though purely a ‘ou ot the king of

Manipur, if person oi such lute periud were so

much shrouded with some of the most peculiar

accounts it is impossible to know anything of

a very remote days, Tha simple reason for the

attribution of a Niga origin of this celebrated

king of Manipar wis very simple and devoid of
any mythological acount, He worked to demolish

all the superfluous and | mythological deities of
the land with the balp of the Religeous reformer
Shantadss from Sylhet. | Some of the orthodox
people were not pleased with him and Anzom Gani
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one of the courtiets and very well learned man

was among them. He was an expert astrologer

who could precisely predict many things of future

occurence. He wrote an anonimous book said to

have been written about hundred years ago of

Garibhewaz’s time. It predicts the number of

years that each king! should reign after Khagenba
it ig curious enough that upto the time of Gatib-
newaz the regulaz names of kings were given

and after that the first letter that would begin

the names of such kings are only given. The

predictions are so far well accurate though it is

most difficult to explain the ambiguous meanings

of those words that are used in this book, any

how in some part of this book he has written

that in such and such years a king named

Garibnewaz would become the king of the land and

he would destroy all the existing deities of the

land and he was ot a Naga origin, simply de-

noting that he had done all this which a Naga

would only do, But along with this remark so

many accounts connecting the king with a Nag

origin have astonishingly been acquainted with

this king that it is almost useless to count all

of them and they are almost well-known to many

students of Manipuri history. It 1s really won-

derful that around the personage of Garibnewas

a man of the other day because in history

two or three hundred years is of no count, should

have arisen and those very people who had a fresh

memory of this king should have listened to such
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an acobunt in stead of | owing it | ‘Upelegs,
One tactics of the ‘writer f this bok i is that
he forbids some persons who would not. have
some qualifications from reading his book, and

that the book must not be read out to more
than two ears, it was very carefully ‘carried gut
and those persons who read jt secretly menu-
factured in various ways as to the Naga origin

of the kiog even during his life time in all

probability.
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Materials for History.

Most useful" peer for an early history

were most hopefully expected from stone and
other inscriptions, existing | manuscripts dealing
with various topics and pumismatics, in the first
two items any one would hoplessly be deceived.
Most of the stone! inecriptiovs and copper plates
so far has been discovered are of a later period

not earlier than the time of Garibnewaz or his

predecessor, it is alriost the same thing’ with

manuecripts. Most’ t the booke traditionally
reputed to have been of a time much prior to

this king on a careful examination have’ been

found to have reasons to believe that they were

written in the time of this king. The possible

reasons of this is the fact that this reformer

collected all the existing bouks of the land and

burned them down and whatever was spared was

all interfered by him with some insertion ‘or the
like. Such is the general condition of the nutherous

manuscripts of Manipur., In numismatice | some
hopeful results may be recorded. Of coursé there

are some books that had accidentally dacaped
frora bis hands of were not touched as something

trifling. Among such books the Poireiton' Khan-
thokpa may be. regarded as an unperishable
monument.



146 aN BARLY HISTORY OF MANITUR

It deals with the Indian colonization of

Manipor as hase often:|been referred to, The vivid

description of the primitive people of the land

is wonderfully in cgnformity with the findings

of the modern experts, they did not know the

usa of fire, bad no implemeqts tor digging the

ground, tioa they were ignorant of any ides of
agriculpure or horticulture and they lived just
hike sq many heasts of the forest, on. fact in this

bapk they are described as wild cate, pheasants

pod the mole. Their imode of living was a con-
trast to that of tte more blessed people of the

land of death, a biod| of wham came to colonise

ia the new lund. The author has devised an ine

teresting plan to yroye that the colonists came

with their womenfo'k, Tor this purpose Poireiton

has been made to say that he would not like to

go to the mortal lend; as a baghelor and his elder

brother offered hini obe of hig queens as his wife.

This statement world show that among the ancient

Indigns a younger brother could marry his bro-

ther’s wile es telection on the conduct of

Lakebamap on the occasion of his being oalled

by Rama for help in his pursuit of the golden

Gear, and the refusal of the fvrmer on the ground

that it was not the \voice of Rama must have
begn sanctioned by the usege of the land. The

marriages of Tara’ and Mandodari to Sugrive and

Vibbjshana respectively must pot haye been; on

accopnt of their being monkeys er giants or Rake
shasas, there must have been such a practice
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throughout the length and breadth of the country.

Another fact that accounts for the avaidance

of the flegh of aj fowl by the Hindus may be

due to the fact that this bird was not known

to the ancient Indians, as it was not kuown to

Poireiton and hia party on their arrival in this

land. It was perhaps introduced from the east

to the mortal land prior to Poireiton’s arrival

there. If he were actually the younger, brother

of the king of death he might have sent some

of theae birds as, well as some other things that

was new to him, or the people of the land of

death as presents to his elder brother. The fact

that he never asaumed the title of a king of their

new home would show that he recognised the

authority of the home land as most of the colo-

nies of modern days do and ae such it must have

been his interest to cend such things to his

original homiland. Thus the Aryan inhabitants

of Sylhet of those days must have seen this bird

from the east probably imported to the aznorta!

land from China or some other distant lend, it

might have not been very common in the lanc

of their new bome as some of its origingl inhe

bitanta thought it worthy of presenting to Pojxeiton.

As most of the conservative people do not like
to eat anything pew or whet their forefather dic

not do soit myst have been avoided hy ,Poirei

ton’s peaple sud those af the land of death. , Th

title. of Poireiton was Iyuwa chingkhong Reirejton

which means our master who is as high as @ platens
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on the mountain foot ( but not as high as the
mountain j.e. the king) end sometimes the phrase

“Khongphang stonbs'| the younger from the bifur-
cated stream i.e. the younger child of the same

mother or in other ‘words the younger brother

of the king of death, |i is as well added.

The standard of civilization of the new comers

was not at all low as they knew the useof iron

implements and working of various metals, they

knew how to make cloths. This book may be

regarded as an anthropological work of early

Manipur.

The langauge of this book is apparently of

an earlier. period than that of various other ma-

nuscripts, In addition to this book there are many

other pamphalets that incidentally give useful

information fur the investigation of a student of

history such as the Hijan Uirao aad Thounirol

of which we made some reference regarding the

god and godders of Luwang Ningthou Punshiba
and the possible way | of finding cut the date of
Poireiton’s arrival in the land. An assimilation

of these and ‘other facts coupled with old tradition
may ultimately contribute much to the : solution
of complicated problests s,'the process may be slow
and ‘tedious enough, but ‘the repalt obtained in,

this way may in most capes’ be nbkssailable. ‘Things
that: ‘sre evidently ‘of b' trifliny nature may some-

times reveal ithportant Ristorioal facta of: a dingular'|
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nature. But this is most unfortnnate that a student

of Indian history must collect his materials from

isolated facts that may be found here and ‘there.

In the collection of old coins there a few

pieces of the sevond century of the Christian era,

its legend is in ‘the Devanagari script. Gold as

well as silver coins were in use in Manipur, but

the smallest and most common coins were

of bell metal. Ingots of gold, silver, copper and

the like were also used as coins which may res

mind one of the Niskas of ancient {ndia.” In the

Treaty of Alliance between Gourshyam and the

East India Compsny mention is made of the Ma-
nipuri gold coin. lts value was fixed at Ra. 12 per

piece. Mention is made of a silver coin of Ghourjit

Singh but unfortutately nono of the coins of pre-

cious metals have come to our notices: The bell

metal colus aré known as sels in Manipuri mea-

ning bell metal. Here it is proposed to reproduce

the writer’s remarks on these coins as was printed

in the Archaeological Studies in Manipur with

necessary additions and alterations.

Recently some pieces of bell metal coins

that were intended to be melted down by the
braziers were purchased from a brazier, Four of

them seemed very old and the President of the

Manipur State Darbar was good enough t8 send
rubbings of these to the Caloutta Musenn for

ert opinion. |In the meantime attempts haye
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lao been made here as well to decipher. them,

and as # result, of which the following may be

reported.

The earliest o were of flat squares and

bear inscriptions with dates.



Chapter VIII.

Plesades and the Luwangs.

In old Manipuri there ie an _ interesting

manascript known as JKbomjongnnbi Nongarol,

which describes in an allegorical way how the

two constellations of Pleiades and Orion were 80

many lovers and how this love episode ended.

In that book the Krittikas were regarded as so

many girls of the Luwang family and the Orion

as so many Naga youogmea. In the story it

is told that the girls often used to go out in

search of fish outside the habitation of their coloay

where they chanced to meet the Naga boys, some

how or other they became attached to one another

and became devoted lovers. In time the secret

love was known,to the whole Luwang population

and the girls were put to much privation and

shame, they therefore contrived with the Naga

boys to run away to heaven and live there without

being known to,and molested by anyone They

settled everything for the journey and fixed the
place where to meet for the journey, but on the

appointed day when the girle arrived at the foot

of the bill from’ where ghey were to ascend the
heaven their lovers were vot found there, at this

they were much disappointed, but still they deter-
mined to proceed on their journey and thus they

left for heayen without the boys. The boys were
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coming behind them! and on the way they over-
took the girls, they | all went together to Indra

the king of heaven to pray him to assign s0mMe
place for their residence, but the king ‘of heaven
who knew everything of their‘ love affairs and
refused to comply with their request on the ground

that his heaven wag not intended for persous

who would make unbecoming love so they were

not allowed to live together there. But as they

beseached him for his favour they were told that

they would be able to meet one another at a

particular time of the year, and they would fall

down in the netherland and would not be visible

to the world. This is the gist of the story.

The allegory of the story is that when the

Luwangs saw that the Kritikas were followed by

the Orion, they described the phenomena as s0

many ‘overs pursuing their beloved ones, but the
fact that at the tine of their setting they took

different quarters has beeao described as the dis

appointment in their love, while the phenomenum

of the total disappearence of the two constella-

tions ata particular time of the year has been

described as their union through the blessing of

Tudra !

But the most important point to be solved

here ig what was the cause ofthe Krittikas being

called the girls of the Luwang family. Why should

they called them as auch to the exclusion of

other stars’ The colonists without rhyme or

reason should not have given such a name, let
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us try to investigate the possible cause of such

mental activities af the old people. The Manipuri

equivalent of ithe Krittikas is Khomjongnubi which
may be expounded into Khom + jong + nubi=kiam
or khang sky+jong from chong=char to’roam+

nubi from nupi women, we know in Sauskrit kham

is sky and char @ root meaniog to roam there-

fore the meaniog, of the: word stands women

roaming in the sky. If the colonists were at
all a Sanskrit speaking people why did they dis-

card the original name of Krittika and replace

it by a new name? It we can solve this ques-
tion the reason of the Krittakas being called as

the girls of the ‘Luwang family will be clear.

Betore proceeding any further in the investigation

we may cite here another instance in which it

will be seen that the ancient Luwangs took a

great fancy of the Krittikas. There is a story

that when the Long-lived King of the Luwangs

thought that his time of living in this world

bad expired, be ascended heaven from the

top of the Langjing Hill and occupied ‘hig place

among the Krittikas,. If we put all these facte

together we come to the cunclusion.that at the

time of the arrival of the colonists the Krittikas

were rising on the easter hills just at suaset

and at the time of their departure from their

original home it was not the couse, they thus

took a grout fancy ot them and regarded them

as coming along with them for the colonization,
if they were a party of the colonists they must
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be regarded as girls ofithe fomily, at least there

cannot be any wonder ip itj| Adithey were the, firat
of the Deva Nakehatr 8 | vi vit 54-66, Tilak’s
Orion published in‘ the year 1803} the Long-lived

King of the Luwengs was supposed to have lived

with them — his clan's ladies to the exclusion of other

Deva Nakshbstras.

From this episode cau we infer that the

Krittikas were rising in Magha the time of the

arrival of the Luwangs in the Mortal land? IE

so we may take i, ‘ag another datum for calcu-

lating the date of the arrival of Poireiton in

this land. They }ave;a new naoe to this cons-

tellation because 1a they kaew that the word

Krittika was no more Lontinable to their new idea
so they invented this pame to suit thenew idea.



Chapter ' IX.

Origin of #f olo.

The Manipuri word for polo is Sagookangjei

that is kangjei on horseback We shall presently

see what is kangjei, if we put all the pos} ible
informations hnd evidences pertaining to this kang-
jei iwe shall see that it wae not at all an imparted
game but originated and gradually developed in

Manipur iteelf. Kangjei means kang a diac’ like
nut or fruit of a creeper which abounds in the

bijls and jungles iof Manipur and chei a stick.

Soule active | and inventive boys hit this herd
nut 'with a stick and found that it travelled a long
distance or rolled on, thus a couple of them stood on

both ends of a marked field and competed who could

hit it farthest! and he who could hit it to the boun-

dary scored aj goal. This was the origin of kangjei

thet is a kang and chei The original meaning
of Kang is a cart or car derived from a garih.

In this place the nut bas been called a kang

on account of its similarity with the wheel of

a kang. This hitting from one end to another

was replaced ‘by a competetion as to who dould
hit the kang first by runniog after it and at the

same time expanding the area of the fidid, to

such a game the number of players could be

increased to any convenient figure. This must

have been a very good phisioal exerciee and at

the same time made the boys aetive and nimble,
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Later on when the “ss on found that it was

a good game, even the more iactive individuals

among the grown up people played it.
Sooner or later ihey found that the kang

was not conyeniently }uitable ‘for a lively dnd

well competed game : account | lof its shape and
size, this led’ to the invention of a ball made of

the root of the bambdo, this would roll a con-
siderable distance if not obstructed and was more

convenient’ as it could be made of any size.

Although it was no more a kang still for want

of a better word they bamed it « kangdrum that
is around kang. This was the origin of a kangjei

in Manipur and so long they played it on foot.
But as time jpassed o ema of, the adventurous
men thought it would bea m ! lively if they

could play this kangjei on horseback, they called
it Segonkangjei, thus ffom a child’s play we see

that the world famous game ot polo was ori-

ginated.

This game was introduced ,into England by

British Officers from Cachar who learnt it froin

the Manipuri refugee who took shelter there during

the Burmese depredation of Manipur. Any British

Officer who witnessed this gam@ in Manipur would

highly speak of, it, dbridg the; palmy days of
Manipur it was ond of the pmioat cherished and

popular games, it was| eo much popular even a
man who could not afford to buy a pony would

also like to play it, in this connection there is

a short story that once a man’s mother died
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suddenly and at this the son aaid he was very

unfortunate that he did not know that his mother
would die bad jhe known it he would have sold

hia' mother to purchase a pony. We have seen

some picture of [Ahbar playing polo perbaps this

was introduced in his own time and was quite

a new thing there so the people or Akbar

himself ‘took a great fancy of it and thus the

picture had to’ be painted. We hear of such

appellations of |polo in Manipur as ‘polo in its
home’ from the 'writings of British Officers. Ras
dancing and polo are two of the most well-known

contributions of Minipur of a world wide fame.

On account of the. popularity of this game in

olden days Manipuris were well expert in horae-

manship in thea last Burmese Wars the Kathe

Horse that is Manipur Cavalry was well known,

they both fought on the side of the English as

well as on the Burmese as the Manipuri war

prizoners who lived in Burma for a fair length

of time were énlisted by the Goverment of that

land as cavalry .men and they fought against

the British and those men of Gambheer Singh

fought against the Burmese, These manly sports
were much encoursged by the rulers of Manipur

to make thbir people active and warlike so
that they might become good officers and soldiers,

such policies and other concomitant factors were

the only cause of Manipur’s holding its awn some

how or other before a formidable foe for any
length, of time.
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The vicissitudes of the fortune of the kang

ia to be pitied, tlis game of kang was firet played

with it, but later on ite place has been replaced

by something els “ in the, case of kanjei too

it has been deth-oned without any mercy, pone

is to be blumed “his is the way of the world,



Chapter X

Drawback jin the Study of Archaeology

in Manipur.

| As 'Archasology is subservient to « perfect
knowledge of History in a Iand like Manipur
where DO rebable old repords are availablé.'e
study of this subjrct is of vital importance. ‘Shere

afte some manuscripts as wll as traditions ia
which it’ is stated that at different places various
manuscripts ard thirgs of an archaeological im-

portance are burried uoder ground. A regular

searoh of thesd may satisfactorily serve the purpose

of a student of historv if his attempt were

successful to a certain extent. But to identify

the actual spots as mentioned in the manuscripts

that hints as the place where these artioles are

to be found is hot an easy matter, as the general
practice for the hint of’ the actual site his * to
mention a tree near which it is to be found
or the mention! of a streamlet on the ‘eodtce
or bank of which the thing in question is’ to
be foudd. The ‘tree may {not be standing till "this
dey the real source of a/ hill streamlet is ‘indded
&' very ‘vague word it has got numerons branghesto’ determine on was | regarded as the reat
spurte of it at the time of writing the book is
dleraye doubtful] : The bank of a streamlet is‘all
these me 8 very: dengerape statement ‘ab weil,



130 at RABY HORROR YON WaOUR

If we werd fully to depend! qn guch gtatemenw

it is only to show our,own }mad dness. Moreover the

Maharajas were very, icau gia granting any
permission to’ look or " }\, pader erat anti-,
quarian things and ¢ nies them. I thas ‘bean
@ general belief , that, wath te ie wohl either
shorten their longivity . or rei gn. |The, origin of
thia superstition may | be attributed to the , fact
that, rajas and mahgrajps, ; Were generally very,
greedy and meddlescme and they! would at any
cdénvenient, time. sttempt to take possession of
them and thus|witho t much serviug the purpose
for which they have been preserved would destroy
them The man who wanted to preserve them
spread the rumour iif ,it jis opened the ruling

prince would die eatly,, in, that, case the prince

is the custodian fot the safety of the thing

concerned.

The present writer had met with at lenst

two such discouraging' gestures the first was about a

manuecript enid to be found at the foot of the

Srivan hill about four miles from Imphal on the

Dimapur-Manipur Rdad. Its existance might have

been‘ known to the villagera in the vicinity, as

most of them used {to talk about it with some
accuracy. It wassaid to haye been at the foot
of the creeper known ag the Mabdavilata where

the villagers used ta worship some god during

the Cheiraoba or te last day of the year. It
may, be interesting. to, note here how such
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meniseripts might be preserved under the ground

without beind | damaged ut a very early date,
Bot), thdre isja process of preserving it from the

sktsnk of white! ants and nature The books
ak | wripped lin | Leihoura leaves that look some-
thing like the plahtain ‘leaf but resint the attack
of white anta end, underground heat and miojstare,

To eugment its | resisting power as well''as to

make thie! bundle; waterproof two or three coatings
of Khej a black! varnish obtained from the julee
of w tree of the: esme name that grows,in the

Kabo valley are given. Such a packet will remain

in tact for a wodsiderable number of years under
the ground. The Loi population of the valley

who' are migranta from the lsouth-eastern direction

ased to ‘burry 4 ee wrapped in this wayiin the
cremation ground of their fathers and other old

relations with their ashes. Such packets are some-

times by chance are unearthed in clearing and

preparing an, old and abandon d cremating ground
bf such people. The present writer was fore
tunate enough ito have reen ore or twa books
said to have been found in this way but they

were not interesting enough, as they were the

same books as imay be obtained now, as far as

it, is remembered’ one of them: was a copy! of the
Poireiton Khunthéxpa but the handeri wae
bad.

To come to cur manuscript of the Srivan hill
the! Maharaja was approached through the’ then
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Belition! Agent to get permission for unearthing
jt, agcordingly ther Pandit Lojsang, the office af

those who professionally deal with old manuse

aripts, were consulted, it waa declared that if

ths manuscript were unearthed the reign of the

Mabaraja yould be shortesed I: order not to

burt the feeling of the Putitioal Agent in rejeo-
ting his recommendatioga the writer was persuaded
to abandon it for the eake inf the Maharaja.

But during the last. World wae If some time after

tan years or 80 of the att t to unearth the
Mappseript the Srvan hihi was occupied by

Military; apd in their|earthwerk it is said latex
Qn the mapugeript jwasifouud and a3 aone of tha

people sould got read jts contents: it was destroyed

BACareg jtor, it js sald jt consisted of four or

five leavea. I do 1k, | Kaow | gw far the story

is true at tha same time the:site has been much

interfered and ecniidefably altered. If, it wera

true here the question) of, sh enicg the life ot
king or Emparor jes not) al : | jnvelued, and
the traditionally or drofeas ald: manuscript

Without; being of! ayy) use fever has been

lnat fon ever!

Later on apc the
for opening aqme at 4

at the foot of the old

in the old manuscript

through | the :, Preajden

Dele This mounc is,.

permiggian was! sought

hea’ 96.6 particular spo

alhambung as it is spelt

Thig |time it was done
Qt. the . Manipur, State

hnicalsvificial hilloak of,
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pre-historic nature, it faces towards the east, the

nature of the soil of it is quite diff-rent from

the; edjaceat su:l, it was probably thrawg ap

with earth of hilly nature, it is iu one,quater

of Imphal and au ui shap:d etune tou ie put ep at

some distance from the foot of it. At ia little

distance from its foot an area about four by

five feet was discovered to have been paved with

flat stoaes ou the surface of which silts and

decomposed routs ot grosses have formed a decent
layer on which pow grasses prow regularly and
when pricked with a pointed jron rod, the nature

of the underlaying stones | was quite perceptible.

Here it must be! adinitted that the preliminary
examination was, done without any permission

because it Was | ought that 1! no displacement

or slteration was done there could be no charge

of! trespass as the place ig op-n to public traffic,

A curigsity qatyrplly arose to know what there

might be undvapeath these stones moreover from

the, pound of the ;prickin, at struck the mind that

the stones were supported: by sumething under-

neath of course this is a mere supposition and

guess. But the permission was refused on simi-

liar | grounds 48; jo the former one. We' know

that’ ithe expavution at Taxils or at Nochex
Daro or any othér pluce bas wot vither shortene
the reign or longivity of an ermperur or king

" | 4

er eyen a zamindar, but puch is the drawback
oe

in Manipur. It apythiug of an autiquirian nature

werg td |be found there ifs value would be far
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higher than the life ofl any) mortal men or theif

so-called reigna! In ‘fadia we have no more
rajas, moharejas end mperora| whowe lo givity
or reign 80 much - concerned jwith thesd anti-
quirian ‘curiosities there oadnot reasonably: be
any objection to its opening now.



Chapter XI.

Hings of the Ningthoujas.

Th¢ clgn to which the modern rulery of
Manipur belong are known as the Ningthonje or
sons of ‘the king. Pakhangba or the youthful
is recognized as the ancestral founder of this family,
but | we! have already seen that he was only &
personification of the moon. lt is of no tse to
repeat those argumnents once again here, and leave

this with the remarks that this clan must have

been another party of colonists of the successive
waves of Indien migrants that used to visit
this valley in thos» olden days. In the Cheltharo!
Kumbaba which is regerded as the most authentic
record ‘of this claz. and consequently of thd whole
valley is rather of a later period, there it is
admitted that he did not come with Potraiton
whose | sister thoush according to this book was
married to him, he is said to have come down
from heaven. Thus he was not a human bei

but some god or deva that in a shining body
of the sky. Thtis the colonists who were the
founders of this clan must have been of the Luner
dynasty and io order fo keep @ link their
liniage with the moon all the puzzling allegories

have crept in, The policy of this clan with the
neighbouring powers was very tentative, they knew
where t strike and where to avoid it, they would



adopt snd, introdaoh ih itbpidl Heng! whatever wae

important factors can ribuite | |iouch to their fit-
ness and suewiyal! thig may ibe! ijastrated by the
facts that even in histérical timed ithey w those,
Who tsied syecdasfolly)| to intxoga e religious re
formes jin the land whpn the penple Were much:

not hegitvte to introduce

or'avail themalves of tha method of spear wielding

of the Maram trib s of}whom ; 4hey were the over;

Jord . and we kagw, thagy thet | hy \sporta ;0f boat,
face an poig, ware OF pret id days put on
the neti of thé gimps they | \gntroduced them
sooner or later iather own land. In the following

pages we shall deal with the pistory of this most

important clan of, early Magippr: and in doing;

so we khal) mai lv depend upon the Cheitharol,

Kumbaba, as it 4. tha best available authority

though recording » and of important uature in
the way it is done in the hook bazan'in the fittesath

century of the Chri-tianl era, (hus theremay be

possible donbta aa tc the authentucity of the accounts

given reparding the vp rreceding that' date.
The book now khown ‘ag! tHe Cheitharol

Kumbabs is somethirg hke a diary of the annual

or daily traneactions of the Stuth of an important

nature, this was first’ fanndod by King Kiyamba
in the year of 1406 Shallabda, but all the impor-
tant events of all bis ‘prodecessnrs from Pekhangbs

down to hie immeciate | predecebnor have been
included. i In:thts bc ok! there’ are thirty-eight kings



‘me Helcbaripba! ito’ Kiyembs extendingys! seritid
1473 years’) rejzgos. Some of the earlier Wings

ave ‘gaid to have been semi gods and ase waid
tye reigned for a considerable aumber‘of years,

‘aoe ‘of | ther asid to have reigned for P20
dred a ‘ten years and hundred’ ‘yours

nd the. ‘like. | : & scrutinising critic i would
be something bietoricelly impossible, if this bodk
would have avoided tie addition of the accounts

af the: preceding period its value would ‘hate
tech msc ongi¢h derably increased in the ‘aye of

ighuddnt off hiktory, This book from thb''time
* Miyamba i. ¢. the conqteror of Kiyang Kismpat
4o Gambheer Singh may be regarded as ‘donvise

ahd practical, fot the supply of historical materials

a5 ayy obviously, cxpected from a book 'of this

atitre, 1 The a defects of the book may be
dlessified ae fi there are instances in whith én
important event ‘fs reotrded to have happened
‘an & particular date and the result of which may

be expadted jsomp time Jater on, but such ‘sn

expectelinn i wi in particular cards, fulfilled
ho wever # m om Pv mporrant toa zealous redder.
The apparent. + eapon of this was on acdduht “ef
its being cotrustel to numerous bands, the! toxt
person who was tp put down the events of subse
quent ates might have ignored the importenide
of it or he might not at all know that in ‘the

preceding! dates ‘ite cause had been ¢evorded.

(ii) Another event commenced at a partioular date

ite result took some monthe to be knéwh but



a AN BARLY/ HISTORY OF MANIPUR

“it ia recorded along with the commencement of

the ‘event at the same time recording the inter-
vening events with their dates later on. (iii) Many
a fact that would throw a slur on the: character

or motive of the reigning king are somehow or
other hushed up el example if a new king comes
tothe throne by murdering: his predecessor who

iwas)his near relative: the fact will never be men-

tioned but it will dnd the whole affair by saying
that his predecessqr | died on a particular day. |
Defécts of this nature in, 4 book like ithe Chei-'
tharol Kumbaba which is maintained by the State

is unavoidable bedause the dispersion and its

resultant withdrawal of an army under the personal

command of a kin iby pressure of the, enemy,
is nothing but a! rétreat, until ho is totally de-'

feated, in search o | 8 better position from which,

@ more successful blow muy be given, without

apy regard to the iplace of retreatment,

i These are the defeotaf this seemingly very

important book which’ if vit were written under
the ¢areful supervision) of a single peraon, of conrse

I am not spdaking) of ite being written by the

game man throughoht, the whole centuries, the

inevitable chanzes are not 4 be counted, it would
have been: of imménre value! from a |i historical

point of view. It is written in the old Manipuri:
soript and language; some writer on the subject

of Cheithaba bas attempted to misrepresent it by

coining. word Chahithaba which curiously enough

is not found in thd Maniperi vocabalery. This,
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word ‘was perhéps more convenient for him to

trace ‘the | derivative meaning, at the same time

he ‘adds “the defiyation of the word chahitaba

is: dboute, some!'say it is connected with the
word’ ohahi or chai = a stick and taba means to
count, to ‘count by ‘sticke’ so on. He seems to

have puzzled the meaning of a chei=a atick with
that of Chabi=a year and thus both jambled

up, they are quite different words having those

different'meaninge. | The word cheithaba is connec-
ted with a ceremouy the origin of which is of

a very ancient natare. On the occassion of the

last day of the year a man holding a long pole

of bamboo on the top of which bells were tied

was engaged to announce the coming year. He
used’ to shout his slogan in every public road or
street thus from! Chei=a stick, here the pole of
the baniboo and laoba to shou. the word chai-
raoba has been used in the Manipuri vocabulary

to mean the! advent of the new year. So far.

the verémony was an outdoor one, but in- the
year 1406 Sbakabda it became an indoor oné in
the time of King Kiyambs, in which the hol-
ding, of the stick was abandoued, and the ceremény
was | performed in 8 meeting consisting of the

king’ himeelf, thd ‘king of the Angoms anid variou a
other high officidls and important citizens, this
practice lis being ' dune upto this time.’ In this
ceremony the main who is to declare the oo
year ‘Wad no more to hold the stick : but had
to Abandone 8, thus from chei » atictt a1
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the. mag. from the verbal noun fo, the. agent as.wa.
haxe stated, ip.s previous chapter in connection,

with some other word. By the kiug’s, order:
CVATY. Ypar was tp be, named after the person,

who performed , the peremony. und from this.

Pathiculer, year in the Cheitharol Kumbaba tha,

nemeas of thease persons are. always put down

along with, the espective Shakabdas. Although,

the. mode of the cerdmony had changed the

word cheiraoba ta mean the end of the sear

haa still been retained in the tongue of the

people, The whole meaning.of the, Cheitharal,

Kumbaba is thus to count the year accore.

ding to the series of the performers ‘of the

ceremony, An abridged account of the kings

of Manipur as founding the Cheitbarol Kumbaba

will be found in .he following pages: The accounts

of the first sever. kings who were demi-gods and

the 8th one who ‘ssaid to have reigned for ninty
years have becn left out. It, is not proposed

to, translate the whole| book here as it will be

tog jeugthy, so, i. is expected to come to Khagemba.

or Goribnewaz p.: the met. In jpaost of the battles.
that, the kings foaght| numerous prisoners were

captured their names have been left out inthis

book,

ta abagdan . we, “rat word, Cheitbaba to, mean:

Inthajyear, 440,\Sbpkabda fiemeirang became,

king, bias balds boosber:,[hamanglang founded the.

fines, Ningtbanis, femilylam mon-ipaumbent, to. the
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throne. | During: hie: reign he fought agataat the’
Angemi whose king Kwakpa Thawanthabe’ jas’
killed: and! they were subdued, All the+leroes:

were: given a feast. He reigned for fifty: yen.

In the year 490 Shakabda Koothouba became
king, ix his time'the Anghms attacked Haoksp,
chingsang somewhere near thenew Luwang lony
at Tharge, but’ on their return Konthouba am-
bushed on the banks of the Naga rivulet and

killed all the Angom soldiers except ten men.

This was the cause’ of the trouble of his son Nao-

thingkhong who wae at that time in the land

of the Angoms at hie father-in-law’s house. Kon-
thouba reigned for ninty years.

Navthingkhong became king in 585 Shakabda,

in 620 Shakabda Samlung a brother of the Shan

king Sukan Pha after conquering Pasa ( where ? )

came to Manipur and lived here for ten years,

he returned towards the north by the source of

the Jril river. He reigned for hundred years.

Here we see these non-semi-pod kings too reigned

for an unexpected number of years later on the

fifteenth and nineteenth kings too reigned ‘for 88
and 90 years at their disposal so they disposed
them of very liberally.

. A contempyrary account of this . comimot

of | Pouge ( Shans ) which) Manipur is mentioned!

in: warions books, on the ‘history of Manipar~ by
European Officers, but: most of them: seonsed . to

Peet D

have obtained: ‘their dates tosinly from the:Mank a
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SOUTLS, which ido, not sybohronige| with those) given

Gait, in his History of ,Asaam which is the
most elaborated one of jall other accounts, a quo-
tation of it ia'given below. “The traditions of

the , Ahoms repardi'g the origin of their kings
tally, very, closely in their . mai features with
those preserved by the |She Upper Burma,
of which an account pes be given by’ Ney
Eling in| his History of the Shane. There are,
as may be well understood, many differences in

matters of detail, and especially in tbe names of
the various rulers aud ithe places where they
reigned. A more notewgrthy poiat of divergence
is that the Shan chronicles, while they contain
no reference to Sukaphe’s invasion of Assam,
claim than Samlurgpha, the brother of a king
of Mungmau who ascended the throne in 1220
A. D., and gained several notable victories in Upper

Assam, where he defeated thé Chutias, as well
as in Aracan, Manipur and otber countries. The
two stories, ‘however, are not necessarily iocom-

patible, and it is quite possible that, while Sukapha
was pushing, his way actoss the Patkoi, with a

emall body of colouiste, rate than of military
invaders, and establishing himself in the south-
eastern corner of the Brahmaputra Valley, the
general of another Shan State may bave entered

the valley by a more easterly route and inflicted

a series of defeats on the Chutias, whose king-

dom was well to the north of the tract where
the Ahoms made their iret: lodgment”
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{fin this iquotation weido not get tte name

of i king Whbsd brother Semlungpha was, twhile
im the Manigur account we find that his brother's

tame was, Sukanpha not Sukepha as it was in
the dase of tha Assam eolonist. So far Sukanpha

vas ibken uspected a mis-spelling or mis-pro-

inp ono | pho Manip ris, but there are ‘reasons
tb believe hat! hey were|different persons inasimueh
ag Shmlung’s ‘Hrother’s ¢rpital was Mungimay and
he ascended the throne in 1220 A. D. while the

founder of the Ahom kingdom in Assam left
'‘Maulung sppatently the name of the Shan state
to which bel belonged! in 1213 A. D.| with o
following of eight nobles, and 9000 men) women
and children, Thus the dates do not 'tally as

well as they dame from different places, In the

list of Ahom ‘kings we get such nannes as Su-

khangpha jand, Sukhampha one of whith'in the

Manipuri way of provunciation may easily
become Sukalpha or Sukanpha, thus there is ample

grounds to say thet they were different persone
of different timer. This Samlungpha is said t
have, lived in 'Mauipur for ten yeara acco ding
to Mavipuri aceounts, # ten years’ acquaint 06
with such a historical person is not a: matter to

be ignored at all, the inquisitive mind of the
people must heve played much in finding out

yarious particulars of the honourable guest an
conqneror of their land who established his residence
just lon the other bank of the Imphal river“facing
the Palace of ‘the king of the land. ie regardé



nthe idiffsrent im tthe lates--ia' differenos ‘of morg

vthen [pix; osntucies ‘it] is; impossible to ‘Geterming
1xt ‘the présent stagehwhich party is to {be blamed,
-From | the ‘Manipur 'gpcount at| would also be clear

that Sammlung ‘knew the ro pAo his native lend
wia ‘the Patkoi biils o hel | Adauip t| by ‘the

source) lof the Trill ri a.! 3 rate | it must)
be »that the Manipur’ d te of the invasion
‘of Sammlung must have ‘been |much antidated as
we know that the two brothers Kbuulung and
Khunlai desoendel from hea nin‘the year 568

A.' D. in the country o Mungriiungrem i. 8. before
that date they were} unknown in the country.

Bhere were ivtrigues among the brothers, for 135
years the politicsl edndition -of the land must

have been vary weak and the internal affaire would

not sllow ¢o send auy foreign ax pedition: by about
898 A.D.

Ta Shakadda 684 Khongtekcha became king.

In his time sixty-tbhree ‘heroes af Moirang attacked

his territory but’ the were all killed. Khong.
tekche reigned for ten | years, after him there wag
no king for eleven yeqrs,

In Shakabads 706 Keirencha became king,

he reigned, for fifxeen years.

In Shakabda 721} Yaraba,'hecame king, he

reigned for twenty-two| year,

In) Stakabdy 743 | Ayangba became | king, be

onght against the Khumans who were defeated,

—



the mod fortifibation of, Ayangpalli was made
fo his time. Hejreigned for 89 years,

Tn Shaka 832 Ningthoujeng oameé to the
throne, he attacked Hangei and brought numerous

ttle and pigs. This was a small village now
tinct to the mest of Imphal at a capes of

abont seven! miles. He reigned for thirty-nine
years.

In Shakabda 871 Ubenglei Ipan Lanthaba

became king, in his time those of the Luwangs
ha were coming on boats in the Luwang-i river
ere all captured. This was the first nt te
he Ningthoujas ever attacked the Luwangs,

meaning of his name is one who sent sold: ers
on the bank of the river of Chenglei that is on the

Luwangli river, which is,the modern form, of

Luwang.i. It may be remarked that most, fi the
names of kings) 8s found ‘in the Cheitharoj .

baba are not their personal names but .same fitle

that was given. tir or to the deedg of velour

at the; time | of eir coronations or reigna, thus

Kiyam Was |p title given to him aq he, pope
quered [Kiyang Ehempa, Kiyang + ngambp; p .9on-
queror. Chenglgi|Ipan Lanthaba reigned for twenty
ve

n'Sbakabda 891 Yanglou Keiphaba heos

kat p bis | ’ na tiger was onught! ae
si hers namd indicates the a as

as kei} means q tiger and phaba
Embroidery work'pn the boarders of fem °
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pres introduted ia his time. He reigned: for fifteen

years,

In Shakabda 906 Irengba became king, he

fonght against the! Moirangs at Ithai and he was

suecessiul, he also defeated the Khumans at
Taknakhe. He reigned for ninety years.

Loiyamba became king in 996. In the Chei-

tharol Kumbaba there is a legendary account in
connection with this king’s reign in which the

gode and men worked together for the king. I

sannot at all understand what is the import of

thie, it is not possible 1or gods appearing in person

to work for the king. It appears that Loiyamba

wes mattimonialiy oonnected with the king ‘of

‘the Angoms who fas described as his brother.

‘in-law, though from which sideis not mentioned.

'This king of Angomh deteated the people of Sekta

for ‘Loiyamba. Among the ‘list of war prisoners

we find the surnaine of Tao in two cases. It

has ‘been specially mentioned because later on we

shall cbme across with this surname an assimi-

lation of these may help us in tracing who thése
people were. The | peddle ‘of Haogu | refused it
pay} tribates so. hi oder Be et Khaihlang rf
sibd ‘was ‘sent to. jubdde! bis ‘village, they
defeated. ‘the Nagai village pf Leihou that refused
to pay) tribnte was alap dfeated by, the king
himéelf. He reigned. or forty; fight years,

1044 )Shakebda ogbe me: ii
in jis time the: gdme of ngsanaba was intto:
duced. ' Isis an indbor ganig between twe ik
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edélr’ consisting of steven persons cither males

alone of malesiand ferrales mixed up. It is'played

by propelling a flat su>stance originally the fryit

of the creeper of which we have already read in

connection with kangjai and polo. This was the

first and preliminary dition of kangjei or polo.

It is a very lively game the player must accurately

shoot the point to which he must steadfastly

concentrate all hia atiention. Although it is ao

indoor game still it requires a good deal of physi-

val exercise and activity. Until very lately it

was very popularamong the people. He reigned

for .twenty-eight years. °

In 1072 Atom ‘foiremba became king, his

brother whom he turned out ran to the Khumans,

He reigned for thirteen years.
i

In 1085 Shakabda Iwanthaba became king,

He attacked the Khumans at Uchiwa. The queen

of the Khumans who was attending a party of

women working in the paddy field was beheaded
by the! Meiteis. In retaliation of this the former

attacked the latter and defeated them. Ble wh’
on the throne for thirty-two years.

| In'the yearn 1117 Thawanthaba became king.!
The: Naga’ village of Chiogsong was defeated and
the 'whols' village was burned down. In his attack
i

of Kbiji iB Koimabod Thawa Langjeng wastaken
prisoner rand thus || be was given the title of Tha
wanthaba, On the aorth of the banks.of : the
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Trong there was a fighting end he took two war
prisonere. _On the western hile on the ,Iyei river

he attacked the Naga village, of Arong, there too

he was successful, He defeated the village of
Langmeithet. At the requeet of tha Long-lived

king of the Khimans he made alliance with him

and marched against the Heirem Khupjans by

boat, the latter wer defeated. After thie Tha-
wanthaba had a quarrel with tbe Khumans on

account of a dispyte regarding his daughter

Chiugkheithanbi and; a battie'was fought in which

be was successful. The jewel of Soubal yai of

the Khumans was also taken as a booty. He

was on the throne for thirty-six years.

N, B. In the, text the names of numerous
war prisoners are given in all the battles that

were fought by the }Various kings, but for the

sake of | brevity theit names ‘have been omitted,
they mauel have been absorbed among the Meitei
population as time Went on.

In 1164 8h- kebde Thingbai Selhongba became
hing, he reignec for, five years.

Puranthal. became king in 1169 Shakabda.

There was « fighting with the Khumans at Poirou
on the east, wiere the Khumans were defeated.

On the north et Kpubs Leikbampok, the village

of Kouba | Kon: ai wh defeated and the Chakpas
Whanad wainarnl Pnreanthea ha
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a to the throbe, be lopquered the Noga. villag e
of Thangal: the north, its chief was tala
brieoner. As the Kabos invaded the Khumans
he went to asists the Khumeans, the allies were

successful in dispersing the Kabos. Ho was on
the throne! fot! fifteen years.

‘In Shakatde 1120 ,Moiramba became king.
He fought with the Khumane at Leitang and de.
feated them, At Ningthoukhong too he fought against

the Moirangs and defeated them. The Naga village

of Maki was alag defeated. He reigned for 24 years,

We save | seen that during the reign of
the preceding king Meiteis had conquered as far

as the Thangal village i.c as far as Keithen

Manbi on the Dimapur-Manipur Road, this village

still existe at about two miles on the east of

this road, “bug: sloiramba conquered Maki it js
very | ' difficult to ascertain the exact site of the
village still it may be conjectured that the village

must have been between modern Kangpokpi and

Karong because here we see most of the mat

Tn de . a Shakabda Khomémbe

streams have their names the termination of

along with the Manipuri word lok ting

mountain streain or depression such as Tiki, Ha
ki, Majat ki abd so on. Still it must be noted

that the expadsion of their territories was a slow

progress, a village that they had once conquered

might beooms' powerful once again and might
eanily rise in ravolt and reeaasert their! inds-
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Irong there was a fighting and he took two war
prisosere. | On ‘the | tern hills on the Iyei river

he attacked the Naga village, of Arong, there too

he was successful, He defeated the village of

Langmeithet. At the request of the Long-lived

king of the Khumans be made alliance with him

and merched against the Heirem Khupjans by

boat, the latter re defeated. After this Tha-
wanthaba had a quarrel with the Khumans on

account of a dispute regarding his daughter

Chiugkbeithanbi and! a battle was tought in which

he was successful. The jewel of Soubal yai of

the Khumans was also taken as a booty. He

was on the throne for thirty-six years.

N, B. In the ; text the names of numerous
war prisoners are given in all the battles that

were fought by the {various kings, but for the

sake of brevity their names ‘have been omitted,
they must have been absorbed among the Meitei
population as time went on.

In 1164 are Thingbai Selhongba became

hing, he reignec for five years.

Puranthaly, became king in 1169 Shakabda.

There was a fighting with the Khumans at Poirou
on the east, wiere the Khumans were defeated.

On the north et Kpuba Leikbampok, the village

of Kouba Kou. ai “fe defeated and the Chakpas
were defeated ub Khongiji yainarok. Puranthaba

reigned for sixteen years.
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e r 1185 Shakabda Kh ba

me | Mod i‘ | pvtade throbe, he conquered the Naps: village
off Thangal on} the north, its chief was' taken
prisoner. As ithe Kabos invaded the Khumans
he went to avists the Khumans, the allies were

successful in dispersing the Kabos. He was on
the throne fot fifteen years.

| In Shaka da 1120 ,Moiramba became king.
He fought with the Khumans at Leitang and de.

feated them, At Ningthoukhong too he fought against

the Moirangs and defeated them. The Naga village

of Maki was alag defeated. He reigned for 24 years,

We sg seen that during the reign of
the preceding king Meiteis had conquered as far

as the Thangal village i.e as far as Keithen

Manbi on the Dimapur-Manipur Road, this village

still exists at about two miles on the east of

this road, "buf; “loiramba conquered Maki it is
very difficult to ascertain the exact site of the
village stil} it may be conjectured that the village

must have been between modern Kangpokpi and

Karong because here we see most of the mountain

streams have their names the termination of

along with the Manipuri word lok ting |s

mountain stream or depression such as Tiki, Hac
ki, Majat ki and so on. Still it must be notec
that the expaosion of their territories was a slov

progress, a Village that they had once conquerec

might become powerful once again and migh:

easily rise in revolt and re-assert their’ inde

pendence.
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In Shakabda 1224 Thanghi Tanthabs asgended

the, sbnone, | the, Maring} Nagas:;|were oonquered,

isanga, were attackem, as its!: king was not,

ling give: his, dau hter| in,' marriage to the
itei king,| they were | defeated, ion the ‘south

a, battle. was! fought: wiph Nagasjon the Sekka
‘hill, he aan for twentyntwo years.

iN. B:| | ne Marings bt be of | Nagas
ockdpying the: north-edi ort *htilyilot Manipur on
tht: Maaipur-Tainn Road, bnt nd |particalar village
of the Maring#'l is meittioned bere. No mention
of: the: Naga tribes: of , the''subth is mentioned
hére, still: they! were act the ‘“Rinkis since‘im the
Memipur accounts we dé not hear’ of them until
we come: ta the ‘latter‘/or middle of the seven-

teenth century jof the Christiah era.

In 1246 Shakabda as Koos became

a

king, he attacked the | iNage | | ‘Kongyangphai
on the west whose chie was takiba, prisoner. In
his time the Mayangs aitacked Manipur and were
defeated at the Kouba hinglenching ( modern

Ingenching about ten miles {rama Imphal on the
Dimapur-Manip ir Road }, He ft tight against the
Chakpas at Kbhuroi haoga Lamlangdong and they

were defeated. This wat tho old name of modern
Bishenpur or Lamangdong. He reigned for eleven
years.

N. B., | Thaiword fang .jseems to: have

been , used. to! signify: thé low, clgpr Bengalis, Tip-
peras, CachaMAidand otheps, but the higher’: class:
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people were known as Marbak that -igia foreigner
ut without any distinction of their cate of cless

¥o' whd datne: to attack their own tiaad were
known as M yang but later on its significance
has been much extended. Therefore it is very

difficult to deterrnine who these Mayangs were,

but ina very jold Bengali pamphlet entitled Bailal

Charit or the Biography of Balla) Sen of Bengal
there’ is 4 shia in which it, is ssid’ that Ballel
feyolted dgainks ( attacked? , Manipur'stout the

thirteenth century of the Sheka era. The secvounts

given in both sides are too meagre to odme to

dny definite ‘¢onclusion but there mayibe e:possi-
bility of ¢nming further lights with farther know-

ledge of histdry. Among the names of Mayang

wer prisoners who were captured in this dampaign

thers are two persons whose surname was Tao,

ao far ol write: does not know thete is such

a title or eoniethiug similar to it as Dhan, Thon
or Dou ar the like among the people of Bengal

Telheita becane king in the year 1257

Shakabda, ha |invaded the Chair-na Heirem Khun-
jane by bpate At | Chairentheijangpung, he spe
them. He atthck d a Naga village at Yan m
dhaklikpok onbue of the branches of th, horthern
hills, he was ‘sucessful. He reigned for twenty
years.

In [277 [Tanabe hecame king, be me oD
thé throne for five years.
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In 1281 Shaxabaa Tabungba became kinaa the Nagas of Chakifkpok f alled to bring theis
‘tribute of cotton carpets, he marched against the
village but the chief of it in order to revenge
the wrong done to his wife, killed both king
Tabungba and his servant Akaojamcha Tonkheiba.
He reigned for thirty-five years.

In 1316 Lairenba became king, he was on

the throne for five yeara, There was no king

for the next five years.

In the year 1326 Punshiba cume to the

throne, be attacked the Moirangs at Soibung and

fought with the “‘hangakambongs, He attacked

the Tangkbu! Naga village of Monthou, whom he
defeated. On the north he attacked the Koirengs
on the Koubru_ uide and ‘defeated them. He
defeated the Marings too. He was on the throne

for twenty-eight ‘years,

In the year of ‘Takhen Bamcharan 1702

Shakabda when king Bhagya Chandra was reigning
Manipur at Kenchipur|had th Cheitharo} Kam.

baba re-compiled by his nnole|, Ananta Shayea

Khwairakpa, as the book! became extinot-on account

of the depredatior. and; depopulation of the land

due, to the frequent ipvaaony of the Burmese.
from Shya haram rend inam Anandaram were the

writers pf this book.

Another inatance off the activities of this prince

in this direction was theismall book - a manuscript
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of.course- known aé the Bijoy Panchali, it is.written
in Bengali verse and maioly deals with thei bior
graphy of his father Gopal Singh alias Garibgewas.
Ananta Shayee strongly espoused the cause of

Gourshyam and his brother Jai Singh alias Bhagya

Chandra Singh the two sons of Shvam Shayee

an elder brother of Ananta Shuyee. During the

reigns of these two young princes the condition
of Manipur was most deplorable, In an action

against the Bormese invaders Gourshya .. ib said

to ligve falles from his horsa and thus one: of

his legs was cripled. Soon after this he died

and Jai Singh became king permanently, he too

was not spared from the Burmese attacks and

had to voluntarily: exile himself in stead of losing
his' independence. He bad to take ehelterss a

refuges | sometimes in the'court of the Cachar

king and sometimes in that of the Ahom king
of |Asssm. Ananta Shayee might have easily

asverted his own power at any time, but he never

did) jt, avd wea esgerly weiting the szeturn

of of He} pephew, zeplously doing everything pasaihle
to facilitate it. He used to hold various respon:

sible! posts during! the reign of Jai Singh, who
on his part too was much devoted to his 'unole.

In fact his devotion to this uncle was so strong

thas. it! is said on the strength of the manuseript
Lathup) that Jai Singh at the time of

his' coronation had his uncle ooronated before

hie. In short there ia jevery reason to believe

that: the grateful Jai Singh never dented, any,
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royal prerogative to his God-fearing uncle in all

possible ways,

In Shakubda 1358 Ningthoukhomba became
king. He fought against the Moirangs with

Hitha Langloingamba of the Angome, Yeiskullakpa

Sana illuplen Lakpa Kongyamba and Tollong-

khomba Tumu Langi Lanjingba, Moirang was

defeated,

In the year 1265 he marched against the

village of Akla and during his absence his queen

and others were taking shelter at Tangkham
numerous Tangkhuls from various villages came
to capture them, but they were all captivated.
There is a pretty little story bow the queen
defeated these hills people, On their approach

the queen koew it thoroughly well that she had

no means of getting, rid of the hands of her

enemies es they were too numerous, so she pre-

tended that she should submit to the Nagas and

invited them to drink wine while sbe was pre-

paring to follow them. Ip the meantime she

made a strorg tincture of ‘wine and tobacco

deaves which when dtunk made them all senseless

abd thus she made them aj] captives. Prince

Kiyamba the next king was boro here. Ning-
thoukhomba too was|fucccssful in his Akla expé-
dition. He was on {the throne for “thirty-five

years.

In 1389 Shakabds bis son! Kiyamba succeedéd
him ‘at thé age'of twenty-four ‘years. In 1392:he
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offered a methun at the foot of the Khari

hill so that he might conquer the Kabo Kiyange.
For this purpose he made an alliance with the

Shan king Choupha. Khyakhom Pha. The Chind-

win river which was as wide as one hundred

fathoms was crossed by a bridge made of gold

and silver. They sat on golden chaira placed

on a gclden mat and ate from the same golden

plate and drank from the same golden bovil.

Kiyang was conquered which was divided as follows,

the territory of the Shans was from the place

where dwarf mank> trees grow, the portion of

the Meiteia consisted «1 ell the termtory known

as Mungkhong Mung7ang, on the east it was to

the Loijari, on the south it extended upto the

hill of Miyatong where dwarf mango trees grow;

the whole of the Kabo Valley was the portion

of Manipur The enstern portinn of Swansoop

was the share of the Shans and the western part

was that of Manipur. Thisis the story how the

Kabo Valley was annexed to Manipur in that

year. King Lamkiyamba and Angom king Kiyamba

too were born in this year.

These are nate of the typical defects of the

Cheitharol Kambaba Lam Kiyamba became king

in Shakabda 1433: but how did the writer know

thet he would be/ the king at least twenty-seven

years ahead. Kiyamba of ithe Angoms too was
not their king ab the time of his birth...

In the year 1406 Shakabdsa Hiyangloi first

celebrated the ceremony of Cheithaba,
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‘Nupior's; yea , | Bhakwhda:

‘Khurhi Onibe’slyekr 'waa'1408 Shok, the twe
Loisangs or'officds ‘dt “Ahallup and Neberup were

touted,’ Thang-: Lamleiyangha ‘nd Iwangbamclis

Nuhba were respectively the Superintendent ‘of
them,

‘(Kkwai Heomup year ‘was 1409, king Koi-

reidba was born. (‘Evidently he ‘was the second
son’).

Lamlei ‘Motoksi’s ‘year was 1419 Shok.

Lawilei Wabaty ear as L4il |
Aksogjam ‘Nunga’s'year' was 1412" ,,
K huraijam Tomne’s year was 14)3 0 ,,

&

”

Khoiri Jatre’s year ‘was (4!4 1
Angoucha’s year was ‘1415 i

Mikappa’s year was 1416 .

Loukbambaw Tharoi’s year was 1417 Shok.
Angom king Khomjomba died at Lalbang.

Ongaibam Taba’s year was 1418 Shok Angom
king Loijangamba aecended the throne,

Kbumuranm Tah’s year ag 1419 Angom king
|

Loijangamba wa op tour, |

Lamdai’s 7ear' was 1420.

Samukchi’s year was £21.

Kharisa’s ;year) was 1422.

Songlera’a year was 1423.

Lamlei Wareppa’s year was 1424.
In Lamlei Chanouwe’s | year, 1425 Shakabda

Mayanga invened ¢he lcountwy Angom king Loi-

jangamba and. ‘others'onvosed them. but ms
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8 bot ‘seq fal to turn them dut ‘he ‘was

reittoed ‘by party uster Prince Nougthomba
ne iothera, the Prince ie said to have bean mar-
ehing on the back of a buffalo the ‘hora of

which were turned down. On his errival at the

fro $ he rebuked the Angom king very merci-
lepaly and said} that his father was killed by the

ingsong Lalhang Nagas like a fish, salt or ao

ivegetible bo be would never be abte ‘to defeat

the Mayangs ‘and he shculd quit the front. The
hngom king waa weeping but he fought along

rf therh and the Mayangs were defeated, two
ounds on the beheaded skulls were mede and

war prisoners slso were taken. But among the

names df the war prisoners we do not find any

with the surname of Tao as in the privious

Cage.

In an extract from a Memoir of Cechar hy

Lieutt. Fisher dated 1821 we read of an invasion

of Manipur by Rajah Naladhwaja of Cachar, we

uote the following trom the Govt. Reaords, “Fife

only r tkable circumstance in this reign was

| conquest of Muunipoor by the Rajah. The
causes of the quarrel with that country on (.or ?}
whether indeed there were any at all are . BOW
nokmown but it appears that the peaple 0 f Caohar
erg Bup fll and that Neladudjh reataued Mu-

or to ‘the Raja of that country on the
ollowing fenciful conditions.

ist. ' That a bamboo which he ‘had planted



au , AN. BABLY- HISTORY, OF MARIFUR

jn.,the town of, Munnipopr should remain for ever
9, memorial of his conquest.

und. That the people of Munnipoor should

bhave their heads and tie their hair in knots

like the Burmans.

3rd. That they should construct no buildings

more than 12 cubits wide.

Regarding the approximate dateof this Ca-

chari king’s reign we quote the following from

the same Memoir, “The early history of all nations

is commonly much intermixed with fables; that
of Cachar will be found to partake of this fault

and also of a degree of uncertainty in later periods

arising entirely from the want of regular annals.

It is pretended that this) kingdom from its founda-

tion (the date of which is however uncertain )

has beenalways governed by our (one ? ) family

the descendants of one man, Bhim the second

bon of Raja Pandu who on arriving in Cachar

found it in’ possession bf a demon or giantess
‘and her brother 'Herrdd from! whom it is said
the country ‘takes, its ancient naine - Bhim , after

Killing Herron’ ‘in ginglé combat married bis sister
hy whom he ‘had a 8d called Gutukhas"! who
governed the eduntry | after’ bis’ father’s’ Heath
‘snd ‘ wae eudceeded by Meghban his son from whom
the Rejehs [ef 'Cdchar ere “nid be descended.
(Atter Megh ‘ben there in the ji Iletotywhich extort over an’ a. | perind © time
torthe freien of Neladudib who!is supposed to
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fhhve lived about 250 years age (ago?).: It is
probable however that his reign should be placed

back at. least 400 years as there are documents

in existence by which it appears that Tumhvas

dudjh the third in succession from this prince

goverued Cavbar in (he year 1388 of the Bikramdut

which corresponds with the year 1464 of the

Christian era,”

Thus according to the dates available from

this Memoir there is a difference of seventy four

years between the dates of the two contries

concerned but that of the Memoir too cannot be

taken as an exact one, Gait’s History of Assam

is silent about this matter, buwever, there muat

have been Cachari invasion of Manipur at about

the time as given in the Manipur Chronicle, but

both the parties claim to bave been the successful

one. ' But it is 'ather more possible when there
was a great juss of men on both sides. they
came to some compromise and both boasted of

their own success iu their respective territories.

In Hapba Langwa’s year 1426 Shakabda

Pripoa, Nongthoriba died, King Koiremba ,pieroed

hid, ears, ‘hore again the title King has beenigiven

ty Koiremba,

In the year of Chongtham Ata 1427 Pong-

sangogambi died. There was the ceremony of

Ulnikappb, |this wae the! old form of! shboting
Bdvane ‘at ithe time of Kwakjatra on the ‘last
day of Durga Puja in our modern dager
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dea: In. the.yeariof Ukal Suge 1428, Kanglatonghj

Inthe year,o!, Khpokhor by bys 1420 Shok king
Thignwbe died at, the,age of sixty-four and was
om: the throne for forty yaars.In Shakabda tr king Koiremba ascended
the throne, at the age| of twenty, the Tangkhu)

Naga village of 'Kbamaon was conquered.

Langpokpa Mera/s year yes 1430.
Haobsm Khbori’s year was Mast, att et igo

of the boat-race in the month of Hiyangei ibe
Kpiremba insulted quepn Luwa pgbi at this her

father Angom kint; Loij agembaTM was furious, but
he was appeased ‘when he was feeding his people

at Langmeithet >robably le did it in collecting

men for a revolt.

King Koirem >a once again insulted him by

refusing an interviéw. The kigg and hia followerg

wore silver beads strong on black threads dyed

with kum. — Kum s a| vegetable dye obtained

from the leaves of lant, known by the same

name, it ig not i digo AS some, Buppose it to be.
The leaves by some process of fermentation become

an indige colourec paste, later on by nutralizing
ig with oyster shell-ashesiand the like it dyes to a

brilliant colour whioh is yery faet.— All the Angoms
were murdered, tl eir king Loijaogamba too died,

ie. he was also illed.,
In. the year of Lamlenngembs 1432 Shok

Eboibu was cong 1ered., Angom king Kiyamba
too ascended the throne.
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Sanathoiba’s, year; was 1433, Angom king

Kiyamba wag, on, tour, King Koiremba wea -oD
the throne for four years and his age was twenty

fod ‘yeare. ‘His maternal’ ‘uncle's family Leis
stngthein was killed to the last men. Here the
‘chronicle is silent as to whether he was killed
or removed from the throne alive but it seems
he was killed by the Angom king with the mem-

bers||of |his maternal uncle’s family who supported

el

'In 1433 Shok Lamkiyamba ascended’ the
throne.

Khagokpam Pangara’s year was 1434.

‘Yengkhoiba’s year was 1435 Shok. Prince

Nonginphaba was born.

. In the year of Chabungbam Laka 1436

Leitang wae defeated, king Lam Kiyamba had a

boat-race and was also on tour.

In the year of Kanmang nga 1437 Shok

king Tangjangamba was born.

In the year of Hisabamcha 1438 Yajskullakpa

Sana yangnu was born.

In the year of Chakhombam Tora 1439 king
Kabomba was born.

}

In the year of Haoba Khongyungba 1440

Shok, Araichampra was dafeated. Lam Kiyamba

celebrated the first entry ceremony of Yumfjeao

the big houre.
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In the year of Amakcham Khomma 144],

there was an outbreak of smallpox.

Khwai Chanouwa’s year was 1442 Shok.

In the year of Nongpokpam Khaniogwa 1443,

Sikhong was conquered, the first entry ceremony

of Kangla was performed.

In the year of Uthumbam Langhei 1444 Shok

the village of Sairem was conquered, Those who were

engaged in raising the level of the roads by

throwing up mud were given to wear tussles of

while threads, Princes Serembi was born. Kirg

Lam Kiyamba was on the throne for eleven years,

his age was thirty-eight only.

In the year 1444 King Nonginphaba came
to the throne at the age of ten years.

Leichon Akha’a year was 1445. King Nong-

inphaba’s mother was a paramour of Angom king

Kiyamba who wore egret feathers dyed red with

lao, quéen Changninig Phabi mother of Nongia-
phaba told him that it was not a custom of
the Angome, at this the Apgom king was furious
and killed both mother and son, the king died

in the year of his’ ascension.

Kabomba ascended the throne in 1445, Sams

bun was defeated.

trang Rhracigy 3 pony was 1448,
ensobeK esr was’ ABensobe ‘Yeiathe asa, ene wae HH, Bact tpn



AN EARLY HISTORY OF MANIVUS 171

Charoibam Koawa's year was 1449, the big

mound on the bank of the Nambul was made,

Mayanglamba Laiya’s year was 1450, Lamgai

was conquered, the big mound of Kairam was

made,

Ongnam Kaimikhai’s year was £451, Princess

Sererobi was married.

Khurai Thangkokm.2nba’s year was 1452, Sam-

bim waa onacuered, thee wha avial-tex.

Ngaogiom Khangsera’s year was 1453, Tason

Nagas were conquered.

Laiton Sera’s yexr was 1451, ‘Lipporas were

defeated.

Wairokpam Loma’s year was 1455, the canal

known as Takhen Khong or Tripura Canal was

dug.

N. B. As tha people of Tripura used to

come from the soahtern route or their home is

towards the south these people were known to

the early Manipuris by the word Takhen the

derivative meaning of whichis Dakshin the south.

There was cattle disease.

Thiagujam Yuhenba’s year was 1456, cattle

disease continued.

Leichonbam Lelumanba’s year was 1457,

route to Assam was opened. Assam queen Khong-

nembi was sent and the elephant Tekhaongamba
too ‘came.
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N.B. The Manipuri name ior the Ahom

Kingdom of Assam was Tekbao which is derived

from the Dikhu meaning thoge who lived on the

banka of the . river.’ | is ie an exceptionally
noteworthy case that i in the long course of Manie
pur's degling with the Ahom kings we do not
find any instance of any sort of hostilities, it wag
always friendly between the two kingdoms we

find instances of one or the other helping th>
other at the time of their difficulties but non>
of them attacked the other, it is & very rara

case io the history of Manipur, she was either

attacked by ope of her neighbours or herself used

to attack one of them wherever 1t would suit

their convenience, |

From the text it is clear that a Manipuri
lady was given in marrage to one of the Ahom

kings that is who !was then relyniny and an

elephant was tent to the court of Manipur as

present. In tke text menticn 1s mado of thel

fish trap know) as the Tekhaoru that is o fish

trap of Assam which was introduced in the same

year, In Gaits History of Assam ( p. 94 ) a brief

account of tha is found, which rubs thus, ‘In the

same year (1535) envoys were sent tothe Raja

of Manipur and presents were exchanged,’ In the
dates given ia the irecords pt the two countries

there is' a di: ference of two years but we rust
retaember that the one is in the Indian era of
Chatiahda while the ober ag given ia _Gait’s History
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ia in the Christian era and they begia ia different
months and at the same time s trip from Manipur
to the capital of the Ahom court or vice verse

was not wh ation of days but at least a question
of three hs or so including the return journey
therefore this difference is not s matter of much
importance and thus fairly tolerable.

In the year of Lamlei Thamamba’s 1484

Angom kiog Lalhangngamba was born.
|

Ataiwa’s year waa 1459, all the men of Satpam

family were put to death. There was a flood

but it subsided very soon.

Wairokpam Sanarvk’s year was 1460, King

Kobomba pierced his ears, he was also on tour.

Laiminga's year was 1461 Shok Kabomba

went on tour.

Aton Keisomba’s year was 1462, Kale was

conquered, its chief was taken prisoner, there was

smajipox.

Tari Napachao’s year was 1463, Kouba Cha-

na’s attack was repulsed.

King Kobomba was on the throne fog, eigh-

teen years, then his age was twenty-six. *

Tangjamba ascended the throne gt the age.

of twenty-nine i 1463. Paobam Phala_ killed

Thokchao Chamba Pukhramba at the time of

expelling King Kabomba from the throne, Hao-

bachena son of the Pokhramba was in the sheltens
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of the Angom king Loijangamba whom Paobam
Phala attacked for his tefusal to deliver Chena

to him, Chena too in his turn attacked Phala
from inside the house of the Angom king and
killed him instantaneously. Thus the boat-race

of Hiyangei was stopped. Princess Taibombi’s ma-

ternal uncle Takhel wast born.
Hinaobam Khomma’s year was 1464.
Irom Phana’s year was 1465.

Nukram Chuta’s year was 1466, king lang-

jamba was on tour, Princess Sanayanbi too was

born. He was on the throne for three yoars and

was thirty-one years of age.

Ever since the eventful instultation ot the

Apgom king Loijangamba by the young and

obstinate prince during the campaign against the

Mayangs tho throne of the Nuiogthoujas was in

@ very precarious condition. Apparently Lois

jangamba was an Official of the Ningthouja kings

but he was very powerful, he had his own territory,

his services to the Ningthouja clan was rather

one of obliging them, To give a blow to his

pride was not easily cured. Thus during the short

period of forty years or leas there were not less

than five kings, each of them were the victims

of political assassination and murders, whoever

would incur the displeasure of Loijangbamba was

doomed to death man or woman, even his own

paramour the widowed queen - mother of Nongin-

phaba - was not spared for the trifling crime of
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telling him ttat the red egret feather was only

to be worn by the Ningthouja kings and not

by the Angotns. During thia period we hear no

more of the territorial expansion of the Ning-

thoujas or acy thing that would contribute to

their progress and prosperity, except that the first

friendly relation with the Abom kingdom of Assam

was established for the first time during these

days of turmoil

The most remarkable fact in the character

of Loijangamba was that if he to wished he

could have annexed tho territories if the Ning-

thoujas to his owo and usurped their throne, but

he never did his - he would honour the old practice

that the throne of the Ningthoujas was for the

Ningthoujas and that of the Angoms was for

the Angoma. The internal turmoil of the land

continued til, the end in 1469 Shakabda,— in his

old days he was too in all probality was murdered

but no such mention is made in the records. In

courso of two years 1.1 two immediate successors

too met “ game foto, one of whom is said to


